— Urmează, zise dinsu';, îţi cer er- 
tare. 

Aşa dar, vă spuneam că am auzit 
toată convorbirea d-tră. Sunteţi nişte 
bandiți sinceri, şi din pricina asta îmi 
plăceţi foarte mult. D-ta d-le, care stat 


culcat în tundul patului, şi part a fi su-| 


terind, eşti plin de înţelepciune. D-ta, 
domnule şi cu mîna îl arată pe Carj.- 
va!, îmi pari a fi gata pentru o lovitură 
de maestru. 

— E adevărat, răspunse Carjaval. 

— D-tră vă iubiţi mult, şi am înţe- 
les foarte bine sacrificiile pe car! voiţi 
să le faceţi unul pentru altul. Am avut 
şi eù odinioară un prieten, care m'a iu- 
bit ca un frate. A murit, sărmanul, şi 
mia lăsat singur pe lume. In sfirşit, în 
operaţia care vă preocupă pe d-tră, două 
împrejurări presintă mal multă impor- 
tanță. 

Maï întâi de toate e vorba despre ca- 
seta cu cele patru milioane, pe care aţi 
încercat s'o furaţi din Martinica. 

— Şi care trebue să fie şi acum încă, 
tot acolo, zise Morales. 

— Al doilea lucru care vă intere- 
sează, este că poate, la poştă, se află 
unele scrisori din care aţi putea afla a- 
mănunte importante. Voiţi să continuaţi 
partida începută. 

— AY resumat situaţia, cât se poate 
de bine, domnule, exclamă Carjaval. 

— Numa! că; se întâmplă să fiţi toarte 
lipsiţi în momentele de față. Pentru 
câți-va mizerabil! de dolari, toată acţiu- 
nea vě este paralizată. 

Paralizată, este cuvintul cel ma! 
potrivit. d 

— Fără să ma! vorbim de primejdia 
prin care treceţi, din partea stăpânului 
ucestul han. In fie-care moment vă poate 
arunca în stradă. 

— D-ta cunoşti afacerile noastre tot 
asa de bine ca şi no! înşi-ne, zise Mo- 
roles. Rămâne să mal aflăm pentru care 
motive al venit să te amestec! în ace- 
ste afaceri. 

Necunoscutul voi să răspundă; dar o 
tuse seacă şi dureroasă îl întrerupse. S'ar 
fi zis că pieptul avea să i se spargă. 

— Apă |. murmură dinsul. 

Carjaval se grăbi să-l serviască. Turnă 
puţină apă într'o ceaşcă murdară! şi o 
oferi bolnavului, 

Apo, când se linişti, reluă: 

-- N'aş vrea să mor, zise dinsul, în- 
nainte de a fi spus tot ce am de spus. 
Cred că recunoaşteţi că vam înţeles 
foarte bine situaţia. Sunteţi nişte ban- 
diți ca şi mine. - Soarta n'a voit să vă 
favorizeze... după cum nu m'a favorizat 
nici pe mine, fâcându-mă să primesc o 
lovitură də cuţit în piept. 

D-tră, vă lipsesc banii. Ea iubesc cri- 
mele tru= oase, şi şunt convins că d-tră 
sunteți în stare să comiteţi nişte crime 
memorabile. 

N'am copil... şi sunt absolut singur 
. pe lume. 

Când sufletul mei va zbura în mâna 
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diavolului, căruia îl aparţine de drept, 
— la noapte, sai mâine dimineaţi— n'aşi 
voi ca d. Pamp să pue mâna pe averea 
mea. Fără îndoială, şi d. Pump este un 
bandit, dar nu din categoria acelora cari 
mă interesează pe mine. s 
D-tră, din potrivă, îmi placeţi foarte 
mult. Şi cred că-mī veţi da voe să fac 


.o întrebuințare criminală cu averea mea. 


Tot aceia ce posed eŭ, va fi a d-tră! 

— Hm! Tot ceia ce posezi! mur- 
mură Carjaval, privind haina zdrenţărosă 
a bătrânului. 

— De ce aveţi nevoe? Mal întâi de 
toate, vă trebue o sumă oare-care de 
bani pentru a vă plăti gazda, să zicem 
tre! dolari. După aceia, trebue să vă îm- 
brăcaţi curăţel, să zicem donă-zeci de do- 
lar... 

Apo, -socot că veţi voi să vă reîn- 
toarceţi spre locul unde se află lăsată 
în deposit caseta. 

Prin urmare, aveţi nevoe de ban! pen- 
tru drum, să zicem cinci-zeci de dolari. 
După aceia, d-le Carjaval, în timpul 
lipsei d-tale, amicul d tale care trebue 
să rămâe pe loc, va avea nevoe de oare- 
care sumă de bani, pentru a putea trăi. 
Să zicem că vel lipsi tre! luni, câte 
două-zeci de dolari. Cinci-zeci de dolari 
să! ma! socotim > ban: de buzunar 
pentru d-tiă amândoui. Prin urmare, 
3+204+şo0-l-6c4+5o, fac tocmai 183 de 

olari. $ 

Şi zicând acestea s:oase din buzunarul 
halatului cu care era îmbrăcat un por- 
tofel de piele, toarte uzat. 

— In portofelul acesta, zie dânsul, 
sunt patru sute de dolari. Oh! nu vă 
speriați.. Sunt ban! furaţi, de care eù 
nu m'am putut folosi. Cel puţin doresc 
să se folosească de dânşiă alţi, mal feri-! 
ciți de cât mine. 

— Ah! domnule muribund, d ta aï 
poftă să-ţi baţi joc de noi! 

— Dar cum? Pentru ce credeţi una 
ca asta? întrebă necunoscutul, cu vocea 
din ce în ce tot ma! slabă. Sunteţi oare 
atât de simpli, în cât nu puteţi pricepe, 
că după ce mi-am petrecut toată viaţa 
în luptă cu legile sociale, este o adevă- 
rată plăcere pentru mine să văd pe alţii 
continuându-mi opera? 

Vă repet. Pârerea mea este că d-tră 
sunteţi nişte bandiți perfecţi, şi numa! 
aceste! consideraţi! vă bucuraţi de sim- 
patia mea. 

Vă lipsesc mijloacele necesare pentru 
a duce la bun sfârşit un furt însemnat, 
un turt care va face sgomot. Perspectiva 
aceasta mă atrage, mă farmecă. Am pa- 
tru sute de dolari. Vi! daŭ, cu singura 
codiţie de a face cu dânşii cele mar rele 
lucruri posibile... Primiţi ? 

— Primim, răspunse Morales, cu oare- 
care solemnitate, şi-ţi dim cuvântul nos- 
tru de onoare că nici o para din această 
sumă nu va fiiptrebuinţită pentru vre-o 
operă de bine-facere. 

— Foarte bine. lată de o cam dată 
o sută de dolari. Domnule Carjaval, îşi 
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vol cere să fil cât se poate de activ, să 
nu ptrzi nici un singur moment. N'aşi 
vrea să mor înainte de a şti afacerea a- 
ceasta bine pornită. Aş, vrea să trăesc 
până atunci, macar de curiozitate, cum 
spune un proverb. 

Acrul serios cu care vorbea necunos- 
cutul, figura sa plină de gravitate, şi în 
cele din urmă, biletul de o sută de do- 
lari pe care °l scoase, avură darul de a 
convinge pe cet doul prieteni. 

Carjaval îl conduse până la uşe, cu 
cel mal mare respect. 

ApoY, întorcându-se spre Morales : . 

— Er bine, dragul mei, ce spul tu 
despre toate astea? 

— Nu-ţi ma! perde t'mpul acum, cu 
discuţii zădarnice. Porneşte mal repede 
şi fă ce aï de tăcut. 

Carjaval mzşteptă să i se repete lu- 
crul de două ori. Cobori scările în fugă. 
Jos, se lovi Pie în piept cu d. Pump, 
care-l opri, batjocoritor : 

— Şi cet trei dolari aï mer? 

Carjaval îi vîrî sub nas biletul de o 
sută de dolari. 

— Mă duc să aduc monedă măruntă, 
zise dinsul. 

Şi lăsândul pe d. Pump înlemnit în 
loc, alergă afară. 

Peste câte-va momente, intrase în u- 
nul dintre cele maY luxoase magazine de 
haine din Bavary. 

Tirgui hainele cu autoritatea unu! om, 
pentru care un dolar sai dou! în plus, 
mare nici o importanţă. Cu douăzeci de 
dolari se îmbracă foarte bine din cap 
pînă în picioare, căpătând înfăţişarea u- 
nui burghez cu dare de “mână. 

După aceia, se duse la bărbier, care-l 
reteză frumos barba, dând mustăţilor 
sale un aer cuceritor. 

Când se privi în oglindă, Carjaval voi 
să se salute el însuşi, atât de mult se 
schimbase. 

Acuma, putea să se ducă la poştă fâră 
nici o grijă. 

Cu toate acestea cârd păşi în sala de 
intrare, şi văzu poliţişti! mişunind în 
toate părţile, fară voe, inima începu să-l 
bată. 

Apoi, se maï gândia că se putea foarte 
bine să nu oă iască ni-l o scrisoare, 

— Domnule, aveţi vre-o scrisoare cu 
inițialele W. S. 119? 

Funcţionarul se întoarse, căută într'o 
despărţitură : 

— Iată, domnule... Bună ziua. 

— Bună ziua, răspunse Carjaval. Şi 


strînse cu îngrijire scrisoarea, pe care 


recunoscuse de la prima aruncătură de 
ochi, timbrul poştal al Martinicel. 

Se îndreptă repede spre hotel, şi trecu 
ca un fulger prin faţa d-lui Pump, care 
rămase uluit în faţa. nouel sale toalete. 

Urcă treptele patru câte patru, şi ic- 
trå în camera lui Morales, fâlfâind scri- 
soarea în mână, ca un drapel de cuce- 
rire, 

— Suntem bogaţi !.. exclamă dinsul; 
suntem bogaţi !.. 
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Morales luă scrisoarea, şi răspunse cu 
răcială : 

— Mal întâi de toate, trebue să ve- 
dem ce cuprinde această scrisoare .. Dar, 
să nu ne uităm datoriile de politeţă. 
Dute de chiamă şi pe vecinul nostru. 

Dar nu maï era nevoe de această che- 
mare; necunoscutul apăruse singur în 
prag. 

După ce luară loc amândoul lângă 
Morales, acesta desfâcu scrisoarea. 

Era de la Sever, o cetiră cu voce tare, 
cuvînt cu cuvint. Bâtrinul ascultă cu o-! 
chit închiş), fâră să întrerupă. 

— Şi ce mal este pe lâagă scrisoarea 
aceasta ? întrebă dinsul, după ce Morales 
stirşi cetitul. | 


— Un logogrif... o şaradă, a căreia 
enigmă vom şti noi s'o găsim. 

— Să procedăm cu ordine, răspunse ! 
bătrinul, luând la rindul să scrisoarea 
şi examinând cu cea mai mare atenţie. 

— Aşa dar, zise dânsul în cele -din 
urmă, d-ta domnule Carjaval, al tost al 
douilea bandit, cel d'intâii fiind... 

— Amicul mei Morales, care a scă- 
pat cu viaţă numa! ca prin minune. 

— Şi sunteţi siguri că în adevăr ca- 
sita aceia co.ţine o avere. 

— Cât se poate de siguri. 

Morales povesti dialogul pe care lsur- 
prinsese între Simpson şi şeful băncel 
din Cap. > 

— Bine. Acuma, domnule Morales, 
aminteşte-ţi bine tot ce al văzut şi auzit 
în timpul coavorbirei dintre Lever şi 
Simpsom. Eşti sigur că Simpson a în- 
credinţat caseta lui Lever ? : 

— L'am văzut, când a deschis-o. Am 
surprins gesturile de admiraţie ale lui 
Lever, al căria nume de alt-tel, nici nu'l 
cunoşteam “pe atuncea, Apol, america- 
nul "i-a dat caseta și francezul a intro- 
dus-o imediat în lada sa de fer. 

— Şi îndată ce dinşii at dispărut, d-ta 
te-a indreptat spre acea ladă de fer? 

— Da, şi am putut putut constata cu 
cea mal mare uimire, că caseta nu mal 
era acolo. 

— Am mal întâlnit eù asemenea ca- 
zuri în cariera mea, zise bătrânul. 

E foarte simplu. Fundul case! de fer 
oscilează şi caseta a fost depusă într'o 
ascunzătoare oare-care. 

— Aşa ceva trebue să fie. 


— Unde era aşezată lada de fer a lu! 
Lever ? 


— Lângă zid; chiar alături de fereastră. 

— Bine, şi încotro îşi avea deschide- 
rea fereastra aceasta ? 

— Intro grădină... într'un cimitir, dacă 
nu mă înşel. 

— [Ideia aceasta nu este de -loc nouă. 
Caseta americanului a fost lăsată să cadă 
într'un tub de metal, care a dus-o fără 
îndoială în vre-un mormânt... Mormin- 
tele sunt în tot-d'a-una nişte ascunză- 
toil bune, pentru că sentimentalitatea 
publicului le pune la adăpostul ori-căror 
încercări ne oneste. Şi oamenii aceştia 
din colonii, sunt destul de naivi pentru 
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ca să creadă că un om hotărât sar pu- 
tea opri în faţa unor ast-fel de conside- 
raţii ridicole. 3 

Aşa dar, eŭ aş putea paria că caseta 
cu cele patru milioane este dată în paza 
morţilor... Lucrul acesta are darul de a 
te înspăimânta, domnule Carjava.? 

— Pentru ca să caut şi să aflu caseta 
aceia, aşi fi în stare să mă duc până în 
fundul iadului ! 
= — Acuma,ft arătaţi-ml şi mie ceia "ce 
numiţi logogrif. paia l 


CURIO SITĂȚI NATURALE 


Vegetale ori animale ? 


Opera misterioasă a nature! se mani- 
festă pretutindeni şi în toate; dar omul 
este deprins să observe şi să semnaleze 
în jurul lui maï toate fenomenele, aşa 
în cât nici cea mal mică fantazie a Na- 
tureï nu poate trece, fără să , deştepte 
curiozitatea şi să stârnească discuţii. 

Cele mai multe dintre aceste crea- 
ţiuni de fantazie ale Natureï sunt dato- 
rite unor cauze de o importanţă minimă 
în ochil noştri cum ar 
uşoară piedică pusă creşterci, 
zgâriitură făcută pistilului uneti flori, etc. 

Rezultatul este atunci o deformare, 
cum sunt multe din acelea despre care 
am vorbit adese ori în ziarul nostru. 

Un ziar francez semnalează un fapt 
de această natură, observat în Turena ; 
aic! a jucat un rol important şi voinţa 
perseverentă a omului. 

Cultivatorul acesta şi-a fâcut plăcerea 
de a produce, spre cea mai mare bucu- 
re a numeroşilor săl- vizitatori, nişte car 


tofi având exact forma unor pere «du- 


chesse» şi nişte pere pe car! orl-cine le-ar 
lua drept cartofi. 

Cazul plantelor pe cari le reproducem 
în ilustraţia noastră după nişte fotografii, | 
se prezintă cu totul alt-fel. Aici a lucrat | 


de exemplu o rioase, pe 


Şi luând a doua foae de hârtie, o cxa- 
mină cu aceiaşi atenţie. 

— Drace !.. murmură dinsul după o 
pauză destul de lungă... Am descitrat eù 
multe drăcil de acestea. Acesta însă, mi 
se pare ceva mal mare, ceva maï deo- 
sebit. 

O flacără puternică i se aprinse în 
ochi; dar din noŭ vocea îi fu tăiată 
de tuse. 

Nu maï vorbia de cât socadat, cu în- 
treruperi, cu sughiţuri. (Va urma) 


numa! natura fâră intervenţia mâinel o- 
meneşti. 

Cartotul din stânga seamănă exact cu 
o lebădă care pluteşte pe apă sai mal: 
bine cu vre-o pasăre aquatică a mărilor 
Oceaniel. 

Cât despre elefantul minuscul pe care 
îl vedeţi alături, nu este de cât un bulb 
de narcisă, întors şi aşezat pe două vâr- 
furi ascuţite. 

Văzând aceste două fenomene natu- 
rale, te întrebi fără voe dacă nu cum-va 
între speciile animale şi speciile vegetale 
există nişte legături profunde şi miste- 
car! în zadar sa căznit pină 


o mică [acum ştiinţa să le studieze şi să le de- 


termine. 

Poate că viitorul să lămurească mis- 
terul acesta, dând omului putinţa să a- 
nalizeze taina creărel. Atunci vom vedea 
plante luând viață, mişcându-se şi... cine 
ştie l.. Poate că vre-unil mizantropi prea 
înrădăcinaţi vor voi, la un moment dat, 
șă se folosească de progresele ştiinţe! şi 


să se transtorme în plante... 
Sapiens. 
— 


Poşta redacţiei 


I —Publicăm. Trimiteţi. 

R B. — Ni se scrie de pretutindeaf; 
avem corespondenţi în toată lumea. 

N. R.—Se vor publica. . 
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Către cititori 


Anunţăm pe cititorii noştri că 
vom publica bucuros ori-ce ar- 
ticole interesante privitoare la 
călătorii sati vinători, în ţară 
sai sir&inătate, ce ne vor fi tri- 
mise. 

Articolele, scrise pe o singură 
parte a hârtiei, în serisori fran- 
cate, vor fi adresate redacţiu- 
nel «Ziarului Căl&toriilor», str. 
Brezoianu 11, Bucureşti. 
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CÂȘTIG MARE 


Representanţi capabili, func- 

tionary, etc., işi pot dobândi 

un frumos câștig accesoriu, 
scriind: 

Agenţiei de Publicitate „Presa““guourogti 

pentru S. B. No. 20. 


PIN 


e 
cel mai mare depozit de 


Maşini 
le cusut 


înzestrate cu apa- 

ratul de brodat, a- 

- vênd mers uşor și 

iute prin noua invenţiune patentată şi fără 
sgomot. 

«PFAFF» HESSEL «PFAFI» 
Singurul reprezintant al renumitelor fubrici de automobile 
«de Dion Bouton» şi biciclete «Peugeot» « Auto-Garage» 
Atelier cu motor pentru reparat ori-ce 
sistem de MASINE DE CUSUT, BICICLETE 
şi AUTOMOBILE, precum și pentru arămuit 

nichelat şi emailat. 


SĂBII se nichelează cu preţuri reduse. — Atelier 
special pentru colţuit, gravat, plisat, soleil şi evantail. 


Reclama este sufletul comerciului | 
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Magazinul General de Musică 


LA HARPA’ 


SN București, Strada Colței No. 3 
Cel mai mare depozit de 


Gramofoane 
americane 


cu renumita marcă «Tbe Har», și 


$ INSTRUMENTE MUSICALE $ 


Preţurile cele mai reduse 
BI Cataloage gratis E 


~a 


MARELE MAGAZIN DE ARME 
Bucureşti Suc. Craiova 


Cal. Victoriei, 44 B, D, L| $ MA St. Unirei 48 


Furnisor al Curţei Regale 


are onoare a aduce la cunoștința Onor. sale clientele din toată 
țara, că a înfiinţat în magazinul săi o secțiune specia de 


PUȘTI pentru pădurari 


lucrate special pentru acest magazin și fiind de o construcţie 
solidă și 
— PREȚURI FOARTE AVANTAGIOASE — 


Model No. 230 —Puşcă cu capsă. cu o ţeavă lei 
Model No 285.—Puşcă cu capsă, cu două tevi. 
mandabilă, lei . . , Se E osti Sa ai TR male i e 
Model No. 236.— Puşcă cu capsă, cu două țevi, oțelurile înainte 
foarte solidă, funcționare admirabila, model f. recomand. 40 
Model No. 133.—Pușcă fuc central, cu o țeavă. sistem «Mau- 
ser. cal. 12 sai 16, robustă, recomandabilă, lei 
Nodel No. 101.—Pușcă foc central, cu dout țevi, calibru 12 sau 
16. cheia de deschidere între cocoaşe, cocoașele punên - 
du-se singure la piedica de siguranță, m. solid, lei . . 55 
Model No. 1103.—Puşcă foc central, cu doué ţevi, calibru 12 
sau 16, cheia de deschidere între cocoașe, cocoașele pu- 
nându-se singure la piedica de siguranlă, oțelurile înainte 5 
(armă de reclamă a magazinului), pușză recomand., lei 6 


solidă. reco- 


Preţurile sunt reduse, fixe și se înțeleg numai cu bani gata.—Ex- 
pedițiuni in toată ţara.—Comandele se electuiază în ziua primirei. 
s 
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Dacă voiţi să GÂȘTIGAȚI O AVERE COLOSALA? 


Grăbiți-vă de a vă abona la ziarul 


UNIVERSUL 


„Gel mai r&spândit din întreaga țară 
Cel mai bine informat și cel mai în corent cu întreaga mișcare po- 
litică, economică și financiară din țară și din străinătate. 


Care are corespondenţi speciali în: Paris, Berlin, Londra, Viena, Buda- 
pesta, Roma, Sofia, Constantinopol, ete. 


XXX Singurul Ziar independent şi impartial XXX 


Cu începere dela 15 Septembrie 1907, ziarul „UNIVERSUL“ dă următoa= 
rele însemnate premii la abonaţii săi: 


1) Un mare premii de 1500 lei, 2) 2 premii de câte 250 lei. 3) Trei lozuri în- 
tregi ale Lotăriei de Stat Român purtând No, 52,583, 52.594, 52,599, 4) 5 premii de 
câte 100 lei. 5) Patru premii de câte 40 iei. 6) 10 abonamente pe un an la „Universul“ 
180 lei, 1) 10 abonamente pe 6 luni 91,50. 8) 10 abonamente pe 3 luni 46,50. 


In cazul cel mai noro- ast-fel că se pot cun- 
cos se poale câștiga 909,000 LEI păra Palate și Moşii. 
cu nimic se poate câș- 
tiga o avere enormă! 


— UNIVERSUL pregăteşte lrumoase surprize numeroşilor s&i cititori — 


Pe lângă acestea abonaţii vor mai primi gratis un fruinos roman intitulat 


SPIOANA 


Tipărit înadins pentru abonaţii ziarului ,,Universul““. 
De asemenea toţi abonaţii primesc gratuit «Universal Literar» ziar s&ptămânal, care 
conține, pe lângă o bogată materie literară și o frumoasă ilustrație în culori. 


Abonamentele ia UNIVERSUL suat excepțional de eftine : 


“Pentru un an lei 18, Pentru 6 luni lei 9,15. Pentru 3 luni 4,65 


Abonaţii, spre a participa la tragerea premii.or de mal sus vor primi: Pentru un an 25 bonuri de premit. 
Pentru şease luni ro bonuri de premil. Pentru trei luni 3 bonuri de premii. 


Anul ix. — No. 542. i0 Bani în toată țara jiiercuri 26 Septembrie 1907 
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_SI AL INTÂMPLARILOR DE PE MAKE SI USCAT. 
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GARDIENII RAIAHULUI 


După o cină bogată pe care ne-o ofe- 
rise, lordul D..., gazda noastră ne rugă 
să trecem în sala de fumat, unde cafeaua 
era servită. 

Şi în timp ce cu toţii ne lăsam în 
braţele unor delicil orientale, aspirând a- 
roma unei moka veritabile, şi îmbătân- 
du-ne de fumul unor havane delicioase, 
atenţia îmi fu atrasă de o fotografie a- 
târnată pe zid: un negra, înarmat până 
în dinţi, veghia în faţa unei 'poiţi frumos 
sculptată. 

Lângă dânsul, o leoaică stătea culcată, 
cu ochii deschişi, părând şi dânsa în aş- 
teptare. Și omul şi fiara, aveai privirile 
ațintite asupra unui acelaş punct invi- 
zibil. 

Apropiându-mă pentru a examina maï 
bine această fotografie minusculă, am ob- 
servat la picioarele superbei leoaice, o 
pereche de pantofi. 

Intrigat, many întors spre gazda noas- 
tră, care se lăsa legănat molcom în fru- 
mosul săi rocking-char. 

Lordul D..., nu-mi răspunse indată, 
Dânsul părea că-şi uitase de societatea 
"care °l încorjura; era perdut întrun vis 
îndepărtat. 

Cu toate acestea, insistența privirel 
mele îl făcu să tresară. 

Vocea sa hotărâtă răsună cu oure-care 
stridenţă în liniştea sălii de fumat. 

— Înţeleg curiozitatea d-tale, zise dân- 
sul. Fotografia pe care o vezi în părete, 
este mărturia uneia dintre cele mal bi- 
eră întâmplări prin care am trecut vre-o 

ată. 

— Povesteştene-o şi nouă ! exclamară 
mal multe voci. 

Lordul D. nu aşteptă să fie rugat de 
multe ori. 

— Eram pe atunci comisar şef al Me- 
tropolei, în Indii, începu dânsul; alese- 
sem provincia orientală a Bengalului şi 
Anamulu), şi am luat parte la nenoro- 
cirile cart aŭ pustiit acel nenorocit ţinut. 
»-— In regiunea aceia, domneşte între 
musulmani şi hinduşi proprii zişă, o ură 
de moarte. De şi trăesc alături uni! de 
„alţii, este de ajuns cele maï neînsemnat 
motiv pentru ca să înceapă lupte sân- 
geroase, 
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Aşa de exemplu, întru'un sat, care ți- 
nea de jurisdicția mea, se răspândi de-o 
dată zgomotul, că Musulmanii ar fi ucis 
o vacă în apropierea pgodei. : 

Vacile sunt nişte animale sfinte pen- 
tru Hinduşi. Intreaga populaţie hinduşă 
fu coprinsă de o vie indignare, şi pen- 
tru a se răzbuna, ţintuiră un neaorocit 
porc în apropierea moschei. De aici, 
mare emoție printre Musulmani. 

Rezultatul fu o încăerare generală, din 
care eşiră mal mulţi răniţi şi morți. 

Lupta pinu până când, înștiințat de 
cele ce se petreceaii, am alergat la faţa 
lozului, întovărăşit de o escortă. 

Am ordonat să se facă o anchetă, şi 
cei mai vinovaţi din ambele tabere, fură 
pedepsiţi. 

Un singur punct rămânea întunecos. 
Un serge-t din milițiile engleze, cari 
alergase pentru a despărţi pe cel încăe- 
rață, dispăruse. . 

Dânsul nu era nici printre morţi, şi 
toate cercetările fâcute pentru a " regăsi 
fură zadarnice. 

Intr'o zi, un spion veni să ne anunţe 
că sergentul fusese răpit. El îşi formase 
convingerea intimă, că cel dispărut nu 
putea să fie de cât în palatul unul prinţ 
local, care luase o parte activă la teri- 
bila răsvrătire din_1855. 

M'am hotărât să fac cercetări în această 
direcţie. 

Prinţul de care era vorba, un bătrân 
bandit, nu scăpase cu viață de cât mul- 
țămită ordonanţe! de amnistiare a regi- 
ne! Victoria. 

Ne putând să tacă alt-fel, raiahul se 
supusese ; şi de atunci, trăia retras în 
magnificul săi palat, înconjurat de ser- 
vitori] şi de baiaderele sale, abrutizân- 
du-se cu opivm. 

Avea o avere imensă pe care o risi- 
pea întrun mod nebunesc, şi adese-ori 
cât se poate de grosolan. Ca semn de 
protestare. contra dominație! engleze, nu 
eşea nici o dată din casă. 

Ne având siguranţa absolută că sub- 
ofițerul dispărut se afla în palatul raia- 
hului, am trimis un ofiţer şi o escortă, 
cu misiunea de a visita palatul de la un 
capăt până la cel-alt. ai 

Raiahul îl primi foarte bine, şi că o 
ironie muşcătoare se oferi să-l conducă 
el însuşi prin toate apartamentele locu- 
inţel sale. 

Sub-ofijerul dispărut nu era nicăeri. 

O singură uşă mal rămânea de des- 
chis. Delegatul mei voia să se retragă, 
dar observând oare care ezitare în figura 
raiahului, se opri. 

— Voiţi să deschid şi această uşe? 
întrebă raiahul, plin de curteriie. 

— Da. 

Prinţul fâcu un gest, şi un servitor se 
repezi cu o chee enormă, și deschise nis- 
terioasa uşă. 

Spectacolul care sa oferit atunci ve- 
deril funcţionarului meii, este acela pe 
care îl vezi în fotografia atârnată în 
perete. 


Era un om încercat, şi ştiuse să se 
folosească de un mic aparat fotografic pe 
care îl luase cu dânsul, din ordinul met. 

Cu toate acestea, ofițerul nu îrdrăzni 
să se apropie de leoaică,. 

— Nu mal este nimeni îndărătul uşel 
din fund, întrebă dânsul, adresându-se 
gardianului.» 

Gardianul făcu un semn negativ. 

— Foarte bine, răspunse ofiţerul ; vol 
spune şefului meii ce am văzut. 

Servitorul care deschisese uşa, voise să 
se apropie dè leoaică; dar animalul îşi 
scutură coama şi începu să mormăe. 
Omul tugi aşa de repede, în cât îşt uită 
sandalele pe treptele de marmoră. 

In momentul acela a apăsat şi ofiţerul 
butonul şi a luat fotogratia pe care al 
văzut-o. 

Lordal D. făcu o pauză, în timpul 
căreia trase un gât de wisky. 

După aceia continuă : 

— [sprava ofiţerulul mei a fost bine 
răsplătită. Dar toate acestea nu-mi dâ- 
deai de loc soluţia probleme, Nu ştiam 
ce se fâcuse nenorocitul nostru sergent. 

Ideia aceasta mă chinuia. Aş fi putut 
trimete o escortă de milițieni så viziteze 
din noù palatul rajahului. Sâlbateca le- 
oaică ar fi fost legată sai ucisă cu fo- 
cură de puşcă. 

Dar mă temeam ca nu cum-va raia- 
hul să-şi bată joc de nor; îndărătul a- 
celei uşi misterioase ar ti putut foarte 
bine să nu se afle nimica, şi atunci am 
fi devenit ridicoli. < 

Nu ştiam ce hotărâre să iaŭ. Intro. zi, 
spionul despre care am vorbit, veni să 
mă vadă din noŭ. 


O evadare macabră 


„Spionul reuşise să conrupă nişte ser- 
vitori al palatului şi căpătase siguranţa 
că sergentul nostru era acolo, prizonier. 

Pe lângă asta, mă mal anunţă că gă- 
sise un plan foarte ingenios pentru a’l 
elibera. 

Unul dintre gardieni! palatului, murise. 
Şi spionul spunea că, cu ajutorul com- 
plicilor săi, şi numărând o mare sumă 
de bani, va putea înlocui cadavrul gar- 
dianului, cu corpul viii al sergentalui 
nostru. 

Ast-fel prizonierul avea să iasă din 
palat, fără ca raiahul să poată bănui 
ceva. 

Era o soluțiune care 'm! convenea, 
pentru că mă scutea de o intervenţie 
directă. 

După aceia, dovada răpire! fiind tăcută» 
aveam să pot pedepsi pe cel vinovaţi. 

Am lăsat drum hber spionului nostra, 
şi două zile după aceia, nenorocitul ser- 
gent revedea lumina zilei şi gusta bu- 
curia une! libertăţi căpătată întrun mod 
aşa de macabru. 

— Dar raiahul ?,. întrebă cu vioiciune 
maï multe voci. 

— Raiahul?,. continuă lordul D. Ra- 
iahul a fost închis în locul sergentulu! 


on 
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şi a fost supus aceluiaş regim. Imensa sa 
avere a fost confiscată în tolosul coroa- 
ne! engleze. i 

Descoperirile pe cari le-am fâcut în a- 
cest palat, ne-ai aruncat în cea mal a- 
dâncă uimire; ni se părea imposibil ca 
atâta fast, şi nişte bogății aşa de colo- 
sale, să fie adunate întrun asemenea loc. 

Pretutindeni erai numai mobile ad- 
mirabil sculptate şi cizelate, încrustate cu 
ivoriă, cu aur şi cu pietre preţioase. 

Prin lăzi, am găsit adevărate bucăţi de 
bijuterie, parte de o grosime tantastică, 
diamante, smaralde şi rubine. 

Dulapurile raiahului, constituiaii ele 
însăşi, “un adevărat muză de ş:ofe mul- 
ticolore şi mătăsoase, b'odate cu o artă 
şi cu un lux neînchipuit. 

Toate aceste obiecte fură trimi e Ma- 
jestățe! Sale Regina. 

Colosul negru împreună cu splendida 
sa leoaică, ai rămas în serviciul m-ii. 

Camera pe care o păzea dânşii nu 
coprindea de cât podoabele unel baiadere 
moartă de multă vreme, care fusese ado 
rată. de raiah. 

Cât despre a:esta, am avut onoarea 
să-l văd suindu-se pe eşafod, în aplau- 
zele entusiaste ale mulţimel. 

Nici chiar ird genii n'aă reg etat moar- 
tea prinţului, care se pe altă dată 
cu multă cruzime faţă de el. j 

Și lordul D. îşi înecă ultimele cu- 
vinte în tumul delicioasel sale havane. 


C. Arg. 


) 


O CĂLETORIE IN TRECUT 


TÎRGOVIŞTE 


— Urmare — 


Se restaurează acum, dar i sa dat o 
formă architectorală ma! puţin măreaţă, 
pare c'ar fi o biserică de sat.. Jur-îm- 
prejur deasupra ştreşenil 4 frontispiciuri, 
iar în mijlocul învelitcarei. un singur 
turn, în locul celor nouă câte erai in- 
nainte, ceea ce o şi fâcea a se arăta 
acuma sărăcăcioasă şi lipsită de acea sfin- 
tenie covirşitoare, care săi impună mă- 
car cât acele cruci puse pe cale la răs- 
pântil, iar în inimă-l săţi redeştepte o 
credinţă neabătută, un dor de vremuri 
de pocăință şi bătrineţe şi de adevărată 
cucernicie | 

Biserica Stelea vech=, zidită de un ne- 
gustor anume Stelea, în urma împăcă- 
ră lui Mateiù Basarab cu Vasile Lupu, 
imitează stilul bisericel Sf. Trei Erarchi 
de la laşi, avea o mulţime de daruri dà- 
ruite de Domnul Mo'dovet şi care se 
urca la mal multe sute de galbeal, s'a 
părăginit cu totul, iar palatele din jurul 
el şi care odinioară fusese locuite, cum 
am văzut, de sf. Nifon, ajunseră azi ca- 
zarma pompierilor; ef dărâmană tot şi 
țăiară de pe ziduri, în glumă, când 
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m'avură ce face, un nuc ce se zice că 
fusese plantat acolo chiar de mâna a- 
cestuia. 

Patriarhul care, certându-se cu Radu, 
a blestemat Târgoviştea şi se crede că 
blestemul lui, cu toate slujbele archie- 
reilor, împlinitu-s'a, deslegare oraşului 
ma mal aflat şi prosperarea lui de a- 
tunci împiedicată este. Biserica sf. Con- 
stantin, altă dată cu hramul sf. Nicolae, 
în care la 1598, Iunie 9, sa tăcut jură- 
mântul pentru tractatul încheiat de Mi- 
haf Viteazul cu Rudolf, împăratul Ger- 
maniey, care declară pe Mihai al nostru 
de principe hereditar al ţărel şi-l făgădui 
10.000 galbeni pentru întreţinerea mili- 
ţie, este astăzi cu totul în ruină şi în 
ea se adăpostesc, de multe ori, vitele de 

ripas sad cele de pe izlazul oraşului. 

in biserica Sf. Adostoli Petre şi Pavel 
n'a mal rămas de cât un zid de pe care 
un Christ răstignit priveştela roțile mo- 
re! lu! Bânică, ce scârţie a sărăcie în va- 
lea Ialomiţei. 

De mila sfinţenie! şi a singurătăţei lui 
te ia jalea şi văzându'l te întrebi dacă 
cu ştirea Domnului e ca până şi casa lui 
asemenea nenorocită soartă să aibă, Bi- 
serica sf. Vineri se afla în bună stare 

ână în anul 1821 în vremea revoluţiunei 
ul Tudor Vladimirescu; cel din urmă 


oaspe al pamana din jurul el, se crede | 


că ar fi Ipsilante. 

Lângă dinsa se maï vede încă şi azi 
poarta cetăţet! Curtea Domneaşcă; pe 
sub dinsa trec numai sacagil, cari merg 
spre iazul more! Kiie. Anul trecut, în 
ziua de Vinerea mare, găsindu-mă la 
Târgovişte cu ocasia aşezărei monumen- 
tulu: lui Gr. Alexandrescu, m'am dus la 
biserică, era hram; în lăuntru mai ni- 
meni, artose, colivă, aghiazmă, împărţin- 
du-se credincioşilor, începură a se în- 
drepta fie-care către căminul săi, eù am 
mal rămas ca reţinută de vechia-l slavă, 
m'am dus să văd imprejurimile. In cur- 
tea bisericel, într'un colţişor ocolit de 
veacuri, poate şi de D-zeu, se află o. chi- 
lie locuită de un bătrân plăpămar. care 
nu era nici pusnic, nic! schimnic, nici 
nevoiaş.... Cât sai schimbat lucrurile 
Tale, Doamne !.. 

Moşneagul acela mi se plânse că nu 
poate semăna nimic în grădiniţa lul, a- 
cum plină de tomnatice tufănele, din 
cauza vechilor ziduri pe care a tot cer- 
cat să le sfărime merei... merei... L'am 
rugat ca să nu se mal obosească... în 
viitor pietrele acestea să le cruţe; el s'a 
uitat lung şi foare nedomirit la mine; 
dar de unde să priceapă, el valoarea ce 
trebue pusă pe nişte cărămizi, cari aŭ 
înfruntat veacurile şi cari pot vorbi mal 
bine de cât letopiseţile, cronicele şi cri- 
soavele cele ma! preţioase. Tot intuiti= 
vul mei de “ascăliţă, toate cuvintele mele 
formale se pin respectului ce trebue dat 
monumentelor istorice, înaintea octoge- 
narului acesta rămaseră palide; lu! îi 
plăceai florile şi ura cărămizile acestea 
care nn'i spuneai nimic... nimici, Sub 
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raportul comerţului, s'ar părea de o bu- 
cată de vreme, de când s'ait descoperit 
acolo nesfârşitele bogăţi! ale pământului, 
ăcura la G'odeny, cărbuni la Ş6tânga- 

ârgineanca, iodul la Vulcan, sarea la 
gura Ocniţel, că, Târgoviştea s'ar mal 
mişca oare-cum în acest sens, mal are 
renascere din ţărâna trecutului. Înflorirea 
se tace, dar mersul e! este agale, şovăi- 
tor ca al cui-va care se deşteaptă după 
o lungă şi dureroasă boală şi poate nict 
o dată nu va maï atinge desvoltarea de 
odinioară. 

În acest minut mi se deştepta în su- 
fit un tabloi, pe care 'mi veţi da 
voe a'l povesti fiind diatre cele maï miş- 
cătoare şi care cu toate astea se rapor- 
tează la mândria naţională. 

După terminarea războiului de la 77, 
atunci când mamele române eşiră înain- 
tea vitejilor ostaşi, car! de la Plevna se 
întorceati victorioş!, nu înfofolite în zi- 
branice negre pentru pierderea iubiţilor 
fif, ci purtând in mâul coroane de lauri 
pentru învingători, eŭ eram la Târgo- 
vişte, copilă se 'nţelege, dar cât ţinuse 
campania, nici o ştre venită de peste 
Dunăre nu-mi era străină, de şi poate 
că nici pricepeam pe atunci ce va să 
zică lupta pentru revendicarea drepturilor 
răpite. = 

La vatra căminului nostru, noi şi mama 
nerăbdători aşteptam şi tremarind des- 
chideam gazetele şi citeam cu ochi plini 
de lacrimi, greutăţile ce întâmpinat 
Domnitorul fåret şi viteji! noştri! ostaşi, 
spre a ne da o ţară liberă cum avem 
astăzi. 

Grija ce purtam pentru patru fraţi al 
mamei, dintre care cel mai mare azi e 
general, îmi place să îl văd imbztrânit, 
bătrâneţe cinstite, în serviciul ţăre! sale 
şi al M. S. regelui, nu ne lăsa să ne 
găsim linişte, căpătâiul, căci viaţa lor 
era în primejdie; cu toate acestea ne 
simţiam  mândre că moşii mel luptat 
pentru patrie. 

După luarea Plevnei, pe o iarnă în- 
rozitoare, opt sute de prizonieri turci 
ură aduşi la Târgovişte; la marginea o- 
raşului, când sosiră, le eşirăm înainte; ef, 
sărmanil, par'că îl văd şacum, gemea 
osteniţi, sdrobiţi, pocâltiţi de foame, morţi 
aproape de spaimă. Cum intrară pe ba- 
rieră, îngenuchiară în omătul ce mal-mal 
îi acoperea şi cu faţa spre Mecca înce- 
pură a se ruga şia striga Alah. Nol 
toți plângeam plânsul isbânder, eï pe al 
despărţire!, pe al schingiuirei, pe al groa- 
zel ce acuma credeai ci, că răsplata lor, 
ca pe vremea lui Țepeș, are să mal fie. 
Ț. se rupea inima de atâta disperare, ce 
după sine aduce răsbniul. 

este atâtea secole am văzut cum tur- 
cif şi maï tare ca de războiă de numele 
cetăţei Târgovişte tremuraii, 

Plocon, paşalele slutite, Stambulul n'a 
primit de cât din Târgovişte, de cât de 
la voivozi cart, iubindu-şi neamul şi 
ţara, de liftele streine îşi rideaă, batjoco- 
rindu-l cum meritaă şi cum era mal răă, 
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Iată pentru ce Târgoviştea şi acum îl 
înfioară. Abia putu stăpânirea prin- tål- 
maci a'f potoli, abia ibut din troian 
acest pohod să se ridice. Asemenea pa- 
ginYy se înţelege, pentru cel ce cugetă la 
desarmarea internaţională şi care ar fi 
idealul cel ma! desăvirşit al civilizaţiei 
neamurilor, sunt de studiat, dar pentru 
nol atunci fusese o mândrie mare, căci 
de palele bravilor noştri curcani, trufia 
semi-lunei o văzusem în sfârşit sfâră- 
mată. 
* 

Am văzut cum vechia capitală a fă- 
rel Româneşti care avu norocul să strå- 
lucească de atâta slavă, locul unde s'a 
născut şi a trăit Coresi, Văcărescu, He- 
liade Rădulescu, Bălcescu, Cârlova, Gri- 
gore Alexandrescu, punctul de siguranţă 
al voivozilor, subiectul  falnic şi măreț 
cântat de mal toţi poeţii, în trecut, a a- 
juns în ruină. 

Târgoviştea, locul natal al atâtor boeri 
al ţărei, cârl aŭ ajutat-o ş'aii scăpat'o la 
vremuri de grea cumpănă, nelăsând”o 
s'alunece pe drumul pieirel ş'al sărăcie; 
unde jupâniţele cu fermele de cutnie şi 
cu fesuri albe în cap, în zi de lucrătoare 
torceaŭ, ţeseaii, coseaŭ la şezători bini- 
şuri, sangulii, gevrele cu chenaruri, nu- 
ma! în fir şi ibrişim, ascultai poveştile 
roabelor, torcând, dărăcind şi dând tor- 
tul pe reşchitor şi borangicul pe roată, 
la rind cu ele inaintea parel opaiţelor, 
pînă la cântatul cocoşului, despre ziuă, 
sar fetele luai de la mamele lor numai 

ilde frumoase de hârnicie şi de muncă; 

ârgoviştea, groaza Turcilor, căci pe se- 
meni da! lor în ţeapă svârcolindu-se 
acolo îl văzuse; Târgoviştea, unde se află 
țărina atâtor strămoşi iluştri, vlădică, mi- 
tropoliţi şi voivozi a! țărel, cum şi ţeasta 
celui maï genial dintre dinşii, acel vi- 
teaz Mihanii, care a conceput şa realizat 
ideia unire! tutulor românilor sub un 
singur sceptru,—în loc să fie Roma ţărel 
noastre, în loc ca să se păstreze acolo 
fie-care pietricică, spre a povesti la fe- 
cior de teciorii noştri gloriosul trecut al 
strămoşilor lor, este lăsată cu toate a- 
ceste monumente în prada trecătorilor, 
în stăpânirea butniţelor şa cucuvelelor. 
Ba încă această tristă decădere a-eï nu 
ştiă cine, amusându-se, a pus'o în versuri 
care sună cam ast-fel: 
Târgovişte măreaţă, a României fiică. 
In fala noastră ?ntreagă suh pcale de Carpaţi, 
Nimic nui mal rămâne din gloriuţi antică 
De cât ţuică de prune, ruine şuvocaţi. 

(Va urma) 

Smara 


Î d ae manaamaan ne e o 


VĂNĂTOAREA DE CAPRE NEGRE 


Vânătoarea, de capre negre este fecundă 
în accidente teribile ; victimile făcute nu 
se ma! numără, 

Unul din amicii mel, anul trecut, îmi 

povestea un episod care îl întristase va- 
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canja de vre-o câte-va săptămâni pe care 
o petrecuse în Tyrol. 

àra într'o seară, o oră înainte de a 
se face noapte, câ:d plictisit de atâta aş- 
teptare, amicul nostru era să părăsească 
postul indicat de călăuză, pe unde tre- 
buia să treacă animalele încolţite, —toate 
cele-alte drumuri fiind închise cu cea 
mal mare îngrijire. De o dată însă un 
sgomot uşor îl facu să-şi recapete spe- 
ranţa. 

In adevăr, după câte-va secunde un 
frumos ţap negru se arătă la intrarea 
strâmtorei. Îndată fu salutat de un foc 
de carabină, după care se rostogoli; dar 
animalul “se ridică repede şi fugi in di- 
recţia prăpăstie! de unde venise. 

Bietul animal se încrezuse prea mult 
in puterile sale slăbite de rănile primite 
şi în mijlocul periculosului drum o alu- 
necătură îl. tăcu să se restogolească în- 
trun teribil abis! 

Cu toate acestea călăuza şi cu doui 
gonacl sosiră ; amicul mei le arătă unde 
dispăruse animalul, se stătuiră şi unul din 
îndrăzneţii munteni se oferi să se sco- 
boare şi să aducă victima, 

Pericolele aceste! întreprinderi erai aşa 
de mari în cât vânatorul nu permise co- 
borârea şi hotărî, nu însă fară un oare- 
care regret, ca victima să fie lăsată pradă 
vulturilor. 

A doua zi de dimineaţă, cum unul 
din gonaci care asistase la această vână- 
toare nu se îinapoiase la dânsul acasă, 
neva.tă-sa veni så ceară veşti de la a- 
micul meá, care nu”! putu da, dar căruia 
îl venise o idee subită ; trimise să cheme 
repede pe călâuză, căruia în împărtăşi bă- 
nuelile sale. 

— Nenorocitul so fi dus să caute 
ţapul!! zise dânsul. 

Din nenorocire, 
în tocmai. 

Plecase prima zi după ce avusese loc 
vânătoarea şi se dusese drept la margi- 
nea prăpăstiel unde' se prăbuşise bietul 
animal. 

O cercetare sumară permise reconsti- 
suirea dramel. Alunecase omului picio- 
rul şi se dusese şi el să se strivească a+ 
lături de ap. 

Accidentul acesta determină pe ami- 
cul mei să plece din acea localităte; a 
doua zi părăsea Tyrolul, 

C. R.B. 


lucrurile se petrecuseră 


Misterele Societăților secrete din Neapole 
CAMORRA 


Ce este secta misterioasă, despre cate 
s'a. vorbit aşa de mult, cu - prilejul. re- 
centelor scandaluri din Neapole? - După 
părerea noastră. poate fi definită asi-fel : 
o asociaţie de indivizi, foarte curagioşi, 
hotărâți. să înfrunte totul pentru a a- 


junge la scopul pe care-l urmăresc, fie 


acest scop bun sai răi, 


Oamenii aceştia, cari nutresc cel may 
adânc 'dispreţ pentru tot ce este lege, aŭ 
format o societate secretă, foarte bine 

| organiza cu o erarhie riguroasă. 

Pentru 'a ajunge să zdrobească dreptul 
| legal şi să pue tot-deauna inainte drep- 
tul lor arbitrar, membrii societăţel se 
sacrifică, fără a sta un singur moment 
la îndoială. 

Şantaj, furt, asasinat, totul li se pare 
nimerit pentru a ajunge la ţinta dorită. 

Candidaţilor cari voesc să se înscrie 
în această societate li se cer două con- 
diţiuni : să fie abili în intreprinderile lor 
şi probi în relaţiunile cu cel-lalţi membri 
al societăţel. 

Debutantul este întrebuințat mal întă! 
ca «garzone di malavita» la un camo- 
rist din cartier. In timpul acesta el are 
datoria să se semnaleze prin vre-un act 
oare-care de abilitate. Urmează după a- 
ceea un examen, o probă cu pumnalul. 
De-abia acum începe pentru dînsul ade- 
văratul stagiă, şi în acelaşi timp partea 
cea maï grea, cea mal plină de îndato- 
riri şi de încercări. 

El este atașat întrun mod oficial de 
persoana unul camorist, pe care are da- 
toria să-l asculte ca un sclav. Ort-ce 
X-ar face superiorul săi, trebue să tacă, 
ori-ce iar ordona, trebue să îndeph- 
nească. 

El poate să-şi expue viaţa în fie-care 
zi, are datoria să ia pe seama sa multe 
din crimele fâptuite de superiori, fără ca 
să aibă vre-un drept la beneficii. Timp 
de an! întregi durează situaţia aceasta 
grea, până când-o acţiune strălucită, un 
serviciă important adus societăţei, îl cla- 
sează definitiv în rangul camoriştilor pro- 
prietară. Cu această ozazie se fac unele 
ceremonii analoage cu acelea ale franc- 
masoneriel. 

De-acum înainte 'camoristul ordonă la 
rândul săi ; el nu maï are alt-ceva de 
facut de cât să studieze loviturile, pe 
care le execută subalternii. După ce a 
sămânat atâta timp, culege la rindul săi 
recolta. 

* > * 

Fie-care cartier din Neapole. formează 
«o paranza», adică o subdiviziune, cu 
şetul şi sub-şefil săr. 

Rolul acestor magistrați nu este nu-' 
maï de a'conduce operaţiile ci şi de-a 
menţine. disciplina între afiliaţi! socie- 
tăţeY, pedepsind pe cel vinovaţi. 

Codul pedepselor este tot aşa de vio- 
lent, tot aşa de sever, ca şi regulamen- 
tul întreprinderilor. Ori-ce trădare este - 
pedepsită cu moartea. 

Uzidcrea unul confrate în cazul când 
n'a fost autorizată de superiori, este de 
asemenea pedepsită cu moartea. 

O simplă neascultare, o mică nesu- 
punere, atrage după sine amenzi şi lo- 
vituri de bastoane, în urma cărora cel 
pedepsit rămâne adese ori cu câte o 
mână saŭ cu câte un picior zdrobit. 

Pedeapsa trebue să fie aplicată îndată 
după pronunțare. Vinovatul are datoția 


i 
a eee e e r en e aaa i 


s'o suporte în tăcere, fără cel mal mic 
murmur, fără ca măcar muşchii feţei 
sale să trădeze durerea, 

E printre eï o şcoală înaltă a răbdă- 


rel. Medici! diferitelor spitale ai obser- | ternice focare de propagare ale Camorrel. 


vat În repeţite rinduri că nimeni nu 
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de puternică şi guvernământul a fost ne | secte! a mers descrescând foarte repede. 

voit să se servească de dinsa în mal! Nu se putea însă prevedea când va fi 

multe împrejurări. | complect distrusă. 
Inchisorile aŭ fost tot-d'auna nişte pu- $ 

Nu e tocmaï uşor de spus în ce sta- 


Toţi condamnați noul cari veneaii în | diù se află Camorra astă-zi. Insă din fap- 


suportă mal bine durerile de cât camo- | închisoare erai îndată înconjurați şi si- | tul că nu mai întâlneşti pe străzile Nea- 


riştii. 
In fie care «paranza.» un comptabil 
ține registrul beneficiilor şi trimete fie- 


lişi să intre în sectă. In schimbul banilor | polului proseliţii de altă-dată, cart pur- 
| pe cară îl dădeat şi a îndatoririlor la cari | taŭ cu mândrie semnele distinctive ale 


|eraă supuşi, nouil afiliaţi aveai dreptul 


cărui camorist din cartier partea care îl | la. protecţia secte! şi une-ori chiar la e- 


revine, după ce scade mal'întâiii oare- 
cară. cheltueli generale, sany 


vadare. i 
i Îndată ce Camorra deçidea ça un mem- 


N 


societăţet, sa dedus că secta stă răi. 

Mulţi oameni însă afirmă că astă-zi 
Camorra este mal puternică, mal strălu- 
cită de cât oră când, 


0 simplă neaseultare, atrage loviri?straşnice | 


Impărţelile acestea se fac întotd'auna 
cu cea mal, desăvârşită regularitate. 


* 


«Camorra» a fost adusă din Ispania, 
unde o introduseră arabil. 

Marea mizerie care a rezultat în urma 
exploatări! nemiloase a ţării .de câtre 
străial şi care a creat mat mult de ṣo 
de mil de vagabonzi în Neapole, a dat 
prilej societăţii să proggeseze repede. Sub 
ultimil Barboat Camorra a devenit atât 


|bru al ef să evadeze, nimeni nu era în 
| stare să se împotrivească aceste! hotărtri. 


Multă lume se. supunea saii închidea 
ochil numa! de teamă; pentru că ştiaă 
cu toţii bine că teribilele hotăriri ale so- 
cietăţii sunt fără apel. 

Camorra Sa răspândit repede în sînul 
burgheziei şi chiar în atristozraţie. In 1862, 
cu toate urmăririle înverşunate ale cu- 
ragiosului La Marmora, societatea a co- 
mis mal mult de două sute de asasinate, 

Dar de la această dată înainte puterea 


Şi e probabil că Camorra n’a încetat 
nici odată “de a exista, dar mal prudentă 
de cât altă-dată, se ascunde. Diferenţa 
între trecut şi prezent consistă În aceea 
că, în alte timpuri, Camorra era bine vă- 
zută de administraţie, pe când astă-zi 
membrii eï sunt urmăriţi la cea mal mică 
abatere. 

Un fapt care nu se poate nega este că 
Camorra îşi recrutează astă-zi membri! 
| maï mult din înalta societate de cât din 
| clasele inferioare. Aceşti aristocrați cons 
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titue o grupă de aderenţi cari se ascund 
şi mal mult sub protecţia materială a 
societăţei. 

Eí operează maï cu seamă în calitate 
de denunţători şi furnizează unele amă- 
nunte pe cari alţii nu le pot cunoaşte. 

In schimb“ societatea îl scapă de cre- 
ditori, uşurează unele căsătorii, răzbună 
durerile personale şi injuriile aduse fa- 
milie. ' 

Un om cu caracterul duşmănos este 
sigur că cu câte-va zeci de franci va pu- 
tea obţine moartea duşmanului săi. 

Cele maï înalte doamne nu se cred 
înjosite servindu-se de camorişti,— bine 
înţeles când n'aă.altă scăpare. Una din- 
tre ele a obţinut prin mijlocul lor ca un 
jurnalist care avusese îndrăzneala s'o vor- 
bească de răi, să se expatrieze singur şi 
să se stabilească la Londra. 

Aflându-se în Anglia, jurnalistul a cre- 
zut că putea să-şi continue destăinuirile; 
dar ducesa, — căci înalta doamnă era o 
ducesă, — şi-a continuat urmăririle; un 
delegat special al asociaţiei a trecut Ma- 
rea Mânecel şi a impus din noi tăcere 
ziaristului. 

Societăţile financiare, industriale, şi 
diferiți negustori, se folosesc câte o dată 
de Camorra. Şantajul este unul din mij- 
loacele cele mai întrebuințate; dar când 
şantajul nu este îndestulător, camerişti! 
nu se sfiesc a merge şi maf departe. EI 
atacă cu mâna armată prada, jefuesc, 
ucid. 

Am cunoscut la Sorecita un proprie- 
tar, care a rămas aproape ruinat în urma 
unul ast-fel de atac. Sub pretextul boa- 
let unuia dintre veri! săl, fusese atras, 
în mijlocul nopţei, în apartamentul a- 
cestu văr, la al cincilea etaj al uneia 
dintre numeroasele străzi inguste şi tă- 
cute, care coboară spre via Toledo. Vă- 
rul în chestiune nu era nici de cum 
bolnav, dar camerişti! cuprinseseră casa 
şi-l legaseră măr. Când nobilul intră, se 
văzu în faţa a patru zbiri armaţi, care! 
întinseră un bilet de două sute de mil 
de franc; dacă nu semna, avea să fie 
ucis, împreună cu vărul săi. Victima 
trebui să se execute, ştiind bine că duş- 
manif săl nu glumiaii. Dacă ar fi încer- 
cat să protesteze în urmă, şi-ar fi atras 
nu numai moartea sa, dar şi a întregel 
sale familii. A plătit prin urmare suma 
aceasta, tără să îndrăzniască măcar a po- 
vesti cul-va aventura prin care trecuse. 
Când mi-a povestit-o mie, se scurseseră 
mulți ani la mijloc, şi nu mai avea să 
se teamă de nici o răzbunare. 

Camorişti! din popor sunt în general 
aceia cari execută planurile superiorilor, 
inspirate de multe ory de către afiliaţii 
din clasele nobile. Acum de curind ban- 
diţii aceştia aŭ încercat să impiedice 
funcţionarea funicularului pe care agen- 
ţia Cook la construit pină la craterul 
vulcanului Vezuv. Poliţia a avut mult 
de lucru pînă să poată impune respect 
acestor îndrăsneţi bandiți, 

Când se ceartă între eï, camoriştii se 


ZIARUL CALATORIILOR 


bat întocmai ca Apaşi!. bulevardelor pa- 
riziene, împărţiţi în bande mari. 

Altă dată, asemenea lupte izbucniaii 
ori şi unde: prin teatre, prin tramvae. 
Afară de pumnal şi de revolver, afiliaţii 
societăței ma! întrebuinţează un fel de 
bricii, care nu se închide; aceasta este 
arma napolitană prin excelenţă. Ea este 
întrebuințată maï cu seamă în atentatele 
pe la spate, şi produce aproape în tot- 
dauna rănt mortale. 

Arma aceasta a ajuns să fie foarte 
mult întrebuințată în zilele noastre; aŭ 
adoptat'o chiar şi femeile. 

Dar maï grav este că şi copiil at În- 
ceput să umble înarmaţi şi să se înscrie 
în societate. S'a întâmplat ca un copil 
să fie găsit mort în stradă; mica vic- 
timă mavea altă vină de cât aceia că tu- 
rase nişte jucării de la un tovarăş al săi. 
Alţii aŭ murit pentru un capăt de ți- 
gară, sad mal ştii ei pentru ce. 

Prinşi asupra faptului, copiil refuză 
cu o încăpățânare sălbatecă să dea cele 
mal mici amănunte. Intro seară la tea- 
tru, un afiliat camorist avusese o nein- 
ţelegere cu vecinul să. Cel douf adver- 
şari eşiră în stradă pentru a se înţelege 
asupra acestei neînţelegeri. Unul dintre 
eï, curtenitor, îl lasă pe celalt să treacă 
înainte, şi pe la spate îi împlântă pum- 
nalul între umeri şil ucise. J:ndarmul 
care stătea de pază alergă, şi asasinul fu 
arestat. La tribunal, vinovatul ţina ju- 
decătorilor săi următorul discurs: «Dom- 
nilor, am încredere în onestitatea d-tră 
şi ştii de maj înainte că vol fi achitat. 

De aceea, am şi comandat pentru astă 
seară la «Soglio di Frisio» câte un ta- 


câm pentru fie-care dintre d-voastră. 
Mi-aţi face c mare neplăcere dacă nu 
mi-aţi primi invitarea.  Acuzatul fu în 
adevăr achitat, şi nici unul dintre jude- 
cători nu lipsi de la banchet. 

Aşa dar, Camorra există şi astă-zi în 
Neapole, cu toate că maf puţin îndrăz- 
neaţă. şi mal puţin puternică de cât în 
trecut. 

In Sicilia există o societate asemănă- 
toare, cunoscută sub numele de Mafia. 
Ea lucrează mal cu seamă în înalta so- 
cietate. In 1893, într'un vagon de clasa 
I-a al linie! Palermo-Termini, s'a găsit 
cadavrul comandorului Notarbartolo. A 
urmat un proces răsunător, din desba- 
terile căruia a rezultat că victima fusese 
lovită de Mafia. Notarbartolo, om inte- 
gru şi curagios, denunţase furturile să- 
vârşite la bancă de către nişte înalţi 
funcţionari, afiliaţi aï sectei, şi aceştia îl 
asasinaseră. 

După cum se vede, flagelul cuprinde 
întreaga Italie meridională. De-abia a- 
cum opinia publică a început să se in- 
digneze şi să protesteze cu tărie. 

Deputaţi, jurnalişti, simpli particulari, 
aŭ lăsat la o parte orl-ce teamă şi ati 
veştejit cu energie uneltirile odioase ale 
Camorrel şi ale Mafie. 

Poliţia italiană îşi face toată datoria 
în această privință, ca şi carabinierii; 
aşa în cât putem spera, că în puţin 
timp aceste secte primejdioase vor fi cu 
totul stârpite, ne mal rămânând de cât 
amintirea lor, pentru speriatul copiilor 
din leagăn. 

Didi 


DIN VIATA BANDITILOR 


— Urmare — 


Șeful gardienilor fu trântit la pământ 
cu o singură lovitură. 

Apol, rupse lanţul ocnaşului, ca şi 
cum ar fi tost fâurit din tablă, şi ridică 
pe umerii să victima, care acum nu 
maï avea putere nici să geamă. 

Dar ocnaşii erai prea uimiţi pentru 
ca să se poată folosi de acest ajutor ne- 
aşteptat. 

Dar Rocabol, care avea în mână un 
capăt din cătuşa sfărâmată a ocnaşului, 
se repezi printre dînşi!, rostogolind la 
pământ pe aceia cary incercati să se îm- 
potrivească şi-şi deschise calea. 

Purta merei pe umerii să! povara oc- 
naşului leşinat. 

În cele din urmă, cu un salt prodi- 
gios, ajunse în dreptul stâncelor, şi dis- 
păru îndărătul lor. 

Tovarăşii săi, înspăimântați de atâta 
îndrăzneală, nu îndrăzniseră să-l ajute; 
ba găsiseră de cuviinţă chiar să se re- 
tragă mal în fund, pentru a fi mal de- 
parte de primejdie. 


In cele din urmă, gardienii, sinchi- 
sindu-se prea puţin de despărţirea unui 
singur ocnaş, porniră înainte, lovind şi 
cu mal multă furie nenorocita trupă a 
condamnaților la munca silnică. 

In sala murdară a cârciume!, Rocabol 
îşi amintea de toate acestea şi-şi spunea 
că ziua aceea fusese hotărâtoare pentru 
destinul săi, : 

Şi pe când visa, retrăind din noŭ sce- 
nele tragice ale trecutului, o uşă se des- 
chise şi un om apăru. 

Un om? Om era, sai vre-o fiinţă 
fantasmagorică ? 

O grămadă intormă de carne, care pă- 
rea alcătuită de mâna unui croitor ne- 
priceput. Membrele păreaii desperechiate 
şi lipite cu clef la locul lor. 

Umeri! erai diformi, oasele picioare- 
lor sucite şi chiar capul îl atârna. Un 
singur braţ servea nenorocitului, şi de 
punct de sprijin şi de instrument de lo. 
comoţie. 

Și Rocabol înspăimântat, privea masa 


- aceia amorfă de carne, care de luni în- 
tregi nu se mal mişcase din culcuşul ei. 

Acesta era individul pe care-l smulsese 
altă dată din mâinele gardienilor; sufla- 
rea de viaţă care-l ma! rămăsese, fusese 
întreţinută, şi omul trăise. 

Era un traf mat chinuit de cât al lui 
Tantal, un tray, pe lângă care chiar chi- 
nurile lui Sisif ar părea o povară uşoară; 
dar trăise. 

Oare prin ce miraculos şi nepriceput 
fenomen de milă se însărcinase Rocabol 
cu omul acesta? 

Cum îl condusese dinsul, în halul în 
care se găsia, pină în mijlocul Parisului? 

Şi cum se face că acum Rocabol a- 
lerga spre ființa aceia degradată, care 
rămăsese în pragul uşci, făcându-ţi im- 
presia une! broaşte țestoase? Cum se 
face că Rocabol alerga spre dinsul stri- 


gându-y : 
— Tată!.. tată l.. Ce cauţi d-ta aict?.. 
IU 
Trecutul 


Douăzeci şi doui de ant în urmă. In 


Cât-va timp după fâptuirea ireparabilei 
greşeli, d. d'Armangy îşi chemă copila 
în camera lul. Aceste întâlniri erai aşa 
de rare, în cât fata avu îndată ` presim- 
ţirea une! catastrofe. 

Şi nu se înşelă. D. d'Armangy, rece 
dar imperios, o anunță că-l acordase 
mâna marchizului d'Amblez, unul din- 
tre cel maï străluciți seniori de la curtea 
din Versailles, care-și manifestase do- 
rința de a se uni cu familia sa. 

Era unirea a două“ averi ; nimic ma) 
mult. De d'Amblez nu se întâlnise nic! 
odată cu Margareta ; căsătoria fusese con- 
siderată ca o afacere de cifre. 

Auzind această hotărire, Margareta căzu 
leşinată. In fiori! patimel nebune care o 
aruncase in braţele lui Jak Lemer— a- 
cesta era numele amicului — nici odată 
nu se gândise că împrejurările vieţei ar 
fi putut să-l despartă. 

După un vis aşa de dulce, urmăore- 
deşteptare prea crudă, prea sinistră. 

Când îşi reveni în simţiri, tatăl et îl 
puse întrebări peste întrebări, o sili să 
vorbească. 

Copila nu era în stare să-l reziste; 


tinutul 'Turenet; castelul d'Armangy îşi | mărturisi totul. 


proecta în Loara silueta armonioasă a 
turnurilor sale ascuţite. 

Acolo trăia baronul d'Armaney, vä- 
duv, împreună cu fiica sa Margareta, 
cea mal frumoasă fată de prin ţinuturile 
acelea. 


D. dW'Armangy nu se înfurie, nu făcu 
scene teatrale ; iucră ca un om practic. 

Trimise după ginerele săi şi cu o li- 
nişte perfectă îl povesti aventura. 

Fără îndoială, era o întâmplare peni- 
bilă, mai ales că Margareta declara cu 


Baronul era bogat, şi foarte avar: el| siguranţă că se ştie însărcinată. 


luase parte la teribila expediţie a Dra- 
gonadelor, cu care prilej strinsese o a- 
vere considerabilă, prădând casele pro- 
testante. 

Acum, îmbătrînit, nu maï avea alt 
gànd de cât acela de a'şi mări averea, 
îngrijindu-se foarte puţin de copila pe 
care i-o lăsase soţia sa, moartă prea de 
timpurii, din pricina traiului sever pe 
care i-l impunea soţul eY. 

Margareta crescuse, educată la întim- 
plare, bună şi blândă, iubind viaţa, ado- 
rind aerul liber, florile şi verdeaţa pă- 
durilor. 

Lipsită de orl-ce supra-veghere, neîn- 
tâlnindu-se cu tatăl săi, care era mere 
absorbit de grijile sale financiare, de cât 
la ora mese, copila rătăcia singurică prin 
câmpiY, pe țărmurile fluviului, veselă, ne- 
păsătoare, totuşi puţin cam visătoare, cu 
atât mal visătoare cu cât treceaii ma! 
multe primăveri. $ 

Intr'o zi Margareta îşi găsi un amic. 

Era un tinăr de vre-o două-zeci de 
an), fiul unui fermier, era naiv, dar de 
o inteligenţă superioară şi vîrste) şi con- 
dițief sale soziale. Cum sai întâlnit, 
cum şi-au vorbit şi s'aă înţeles? Cum 
aù ajuns să se iubiască? Eterna poveste 
a tuturor sentimentalităţilor. 

Tinereţa şi dragostea aù unele cerinţi, 
câroia nimeni nu le poate resista. Fiica 
marelui senior uită distanţa care o des- 
părția pentru toată viaţa de vasalul el, 
de servitorul, de robul pământului pă- 
rintesc. 


D. d'Amblez strimbă din nas şi ob- 
| tinu o mărire a zestrei. 

Intâmplarea aceasta, ori cât de supă- 
rătoare ar fi fost, avea darul de a nu 
micşora nici una din cele două averi. 


In timpul acestul tirg odios, Marga- 
reta stătea sechestrată în camera ef; aş- 
tepta şi plângea. 

Dar ceea-ce făcea situaţia mal grea, 
era prezenţa luf Jak în ţinut. Fusese vă- 
zut de mal multe ori învîrtindu-se în 
jurul castelului. Fără îndoială, tinărul 
ghicea complotul care se urzea împo- 
triva aceleia pe care o iubea din totsu- 
fetul... Jak avea numeroşi prieteni în 
ţinut şi în cele din urmă ar fi putut să 
devie supărător, ba chiar primejdios. 

Socrul şi ginerile examinară bine îm- 
prejurările şi de comun acord luară o 
hotărîre sinistră. - 

Planul lor reuşi de minune. 

Intr'o noapte, pe când Jak rătăcea prin 
împrejurimile castelului, căutând în za- 
dar un mijloc de a putea convorbi cu 
iubita sa, tu atacat de prieteni! baro- 
nului. 

Tinărul era voinic ; se apără cu ener- 
gie şi lovi pe dout dintre nobili. El în- 
suşi fu rănit. 

A doua-zi tu acuzat de încercare de 
furt, cu mânele armate. 

Dar toată lumea ştia că Jak Lemer 
era un om cinstit. Mulţi îl apărară cu 
căldură. Instrucţia afacere! dură multă 
vreme. Din întâmplare, judecătorul lo- 
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calităței era un om drept, pe care ba- 
nul nu-l putea conrupe. 

Auzise şi dânsul unele şoapte care 
zburaă din gură în gură; căci orf cât 
de mult şi ar fi ascuns dragostea cel 
doul amanți, nu există nimica destul de 
ascuns, pentru ca să poată scăpa vigi- 
lenţe! ţăranului. 

Din cauza severităţe! sale nebune, d. 
dWArmangy era urit în tot ţinutul; şi 
aventura aceasta, dragostea dintre fiul u- 
nul om din popor şi copila nobilului, 
era pentru toată lumea 0 uşurare, o 
răzbunare. 

Judecătorul ghicea că în acuzarea a- 
ceea de furt era o răzbunare sălbatecă, 
o încercare de distingere. Dar, din ne- 
norocire, procurorul era prieten bun cu: 
d. d'Amblez şi-l apăra interesele. 

Trebuia ca Jak să dispară cu orl-ce 
preţ... 

Prietenil d-lui d'Armangy, domnii de 
Marcery. de Rovere şi alți], cari orga- 
nizaseră împreună cursa despre care am 
vorbit, mărturisiră cele ce făptuiseră, sub 
prestare de jurămînt. 

Alţii, cumpăraţi cu aur, afirmat că 
Var fi auzit pe Jak amenințând, în mal 
multe rînduri, Fiul unu! negustor din 
Loches, anume Cardiman, declară că 
fusese martor al scenei nocturne. Jak 
Lemer sărise asupra cavalerilor care se 
întorceati liniştiți de la o serbare dată 
întrun castel vecin. 

Omul acesta era beat, şi-şi dăduse 
mărturia fără să ştie bine ce spune. - 

Un nobil tînăr, cavalerul de Cour- 
doncy, făcu o declaraţie hotăritoare. El 
tegăsise în locul atacului un revolver, 
care tu recunoscut chiar de către acu- 
zat. Il furaseră din camera sa! 

Nenorocitul Jak, înconjurat de atâtea 
minciuni, de atâtea infamil, nu putuse 
să se impotrivească. In zadar tatăl săă 
şi mal mulţi prieteni încercaseră să-l 
apere. 

In zadar voise preşedintele tribunalu- 
lui să-l ia sub protecţias a. Procurorul, 
un oare-care Bussy de Folly făcuse in- 
trig! la Par's, şi ordinul de condamnare 
venise chiar din cabinetul regelui. 


Cu toate acestea, nu îndrăzniră să-l 
condamne la moarte ; dar pepeapsa pe 
care i-o aplicară, fu şi maï teribilă poate 
pentru Jak Lemer. Nenorocitul fu con- 
damnat la ocnă pe viaţă. 

Atunci începu pentru dânsul pipa 
tătoarea viaţă a tuturor supliciaţilor. In- 
cepu munca neîntreruptă, pe ploae, pe 
vint, pe furtună, apăsarea şi umilirea şi 
jugul lanțurilor. Jak trecu prin cele ma! 
teribile încercări. 

Dar ceia ce-l chinuia şi mal mult 
încă, era amintirea copilei pe care o iu- 
bise. Poate, dacă ar fi voit-o, dacă s'ar 
fi hotărît să profaneze dulcea amintire 
care-l zbuciuma somnul, ar fi putut să 
iasă învingător în timpul procesului. Dar 
n'o voise. Ar fi fost de-ajuns un singur 
cuvint pentru ca săşi arăte lume! în- 
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tregi nevinovăția, şi dânsul nu voise să 
pronunţe acest cuvînt. 

Acuma, nu mal era de cât un con- 
damnat, un bandit, un ocnaş. 

Un singur punct luminos, o singură 
rază de speranţă îndulcise această noapte 
sinistră. 

Intr'o zi, un preot se apropiase de 
dinsul, şi-i dăduse o scrisoare de la tă- 
tăl săi, de la bătrinul care nu se resem- 
nase nici un moment, care strigase me- 
reù nevinovăția fiului şi se ruinase cer- 
când s'o dovedească. 

In cele din urmă însă, bătrînul reu- 
şise să descopere adevărul. 

lată ce aflase : 

D-ra d'Armangy, care stătea în închi- 
soarea impusă de tatăl ef, născuse un 
copil, copilul luf Jak. Călăil nenorocitel 
Margarete n'avură curajul să ucidă co- 
pilul; le maf rămăsese un rest de con- 
ştiinţă. 

Noul născut tu transportat -pînă la 
porţile Parisului, şi aruncat acolo într'un 
şanţ. In ultimul moment, mama sa pu- 
tuse să-l atîrne la gât o cruciuliță de 
argint, singurul dar pe care-l primise de 
la iubitul e! Jak. 

Şi Margareta d'Armangy, a căreia viaţă 
nu mal era acum de cât un vis de des- 
perare, deveni marchiza d'Amblez. 

Tatăl lui Jak nu putuse să meargă 
mal departe cu cercetările; prea era bă- 
trin şi prea crud fusese lovit. Murind, 
bătrinul îşi încredință secretul unul 
preot. 

Misionarul se ţinu de cuvint, şi con- 
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geaii în cetatea «Curiei confederaţiunei 
Elvetice» în diligente mari şi un cântec 
vesel le era drumul în valea Aaruluj prin 
fermecatele grădini cu flori, pină în 
Berna veche. 

Aşa călătoria nobili! şi ţărani! Alpi- 
lor de la divinul Angelus al zorilor pînă 
în amurgul de aur, cu plânset de cim- 
poaie şi tălăngi de turme domoale. 

Din Neuchatelul învățat—sălaş al ce- 
lor maï războinici conți medievali, odi- 
nioară—trenul n2 duce acum la Berna 
în două ceasuri numa, încovoinduse ca 
un şearpe negru, printre țărmurile, cu 
panorame vesele de sate, ale lacurilor 
Neuchatel şi Bienne şi tăind măgurele 
înflorite cari se înşiră salbă, pînă în circul 
Alpilor bernezi. 

Dulce drum ! 

In răcoarea dimineţe! cu cântece de 
clopot în turnul biseric 'ţilor gotice, tai- 
nic se topeşte smirna rumenelor flori şi 
vintul uşurel, fâlfâind din aripi, cântă în 
tulnice vrăjite, balade vechi din Alp. 

Lumină de lacrimi, lumină de foi, 
lumină de cer, lumină de soare, în tot 
locul lumina sufletelor libere ale Sviţe- 
rel, cari despovărate de lanţurile robie! 
feudale de odinioară şi de azi, cârti ve- 
sel pretutindeni... în luntrile lacurilor, în 
grădini de roze, la fereastra caselor, în 
pridvorul negrele mazots, în lăuntrul pi- 
toresc al vechilor cârciume, după turme, 
în codril, sus pe piscuri, la mândrele 
serbări păstorale, pe lună cu dragostea, 
în liniştea ghețarilor sublimi. 

Berna. În soarele Alpilor, în lumina 


damnatul Jak află în închisoare că a- | lină a aceste! dimineţi frumoase, pe te- 


vea un fii. pe care nici o dată n'avea 
să'l poată îmbrăţişa. 

Din sufletul săù nevinovat, aşa de a- 
dinc chinuit de răutatea omenească, bu- 
nătatea, sinceritatea, dispăruseră. Acum 
era plin de ură, de o dorinţă sălbatecă 
de răzbunare. 

Oh!.. de-ar fi putut să scape din în- 
chisoare; de ar fi putut să ajungă mă- 
car o singură zi pînă lârigă aceia care-l 
martirizaseră viaţa !.. Cu câtă sete i-ar fi 
pedepsit !.. 

De zeci de ori încercase să evadeze; 
dar în tot-bauna fusese prins, și era o 
adevărată minune cum de nu murise, în 
urma bătăilor crunte pe care le răbdase. 


(Va urma) 
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— NOTE, DE DRUM — 


Berna 


Sacul de turist, pălăria mare din Va- 
lais, bastonul nodoros, cărţile mele şi 
iarăşi la drum, O dimineaţă în giuvae- 
ruri de flori, pe ţărmul unui lac cu scli- 
pir! de argint: «Neuchatel», 4 

In vremuri patriarhale, călători! cară 
porniaii din Neuenburgul protestant, mer- 


rasa unei Trinkstube din Bărenplatz, a- 
lături de frumosul Bundespalast, bem 
bere de Gassner, în cănt de lut cu re- 
lieful blazonului feodal şi al legendarilor 
urşi bernezi. “` 

Lumea din Berna furnică sprintenă şi 
veselă : femel frumoase, cu pălări! de 
pae împodobite ca un coş de flori ori 
cu bonete de Argan, cu pieptar de: cati- 
fea brodat în 1oze de argint, cu cămaşe 
largă şi mâneci plisate şi cu grădini de 
de flori pe lungile pestelți de atlas cu 
ape, copiil cu brâuri roşii, cu pantaloni 
de catifea galbenă şi haină albastră, băr- 
baţi trumoşi cu pipe lung! în gură, få- 
rani veniţi la târgul reşedinţei, vânzători 
de poame şi de flory, turişti din toată 
lumea. 

Sub balconul unei case gotice cu pic- 
tur de scene cavalereşti pe din afară, o 
fată desculță cu coade de aur pa spate, 
cântă înşoţită de alpho-nul unut iodler 
bătrin, o baladă veche, cu un glas de 
privighetoare, care scoate capetele la fe- 
restrele vechilor case şi adună lumea în 
jurul eY. Din balconul căminului medie- 
val, o mănuşiţă nobilă de crin, aruncă 
flori şi bănuţi strălucitori. Fata tace re- 
verenţe şi cântă tot mal dulce sub ploaia 
albăstrelelor şi a bănuţilor din balcor. 

Cine ştie?!.. Poate că odată mica cân- 
tireaţă pe care copil toţi o strigă Bernar- 
deta din Simmenthal va fermeca lumea, 


va fi o Malibran. Poate că va avea a- 
ceiaşi poveste ca fiica colportorului evrei 
din Alsacia, vestita Rachel, care la 10 
ani cânta pe uliţile Lionulut. 

In cetate. 

„ Pierduţi pe ulițele Barnet, eù şi cu 
tovarăsa mea de drum, ne lăsăm călău- 
zi! de inimă. Ea ne povesteşte pretu- 
tindiny, istoria şi legendele trecutului. 
Nu ştie să ne spună nici un nume, nici 
când s'a petrecut ceva, dar ne povesteşte 
adevărat şi frumos. E cea mal dulce că- 
lăuză pentru pelerinii dragostey. 

Berna cu stradele strâmte şi arcadele 
boltite eşite înaintea rândului de jos al 
caselor şi ţinând pe ele rândurile de 
de-asupra, Berna cu străvechile e! tur- 
nuri, cu medievalele pivniţi, cu pi:turile 
de pe păreții din afară al caselor, cu ves- 
titele e! fântâni cu urși, cu ghoticul eï 
Munster — catedrala meşterului. Mathiıs 
Heins, aruncat după zidurile bisericel de 
un meşter protivnic, Berna cu statuele . 
cavalerilor eï în armure de fier, e cetate 
în care umbra lui Berthold de Zähringen, 
fondatorul ef şi a războinicului Buben- 
berg, întâiul e! magistru, răsare pretu- 
tindeni. Eşti ca în Nüremberg-ul Ger- 
maniel, în care un călător învăţat, visa 
noaptea «cruciați şi ruguri»: 

erna veche, tot mal toarce înlăuntrul 
eY, firul vieţei patriarhale ale vremurilor 
de legendă. 

Am vizitat muzeul: minerale, plante, 
animalele Şviţerei, un popor de urşi 
impăiaţi şi printre e! câinele Barry, ves- 
titul câine de pe marele Saint-Bernhard, 
care a scăpat din ghiarele morţii vre-o 
15 turişti îndrăzneţi. Biblioteca are cele 
maï vecht documente pentru istoria El- 
veţiel, iar. colecţiunea de antichităţi e o- 
biectul de "gelozie al multor străini. 
In Kunstsaal, sunt cele ma! frumoase 
pânze ale pi.torului Calame, - maestrul 

zisagiului elveţian. «Cădere: Aarului la 
andeck» e capodopera gaieriel ber- 
neze. 

E nămiez! când trecem peste podul 
înalt al Aarului. De pe puntea aceasta, 
se descoperă ochilor cea maï superbă 
privelişte din lume: circul Alpilor ber- 
nezi cu licăririle ghețarilor din Finster 
Aarhorn, colinele de smarald ale Gür- 
thenu-lui, castelul luy Rudolph d'Erlach, 
viteazul de la Laupen, omorât de gine- 
rile săă, dar răzbunat de doui câin cre- . 
dincioşi şi panorama Berneï- cu săgeata 
Miister-ului, cu vârfurile turnurilor vechi, 
cu cupola romană a palatului federal şi 
acoserişurile de ardezie ale caselor, 

Mergem la Bahrenz-Wingen vestita 
groapă a urşilor bernezi. 

Locuitori! Bernei, încă de la fondarea 
el de către Berthold de Zahringen, aŭ un 
fel de veneraţiune. către urşi. Călătorul 
profan rămâne uimit de cum intră în 
Berna; vezând pretutindeni, icoane şi re- 
liefură de urşi... Urşt pe fie-care flamură, 
neguțători de obiecte cu încrustaţiuni şi 
picturi de urşi, urşi zugrăviți pe păreţii 
din afară af caselor, urşi pe blazon, urşi 


e e Te ere arene are ee 


în muzee, urşi ca motiv de decoraţiune 
architectonică, două statui colosile de 
urşi la porţile oraşului, în vechiul Kram, 
o fântână de piatră cu statua unul urs 
în armură m di:vală, iar la picioare cu 
un pul de urs în vestminte de paj, în 
Zeitglokenturm o procesiune stranie de 
urşi, cântând unii din clarinet, alți! din 
vioară, alţi! din bas şi din cimpol şi după 
el o trupă de urşi înarmaţi cu spede şi 
cu arbalete, ca o oaste infernală, întrun 
marş macabru, în sfârşit unde-va, donY 
urşi purtând armele oraşului şi maï mult: 
un Saint-Ours îa calendarul republicel 
elveţiene. 

Urşii aù fost patroni! cetății. 

Istoria lor 'mi e cunoscută de aiurea, 
dintr'o descriere frumoasă a unul ro- 
mancier francez. 

La Berna, între vestitele vitralii din 
Pfisternsalle, am povsstit-o unor că- 
lători. 

După ce Berthold de Zarningen înte- 
meiă cetatea Bornet şi o strânse în zi- 
duri de granit închizând-o cu porți de 
apărate, vru să-I dea un nume. Multă 
vreme îşi fiământă el. mintea, dar nu 
găsi nimic aşa de potrivit. Inciudat, strânse 
la un ospăț mare, toată nobilimea vecină. 
Ospăţul ţinu trel zile, dar nimănui nu" 
veni în minte, numele de care să fie 
vrednică cetatea lui Berthold. După trei 
zile un cavaler din oaspeţi, propuse o 
vânătoare în munţi şi numele animalulu! 
ucis ântâiu, să dea numele cetăţei celei 
noul. Tot sălașul cavalerilor, în cap cu 
Bertho!d de Zahringen, primiră framoasa 
propunere şi a doua zi cavalerii, arbaleţit, 
câini şi cornurile umplură codri! de 
larmă. 

Ua arcaş ucise un cerb. 

Berthold se înciudă și nu primi să dea 
cetăţii luy numcle unui animal care era 
socotit ca simbol al sficiunet. 

O poveste pretinde că numele cerbulut 
era întradevăr simbolul temeret lut Ber- 
thold, a căreř soţie era tânără şi trumoasă. 

Ceata cavalerilor neluând în seamă lo- 
vitura arcaşului, vină înainte. 

Spre seară întâlnită un urs. 

Fiara fu ucisă şi boteză cu sângele ef 
cetatea de pe Aar: Berna. 

la locul unde săgeata. arcaşului pă- 
trunse inima ursului, aşezară o piatră şi 
pe ea săpară în vechiul graiù german : 

Erst beer hier fam. 

De atunci locuitorit cetăţii puseră efi- 
gia ursului pe blazon, pe fântâni, pe 
monumente, pe ziduri şi armele cetăţi! 
fură urşiY. Hotărâră apoi să crească în 
cetate urşi bernezi și aşa se născu cultul 
veneraţiune! lor. 

O nobilă din Berna îmbătrânind fe- 
cioară, lăsă prin testament după moartea 
el 60 mil livre pentru întreţinerea urși- 
lor. Familia atacă testamentul, însă un 
magistru celebru su ţinu frumos dreapta 
moştenire a urşilor şi câştigă. Moştenirea 
fu vărsată în tezaurul Berner, şi ocârmu- 
irea cetăţii se declară răspunzătoare de 
administrarea acestul fond special. Con- 
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siliul tutor al oraşului îşi zidi atunci o 
casă de reşedinţă şi începu să dea ospă- 
ţuri şi baluri galante în numele mino- 
viilor urşi. Grapa fiarelor fu zidită şi paz- 
niculuii se d.te titlu de valet de chambre 
şi o vărguţă de aur cu carei se îngădui 
să atingă urşil la nevoe. 

Ast fel fu istoria urşilor, pînă spre sfir- 
şitul secolului XVII-lea când vulcanul 
revoluţionar din Franţa zgudui lumea. 

Elveţia se turbură. 

Cantoanele ridicară steagul indepen- 
denţei şi luptară. Berna fa învinsă. Cu- 
ceritoril pătrunseră în cetate şi ridicară 
tezaurul el. Unspz-zece catâri plecară cu 
poveri de aur spre Paris: dout din el 
duceai averea nenorociţilor urşi. 

După cinci ani de suferință, Bonaparte 
roclamând ca consul actul de mediaţiune, 
lveţia respiră în tihnă, sub aripa uriaşă 
a vulturului francez. 

Berna de îndată c 'şi recăpătă liniştea, 
începu să repare pierderile săvirşite. Ea 

des.hise o listă de subscriere pentru urşi 
şi adună patru-zeci de mil de livre. O- 
cărmbirea Berael cumpără cu el un pă- 
mint care aducea un venit de două mil 
de livre pentru întreţinerea lor. 

M.i târzii, un condamnat închis in- | 
tro celulă alături de groapa unul urs al 
Bernei, voind să scape, săpă un drum 


UN ARTIST INGENIOS 


0 piesă anatomică originală. — Ua 
artist american, detaşat pe lângă un re- 
giment de artilerie voluntară din oraşul | 
Filadelfia, a avut idcia puţin banală de a 
construi un cal cu diferite specimene de 
arme întrebuințate în regimertul săi. 

Privind cu atenţie ilustraţia noastră, se 
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care nimeri în vatra fiarel. Ursul nui 
făcu nimic, îl lăsă să fugă şi când tem- 
nicerul intră a doua zi îa celula con- 
damnatului, găsi un urs în locul piizo- 
nierului. Temnicerul speriat fugi, ursul 
se luă pe urma luf şi găsind deschisă 
calea, eşi în piaţa tirgului şi începu să 
mănânce roade din panerele femeilor car! 
fugiai speriate. Dol fierari îl prinseră cu 
meşteşug şi «de atunci consiliul Bernei 
hotări mutarea groapel în afară de ce- 
tate, cheltuind cu construirea ek jumă- 
tate din tezaurul rămas. 

Astăzi, urmaşi străbunilor urşi bogaţi 
în ranguri feodale sunt simpli democrați 
în Berna politică. 

Toţi călătorii îl vizitează. 


Seara peste Aar. j 
Luna se ridică plină peste piscurile `li- 
căritoare ale Alpilor, poleind săgeata de 
oţel din turnul goticului Miister. Pe te= 
rasa catedralei lângă statuia de fier al lui 
Berthold de Zahringen mica. Bernardetta 
cântă ca o arătare din poveşti. 
Orologiul Berne“ sună departe. 
Noi visăm... 
Zânele Aipilur stai pe siînci. 


Gh. D. Mugur 
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vor putea lesne recunoaşte arme de toate 
calibrele, arme de foc şi arme albe, pre- 
cum şi diferite alte piese de echipament. 

Efectul obţinut cu nişte elemente atât 
de variate, este întradevăr extraordinar 
şi calul reprezintă o reală aparenţă de 
viaţă, 

VF, 
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Ultima expediţie a unul aventurier 


— Urmare — 


O clădire înaltă se zărea în depărtare. 
Un steag negru fâlfâia de-asupra turnu- 
rilor. 

— Cabaleros, zise mexicanul, aceasta 
este locuinţa mea. Imi veţi da voe să 
pornesc înainte, pentru ca nu cum-va 
servitorii să ne ia drept nişte duşmani. 

Şi dând pinteni calului, plecă în galop. 

— Ce crezi d-ta despre toate acestea, 
Chapardo? întrebă Gerald. è 

— Eu cred, căpitane, că o armată fran- 
ceză nu putea nici odată să se facă vi- 
novată de asemenea fapte. 

Peste puţin un cavaler le eşi întru în- 
tâmpinare ; era majordomul mexicanulvi 

— Caballero, zise dinsul adresându-se 
lui Gerald, sunteţi oaspeţii stăpânului 
mei; don Ignatio vă aşteaptă. 

Şi aproape îndată adăugă : 

— Veste bună, d-lor; francezi! aŭ fost 
bătuţi de trupele liberale. 

Zece minute după aceea Gerald pă- 
trunse, împreună cu tovarăşi! să), în curtea 
bogatului explorator, unde luă loc cu 
Chapardo într'o căsuţă despărțită de aceea 
a stăpânului printr'o grădiniţă. Indienii 
fură găzduiți şi e! cât se poate de bine 
prin încăperile vacante. 

— Vă puteţi considera aici ca şi la 
d-voastră acasă, zise gazda, strângând 
mâna luy Gerald. Cât despre masă, dacă 
nu vă supăraţi, vă invit la mine. | 

Gerald se înclină în semn de aprobare. 


CAP, JX 
Un om care se ascunde.— Descoperirea unul 
* arsena].— Este Tromp-i!— Regăsirea.—E- 


nergia luy Gerald.—Baricada.— Un obiceiii 
vechii.—Sârmanul Trompet ! 


Inoptase. Era una din acele nopţi tro- 
picale, când căldura alungă somnul şi 
cerul plin de stele te îndeamnă spre re- 
verie. 

Gerald şi Chapardo stătea sprijiniți 
de balustrada ferestrei şi vorbeaii. 

— Ce vom face acum? spunea Ge- 
rald. Suntem într'o regiune care e pe de- 
plin în puterea trupelor mexicane. După 
spusa gazdei noastre, armata franceză a 
fost învinsă. 

Fâră să răspunză la această întrebare. 
Chapardo strînse braţul tovarăşului săi 
şi "1 arătă cu mâna un om care eşea din 
casa stăpânului. 

Necunoscutul ţinea în mâna stângă un 
obiect care semâna cu o lanteină. 

— Mi se pare că este gazda noastră, 
zise Gerald. 

— In adevăr dinsul este, răspunse Cha- 
pardo. 

Şi încetişor adăugă : 

— Să ne retragem mal în umbră. 

Amândoul se retraseră îndărătul unei 


a e S e 


perdele, fâră să peardă din vedere vre- 
una din mişcările mexicanuluj. 

Acesta se îndreptă spre grădină, aruncă 
o privire circulară de jur împrejurul săi 
şi rămase un moment cu ochil fixaţi spre 
fereastra oaspeţilor săt. 

Asigurat de tăcerea complectă care 
domnea în toate părţile, don Ignatio îşi 
continuă drumul. 

Inainta cu multă băgare de seamă, ca 
un om care se teme ca nu cum-vu să 
deştepte atenţia cui-va. 

Era acum aproape de uñ boschet, în 
care pătrunse; o lumină apăru şi dispăru 
aproape îndată. 

— Oare ce naiba poate să facă omul 
acesta? murmură Gerald. Se ascunde în 
propria luf casă ?.. Şi apol se serveşte de 
o lanternă oarbă; şi eù nici odată n'am 
avut încredere în oameni! cari se servesc 
de asemenea instrumente. 

— E1!.. se duce, fără îndoială, să se 
aige dacă comorile sunt tot la locul 
or. 

— A, da!.. Uitasem de asta, răspunse 
tînărul, înălțând din umeri. 

Şi după o clipă, adăugă râzând : 

— Sâ mergem să ne culcăm.. 

— Maï întâi, să ne examinăm armele, 
căpitane. In Mexic, trebue să se gândească 
cine-va la tot felul de surprize. 

Chapardo închise fereastra, şi aprin- 
zând o lampă, examină puştile şi se a- 
sigură că erai în bună stare. 

După ce le puse la locul lor, se pre- 
găti să se culce, când de-o dată, tova 
răşul său îl avzi exclamând: 

— A! Priveşte !.. O uşe pe care n'o 
observaszm încă ! 

Şi apropiindu-se, deschise uşa şi intră 
în încăperea vecină. 

Era o sală vastă, plină peste tot cu 
arme, Puşti, revolvere, pumnale, erai 
înşirate la rând pe păreţi. Pe jos erai 
îogrămădiţi saci de gloanţe şi lăzi de 
praf de puşcă. 

«S'ar putea face un schimb admirabil 
de puşti, cu acelea pe cari le posedă. 
Bieţii oameni aù fost nevoiţi să se mul- 
țămească cu ruginele pe cari le-am pu- 
tut căpăta de la Americani. 

«Trebue să vorbesc despre asta cu dcn 
Ignatio. 

— Ascultă !.. esclamă de-o dată Ge- 
rald, alergând la una dintre ferestre şi 
ridicând repede transparentul. 

Amândoui rămaseră tăcuţi, trăgând cu 
urechea. : 

In adevăr, nişte exclamaţii înăbuşite 
ajungeai până la dânşii. S'ar fi părut că 
sunt nişte strigăte cary vin de sub pă- 
mânt, 

Zgomotul deveni din ce în ce maï 
lămurit, ma! apropiat. De-o dată, o lu- 


mină se zări în boschetul în care don 
Ign:tio intrase cu câte-va momente maï 
înainte. Mexicanul apăru, tugind ca şi 
cum Var fi urmărit diavolul din urmă. 

— Ajutor|. Sosesc Francezii !.. Aju- 
tor!.. Francezii !.. 

Dar ultimul cuvânt se stinse-în gura 
fugarului. 

Un om îl apucase pe la spate, şi strnă- 
gându-l de gât, îl striga cu o voce tu- 
nătoare : 

— Nail maf văzut nici o dată tran- 
cezi, imbecilule ! Ce te-a apucat? Pri- 
veşte ! Oare Francezii nai nasul în mij- 
locul feţei ca şi cek-Valţi oameni ? 

Şi omul apucase lanterna pentru a-şi 
ilumina figura. Acum, trăsăturile îi erai 
în plină lumină. 

O dublă exclamare plecă de la fereastra 
de la care Gerald şi Chapardo urmăreaii 
cu atenţie această scenă. 

— Trompet!.. Trompet !.. 

— Cum !.. Este aici cine-va care-l cu- 
noaşte pe Trompet, fostul zuav din pri- 
mul regiment de linie francez. 

Se auzi zgomotul unor paşi repezi pe - 
scări şi douf oameni apărură ca nişte 
nebuni. 

— Trompet —căct era dânsul în ade- 
văr—alergă înaintea lor. 

— Micul meii căpitan !.. Chapardo !.. 

Şi- îmbrăţişă cu căldură pe amân- 
doui. 

— Dar unchiul mei? strigă Gerald. 

— ată-mă, nepoate răspunse o voce 
care eşea din boschet. 

Doctorul apăru aproape îndată, urmat 
de ex-colonel şi de indianul care fusese 
prizonier împreună cu dânsul. 

Apaşul purta în spate doul saci plini. 

Toţi erai veseli şi nu ştiaii ce' intre- 
bări să-şi pue maï întâl. 

In timpul acesta, don lonntio rămăsese 
ca trăznit; nu mal era în stare să pro- 
nunţe un singur cuvânt. 

Dar, din nenorocire, strigătele sale 
tură auzite ; servitorii alergară din toate 
părţile. 

— Ajutor! amigos, ajutor ! strigă don 
Ignatio, regăsindu-şi uzul vorbirek. Oas- 
peţii me! sunt niş'e bindiţi francezi; 
voiati să mă asasineze... N'aii aşteptat de 
cât sosirea complicilor lor, cară s'aă in- 
trodus prin mine. 

— Moarte Francezilor ! strigară servi- 
toril; moarte Francezilor ! 

Doctorul fu cel dân'ât care 'şi dădu 
seamă de gravitatea situaţie). 

— Ascultă, caballero, zise dânsul, în- 
torcându-se spre don Ignatio, cum pu- 
teți d=tră presupune că noi am venit aici 
cu intenția de a vă asasina? Suntem 
tără arme şi nici nu vă cunoaştem. 

«Numa! întâmplarea ne-a condus în 
galeria în care ne-al întâlnit; numai în- 
tâmplarea ne-a fâcut să ne întâlnim cu 
nişte compatrioți cari ne credeaii per- 
duți pentru tot-d'a-una. Unul dintre el 
este nepotul mei, şi celalt un vechii 
prieten... De alt-fel, este de ajuns să vă 
uitaţi maï cu atenţie la noi, pentru ca 


să vă convingeţi că nu suntem bandiți, 
de şi suntem francezi. 

«Cât despre acest amic, continuă dân- 
sul, întorcându-se spre fostul colonel 
mexican, este compatriotul d-tră: 

Indianul este un brav apaş, care din 
ordinul şefului săi a mers să ne arate 
mormântul strămoşilor şi care era să-şi 
găsească moartea împreună cu nol. 

Dar ceea ce credea savantul că va fi 
o explicare a purtăre! sale, era pentru 
don Ignatio o dovadă ma! mult de rea 
credinţă. 

— Da, strigă dinsul, după ce se refu- 
giase în mijlocul servitorilor, sunteţi o 
bandă de prădători, compusă din fran- 
cezi, mexicani trădători de patrie şi din 
piel-roşil, ca aliaţi. 

«La arme, amigos, la arme! 

Peonil alergară spre colibele lor, 

Majordomul şi câţi-va şcti de lucrări 
porniră spre clădirea în care se aflau a- 
dăpostiţi indienii. 

Gerald le aţinu calea şi le strică cu 
vocea tunătoare: 

— Voi zbura creerii celat d'intâiii 
dintre vol care va îndrăzni să facă un 
singur pas. i 

În ambele sale mâini lucea câte un 
revolver cu două-spre-zece focuri. 

— Nol amândoui, căpitane, zise Cha- 
pardo, care venise să ia loc lângă dinsul, 
avem gloanţe pentru patru-zeci şi opt de 

- oameni. 

In timpul acesta zece umbre se stre- 
curară încetişor şi veniră să ia loc la 
dreapta şi la stânga lor. 

Eraŭ indienii, Fie-care dintre ¢ï ţinea 
în respect câte un mexican. 

Ar fi fost de ajuns un singur ordin, 
un singur gest al lui Gerald pentru ca 
să-şi descarce armele la întâmplare în 
mulţimea compactă a servitori'or. 

Inspăimântaţi, aceştia din urmă se pre- 
gătiră să bată în retragere, 

— Nimeni să nu se mişte din loc! 
comandă tînărul căpitan. 

« Chapardo, dă revolverele tale lui 
Trompet, ia jumătate dintre indieni, du-i 

“sus şi dă fie-căruia din eï câte o puşcă, 
câte două revolvere şi muniţiuni. 

«Tu, Trompet, vef rămânea cu mine». 

Cinci minute după aceea indienii erat 
înapoi, înarmaţi pînă în dinţi. Camarazii 
lor făcură acelaşi lucru. 

— Acum e rindul d-voastră unchiule, 
senor Espira, Trompet !.. 

i a camaradului, adåugă fostul 
zuav, întorcându-se spre apașul care fu 
sese tovarăşul lor de captivitate sub-pă- 
mânteană. 

Cel patru oameni reveniră peste puţin 
înarmaţi pină în dingt. 

— Avem un căpitan straşnic, zise Trom- 
pet, încercându-se să flecărească, după 

eternul săi obiceiii. 

— Navem timp acuma să stăm de 
vorbă, î! răspunse Ch=pardo ; aminteşte-ţi 
numai că trebue să-l asculţi fără să dis- 


cuţi, 
(Va urma) 


ZIARUL CALATORIILOR 


LA LACUL „SF. ANA” 


Aerul răcoros al dimineţei de la munte 
ne umple plămânii, înviorându-ne inima 
şi mintea. Ramurile de pin şi brad le- 
gănate de vânt şi de săriturile vesele ale 
păsărelelor, îşi şoptesc par'că în taină 
ceva din lumea necunoscutului. Prin 
aer sboară frunzulițe, cari vin de se a- 
şează tăcute în jurul bănce! umbrite, pe 
pe care stăm aşteptând de o oră pe to- 
varăşi. 

— «Hal să mergem şi singuri, îmi 
zise tata, căci văd că ăia maù de gând 
să vie». 

Și deci. iată-ne urcând serpentinul, 
ce duce din Tuşnad-fiirdă la lacul Sf. 
Ana, dincolo de munţii ce se găsesc spre 
Răsărit. 

De o parte şi de alta a serpentinului 
numa! arbori, cari prin mulţimea lor îţi 
împiedică privirile. 

In vale, dincolo de Tuşnad, auzim 
murmurul sgomotos al Oltului, ce sea- 
runcă cu furie din piatră în piatră. 

După un drum obositor de o oră şi 
jum. vedem în faţa noastră un tel de 
arc de verdeață dincolo de care zărim 
albastrul senin al cerului. 

După ce am trecut pe sub cel dou! 
arbori mititei ce formaă în mod natu- 
ral arcul, ne găsim întrun mic platoi, 

Pe-acest platoŭ pasc vite; la stânga 
noastră sunt un şir de munţi între cară 
Ludmilla. La S. O o frumoasă vedere 
a vre-o cinci şiruri de munţi. 

La Nord o deschidere prin - care se 
văd o mulţime de sate în posiţiuni ad- 
mirabile. Oltul cu arbori pe- lături are 
un drum foarte neregulat. Ca două brâe 
unul la dreapta şi altul la stânga Oltu- 
luy se văd: linia ferată la stânga şi şo- 
seaua naţională (Orszag-ut) la dreapta. 
Intre satele ce văd se găsesc, în formă 
de răsaduri de diferite nuanţe, tot felul 
de bucate. 

La răsărit, o pădure dincolo de care 
se găseşte în vale lacul Sf. Ana. 

Sunt două potecuțe până acolo, una 
spre N. E., alta spre S. E. 

Noi am mers pe primul drum şi după 
20 minute de marş mat grăbit zărim 
printre arbori, licăririle albastre: ale un- 
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delor şi apot lacul. O vedere generală a 
lacului ni se deschide în dreapta. 

In mijlocul unor munţi înalți stă de 
secole lacul acesta numit Sf. Ana iar 
soarele par'că sărută undele ce urmează 
un drum regulat, dinspre centru la mar- 
gine. 

Cum şi prin ce minune a nature! se 
găseşte acest lac aci? 

Ne-am coborât la întâmplare spre el. 
Iï trebue ma! mult de o jumătate de 
oră, aproape o oră chiar, să-l ocoleştt. 
In apropiere, spre răsărit, e o cupolă 
unde un preot slujeşte odată pe an. 

Acest lac, cu toate că ţi se pare liniş- 
tit, e ingrat cu acel ce intră în e). Cine 
înoată prin ël se simte atras spre centru, 
iar aci spre fund. Acest fund nu s'a pu- 
tut calcula. Inotători! perfecţi cari aŭ 
încercat să treacă prin lacul acesta maŭ 
izbutit să'şi ajungă ţinta. = 

Cercetările ştiinţifice aŭ stabilit că la- 
cul e rezultatul unul vulcan şi că ceea-ce 
atrage e craterul fostului vulcan. 

Popo ul însă afirmă cu o adâncă con- 
vingere că e vorba de un înfricoşat 
blestem. 

Legenda acestu lac este următoarea : 

«În locul unde este lacul, era o pa- 
jişte înconjurată de munţii cari se văd. 
Odată un boer mare se găsea aci cu că- 
ruţa, şi caii nu puteai să-l scoată. Pe jos 
nu voia să se obosească. 

«Atunci a prins-o pe Sf. Ana, care 
se plimba cu ș fecioare şi le-a înhămat 
la căruţă, bătânau-le grozav. 

«Sf. Ana a rostit blestemul: 

«— «Să dea Dumnezeii să fie lac fără 
fund locul acesta !» 

«Şi aşa s'a tăcut, 

«Sfânta şi fecioarele aŭ plecat telere 


iar bogatul a dispărut în lac». 


Unii ţărani spun că boetul sa pre- 
fâcut în balaur şi zace în fund, căci nu 
are voe să iasă, ci numa! atrage spre el 
pe cine intră în lac. sai 

După ce am mâncat puţin, ne-am in- 
tors pe acelaş drum. - 

Am stat “din noù pe banca de la in- 
ceputul serpentinului, dar:acum, obosiţi 
foarte tare, nu mal priveam frunzuliţele 
ce se aşezaii cuminte în jirul nostru, 
căci gândurile ne erati departe... dincolo 
de munte. Trifa V. Vasile. 


INGROPATA DE VIE 


— Urmare — 


. — Dacă aş putea să am măcar două 
zile... măcar o singură zi înaintea mea... 
dacă aş putea găsi cheia, ceva regulat, 
ceva repetat... o grupă de multe care, 
si-mi deştepte atenţia... Dar vederea mi 
se turbură; simt că nu mal am mult 
pînă ce'mi vol da sfîrşitul... Ah!.. să vă 
dai mal întâi banil.. lată cel tre! sute 
de dolari pe care-l ma! am. Te ve! duce 


în Martinica, domnule Carjaval, nu-l aşa? 
„— Fără îndoială, şi îndată ce amicul 


meŭ Morales va fi bine instalat... 


— Căutaţi în direcţia cimitirului... 


Căutaţi de vă introduceţi în încăperea 


cu lade de fier... Căutaţi bascula... A- 
runcaţi o piatră... Veţi putea, ascultând 
cu atenţie sunetul căderii... Ah !.. dacă 
aş fi eù în locul d-tră!. 
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Ma! daţi-m! din noi hârtia cu logo- 
griful... Voesc s'o ma! văd o dată. 

Dar se încrezuse prea mult în forţele 
sale. Era cu totul lipsit de energie. Şi 
cu toate ace tea, fiind rîndurile încur- 
cate ale logogrifului, s'ar fi zis că o fla- 
cără divină fY iluminează privirea. 

Işi duse mânele spre gât, ca şi cum 
ar fi voit să smulgă ceva care-l înăbuşia. 

Un val de sânge îlimpurpură buzele, 

Păru mal uşurat acuma, şi după un 
moment de odihnă reluă: 

— Mi se pare că vol deslega enigma... 
Dar în scrisoare, plantatorul din Marti- 
nica spune că are nevoe de un girant 
administrator. Fă aşa ca să fil d-ta a- 
cest girant... O recomandaţie fa'şă este 
întotdeauna uşor de găsit... Du-te din 
partea mea la Laneson, în Bovery 25.. 
Dinsul va aranja această afacere şi vel 
reuşi cu siguranţă... Ah!.. dacă aş fi cù 
în locul d-tră! repetă dinsul din noi. 

Morales şi Carjaval nu indrăzniau să” 
maï pue întrebări. Banditul le inspira a- 
cuma un respect adinc. Oare cum a- 
vea să poată vre-o dată răsplăti bine- 
facerile acelul om? 

Biătrinul îşi lăsă capul peste spate, şi 
închise ochil. 


Bandiţii respecta ultimele momente" 


ale bătrinului. 

Stăteaŭ tăcuţi, atenţi, neliniştiţi, silin- 
dusse să nu peardă cele din urmă cu- 
vinte care aveati să ţîşniască dintre bu- 
zele muribundului. 

Şi bătrânul, simțind cum viaţa îl på- 
răseşte, îşi concentrase toată fo'ţa, toată 
energia pentru a deslega enigma. 

De o dată corpul săi păru zguduit 
de o descărcătură galvanică. 

Se ridică în în picioare şi exclamă: 

— Cheia ! cheia !.. 

Primele litere l.. în ordine fixă... 

Dar un noù val de sânge îl năvăli pe 
buze, şi un horcăit sinistru îl contrastă 
gåtlejul, 

Se clătină, şi Carjaval trebui să-l re- 
ție pentru ca să nu cadă. 

— Duceţi-mă în camera mea, mur- 
mură dinsul într'un ultim suspin. :N'aş 
voi să mor aich. 

Și-şi perdu cunoştinţa. 

Carjaval îl luă în braţe şi-l transportă 
în camera vecină. 

Necunoscutul fu zguduit de un ultim 
spasm şi muri. 

La strigătele lut Carjaval,- d. -Pump 
alergă. 

— Mort! exlamă dinsul; bătrinul a 
murit !.. Şi-miY datorează dou! dolari ! 

— Ip vol plăti ei datoria lui, răs- 
punse Carjival cu demnitate; dar, poţi 
să-mi spu, cine era omul acesta? 

— Ah! acuma, de vreme ce e mort, 
pot să vorvesc în toată libertatea... O- 
mul acesta, pe care-l vedeți acuma, în- 
tins fără suflare, bătrinul acesta lipsit de 
putere pe care l'api cunoscut, a fost 
timp de două-zeci şi cincY de antspaima 
New -Yorkului... Este Joe Nick, celebrul 
hoţ şi asasin... De tref orf a 10st con- 
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i inimii 


damnat la moarte, şi de tre! ori a scă- 
pat, chiar În momentele când era con- 
dus la spinzurătoare. Era un bandit, în 
faţa căruia tremura o lume întreigă. 

— A fost un bandit nobil! murmură 
Carjaval, ducându-şt mâna la inimă. i 

Poate: că cel patru sute de dolari car! + 
îi încălzeaă buzunarul contribuiră cu mult ; 
la formarea aceste! păreri. 


IX 
Afacerile merg bine. 


Al senor don Inigo Morales y Cu- 
chito. 

Imperial Boarding Louse, 98 Street, 
New-York. 


Querido amigo, my old Chap, Maş 
putea să ți spun ce bucurie am simţit, 
când am aflat că trăeşti liniştit în casa 
cu nume. sonor în care te-am instalat. 

Im! spul că starea ta se îmbunătăţeşte. 
Darce! Lucrul nu este de loc de mirat! 
In afurisitul nostru cuib de maï înainte, 
ar fi fost cu neputinţă să te fac! bine. 

Şi ochiul tăt îşi recapătă colorile na- 
turale! E superb! 

In adevăr, bunul Joe Nick, a fost pro- 
videnţa noastră. 

«Să nu-ţi pară rât de cheltuelile pe 
car! le facem. 

Aşteptând «marea lovitură», afacerile 
mele merg bine. 

«Şi asta, tot datorită frumosului Joe 
Nick! Oare nu este dânsul acela care 
ma trimis la acel uimitor Laneson din 
Bowery? Ce falsificator de genii ! 

Intr'o singură oră, şi pentru modesta 
sumă de 10 dolari, omul acela mi-a fa- 
bricat o excelentă scrico.re de recoman- 
daţie... Din partea cuf crez}? .. Din par- 
tea marei asociaţii «General Sugar As- 
sociation of America. Hobofien No. 1». 

Era un certificat de ştiinţă, de expe- 
riență, de cinste... Rămânea acum să mă 
ştii folosi de acest certificat, şi te asi- 
gur că nu mi-ım perdut timpul. 

«Am găsit fâră întârziere un vas care 
pleca în spre Antile. Laneson mi-a dat 
un sfat cât se poate de bun. 

M'am adresat ma! întâii la Jamaika, 
la Kingston, pretăcându-mă că umblu după 
o ocupaţie în Antile. Ast-fel că nu so- 
seam aşa de-a dreptul în Martinica. 

«Când m'am instalat în hotelul celor 
«Trei Coroane» la Sf. Petre, aveam ae- 
rul unui om care începea să se descu- 
rajeze şi avea de pând să se reîntoarcă 
în Brazilia, fâră să fi făcut vre-o ispravă. 

«Am, vorbit în această privinţă cu maï 
mulți oameni. Unii mi ai desemnat fer- 
ma de zahăr a luy Lever, aşa în cât, vi- 
zita mea acolo, a fost cât se poate de 
naturală. 

«Un amănunt vesel : am făcutun rnare 
sacrificii entru fericirea noastră vii- 
toare. Mi-am tăiat mustăţile, de care, 
între no! fie vorba, eram destul de mân- 
dra. Dacă m'a! vedea acuma, te al strica 
de ris. Am faţa rasă, ca aceia a unul 
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quaker, părul tuns mic, într'un cuvint 
înfăţişarea unu! american metodist. E ceva 
pertect, dragul mei! 

Luasem de ma! înainte toate informa- 
tiile despre Lever şi informaţiile acestea 
erai cât se poate de mulțămitoare. 

E un om cum se cade, nutocmal din 
cale afară de inteligent, dar un om care 
a ştiut să-şi ducă la bun sfârşit aface- 
rile. Cam glumesc unif pe socoteala sa, 
dar glumele acestea pornesc mal mult 
din invidie. 

E un proprietar care-şi plăteşte foarte 
bine personalul, şi un om cât se poate 
de generos. 

Pe lângă asta, e un om foarte încre- 
zător, pe care-l poate duce cine-va de 
nas, cu cea ma! mare înlesnire. 

«Aşa dar, tără să stai mult la in- 
doială, m'am dus să mă întâlnesc cu d. 
Lever ; şi nu mi-a părut răi de această 
hotărire. 

«La început, puţin cam mirat de ce- 
rerea mea, căci işi credea. proiectul săi 
de retragere necunoscut de nimeni, mi-a 
pus întrebări, cercând să mă descoasă. 

«Eù i-am arătat îndată scrisoarea de 
recomandaţie pe care o posedam, şi am 
insistat asupra faptului că căutam de 
multă vreme, un loc de administrator în 
insulele Antile. 

«Nu e nevoe să-ţi ma! spun că nu-mi 
perdusem timpul, şi că fermele de tres- 
tie de zahăr nu maf aveai acuma nici 
un secret pentru mine. 

Lever a rămas încântat şi a căpătat 
dintr'o dată o mare încredere în mine. 
Cu toate acestea, m'a rugat să-i dai un 
răgaz de câte-va zile, pentru ca să se 
poată consulta în linişte cu soţia sa. 

«Foarte bine. Doamna îşi avea votul 
el în această afacere. Este sfint că fe- 
meile zic totdeauna «da», când este vorba 
de retragere din afaceri... Maf. ales că 
acuma era vorba şi de repatriere, de re- 
întoarcere în Franţa. Cum ar fi putut 
oare d-na Lever să fie împotriva unul 
asemenea proect ?.. După tre! zile, plan- 
tatorul trimetea după mine, şi în câteva 
cuvinte, afacerea fu regulată. 

Eram angajat ca administrator girant 
al plantațiilor de la Roxelant, cu sala- 
riù de cinci sute de lei lunar, avînd 
drept şi la o parte din beneficii. 

«Tu îşi închipuial poate că eù nu 
sunt bun de nimica!, Te înşelat... Tre- 
bue să-ți mărturisesc că am nevoe de 
mult curaj, pentru că nu cunosc încă 
tocmat bine secretele plantațiilor de za- 
har. Din fericire sunt supraveghetoril lu- 
crărilor, cari se pricep de minune în ast- 
fel de afaceri. Şi aport, excelentul certi- 
ficat pe care-l posed, îmi îngădue să 
răspund la multe întrebiri într'un mod 
cvasiv, fâră ca cine-va să se gândească 
vre-o dată a-mi bânui ştiinţa. 

Carjaval plantator de tresti! de zahur!.. 
Imi vine să mor de ris. 

«Am fost prezentat doamne! şi dom- 
nişoarel. Doamna, destul de trecută, ma! 
păstrează însă amintirile frumuseţii de altă 
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dată... Fiica este o blondă superbă. Am 
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Lever. Logodnicul ¢ï, un oar:-care Al- 


auzit spunându-se că se imbolnăvise des- | bert de Tresmes, trebue să sosească cât 


tul de grei în urma aventureY tale; dar 
boala n'a lăsat pe figura eï nic o urnă. 

«Nu cred să fi fâcut bună impresie a- 
cestor două femel. Se pare că doamnele 
nu prea iubesc genul mcii de frumuseţe. 
Voiii căuta să'mil las din noù barba şi 
mustățile ; poate că atunci le voiă fi ma! 
simpatic. La urma urme! însă tu ştii bine 
că eŭ n'am venit aici pentru a mă ocupa 
de ast-fel de ataceri neînsemnate. 

«Şi acum să viii la afacerea noastră 
principală ; la început am crezut că te 
inşelaseşi şi că pavilionul nu era situat 
lângă un cimitir. In adevăr, cimitirul a- 
cesta era despărţit de grădină priatr'un 
zid înalt şi printr'un şanţ larg, în carea 
fost abătut cursul Roxelonei, un mic på- 
râiaş; 

«Punând câte-va întrebări discrete în 
dreapta şi în stânga, am putut află că în 
urma evenimentelor al căror eroi prin- 
cipal af fost tu, d. Lever a pus să se- 
înalțe zidul de care îţi vorbesc, pentru 
ca pe viitor să poată fi pus la adăpostul 
urechilor indiscrete. 

«Patronul mei mi-a povestit toată a- 
ventura; mi-a vorbit despre un om te- 
ribil care te-a zmuls din mâinele negri- 
lor şi pare convins că ne-am înecat a- 
mândoul în apele basenulul. 

«Nu e nevoe să'ţi ma! spun că lam 
lăsat în convingerea lui. 

«Aşi fi dorit să aud din gura lui câte- 
va cuvinte „relative la comoară ; dar cum 
aşi fi putut începe o asemenea convor- 
bire fără să-l deştept atenţia ? 

«Din fericire amicul William Simpson 
a avut grije să-l trimeată o scrisoare de 
prin adâncimile Texas ului, unde se află 
acuma. Se pare că domnul acesta urmă- 
reşte ceva. Soţia sa l'a părăsit şi dinsul 


îşi închipue că i-a rămas un fiù... Gau- | 


te 11... Caute-l atâta cât îl va plăcea... 

«Dim scrisoarea lu! n'am reţinut de cât 
această frasă interesantă pentru no! : 

«Cât despre aceea ce şti, păstrează-l 
bine... Void găsi fâră îndoială scrisoarea 
ta la N. I.. Numa! Dumnezeii ştie însă 
când voii putea ajunge acolo». 

«Vezi bine că e vorba despre casetă. 
Prin urmare nu te-al înşelat: caseta e 
aici. Unde ?.. Caut, cercetez, pipăl fără 
incetare; dar pînă acum toate mi-ai! fost 
în zadar. 

Insă de vreme ce d. William nu se va 
reintoarce aşa curând în New-York, nu 
e nevoe să fim prea din cale afară ne- 
răbdători. j 

«Ah, când mă gândesc ce viaţă bună 
am duce!.. Fără indoială, e frumos lu- 
cru să fie cine-va administratorul unei 
ferme de zahăr; dar nu ştii cum, felul 
acesta de viaţă nu mi se pare de loc po- 
trivit... Mă simt născut pentru viaţa de 
mare senior, de rentier... Munca de toate 
zilele mă oboseşte. . a 

«In momentul în care voiam sâ-mi 
închid scrisoarea, am aflat că nu mal e 
mult pină la căsătoria d-șoare! Henrieta 


de curând în Antile. Vor celebra aici ce- 
remonia căsătorie! şi vor pleca fără în- 
târziere amândoul spre capitala lumel ci- 
vilizite... Sper însă că pînă atunci îmi 
voiă fi luat concedii de la d-lor, înto- 
vărăşit fiind, bine înţeles, şi de preţioasa 
casetă, i 

«Vezi prin urmare, quesido, amico, că 
totul merge bine. Sunt cât se poate de 
sănătos şi muncesc serios. Lever este în- 
cântat de mine şi nici prin gând nu- 
trece să bănuiască lovitura teribiă pe care 
0 pregătesc, 

«Singura mea preocupare este caseta; 
prin urmare locul mei de predilecție este 
biuroul patronului. De multe ory mi s'a 
părut că am deslegat enigma; dar totul 
n'a fost de cât o părere. Am căutat prin 
toate hârtiile pe car! patronul, foarte în- 
crezător, mi le lasă la dispoziţie. Nicī un 
indici. a 

«C:uti de te maï căsneşte cu logo- 
griful acela afurisit. In caz când desco- 
peri ceva, telegrafiază-mi ; merită chel- 
tuiala. 

«Eù, din parte-mi, am făcut o mică 
observație; literile cu cari se încep li- 
niile sunt următoarele : P. D. M.R.G. 
KEB B: LET: 

Literile cari urmează în sens vertical 
sunt cu totul altele şi se repetă. Observă 
şi tu bine dispoziţia acestor litere şi poate 
că vel putea ajunge la vre-un rezultat. 

In linia noua se poate citi cuvântul 
«Isus» fară nici o încerc re de mistifi- 
care. 

«Oare nu cum-va cuvântul acesta va 
putea să-ţi servească de chee? Încearcă. 

«Imi închid scrisoarea. Este pe aici o 
drăcoaică de neagră numită Toka, de 
care mă păzesc foarte mult. 

«Are obiceiul să bâjbâe prin toate col- 
țurile şi să pue mâna pe toate bucăţile 
de hârtie pe cari le întâlneşte în cale. 
De multe orf a fost pedepsită pentru o- 
biceiul acesta urât, se nu Sa lăsat de 
patima el. 

«Din fericire fetiţa aceasta nu ştie să 
citească, 

«Ştil bine că mie nu-mi! plac tâlhari! 

«La revedere, bătrânul mei camarad. 
Vezi de te îngrijește bine. Adaog un bi- 
let de o sută de ler. Vrea să te găsesc 
sănătos tun. Şi în urmă, cu starea pe 
care ne vom fi creat-o, sper că viaţa ne 
va fi mal uşoară. 

«Amicul tăi pentru tot-d'a-una 

«Esteban Carjaval». 


CAP. X 
Moartă?! 


După cum vedeţi, dragit mef cititori, 
Carjaval se instalase în ferma lui Lever 
ca la dinsul acasă. 

Din ziua teribile! crize care fusese a- 

roape să pue capăt zilelor frumoase) 
enrieta, nu mal intervenise nici un ac- 
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cident care să ma! stârnească grija părin- 
ilor el. 

Doctorul Gerard, după ce observase de 
aproape starea frumoase! copile, dăduse 
papon depline pnetenulul săi. 

n adevăr Henrieta părea că se bucură 
de o sănătate cu totul normală. Spiritul 
eï era în totul ponderat şi nu dădea de 
loc dovezi de exaltare. | 

Sentimentalitatea el nu prezenta nimic 
îngrijitor; îşi vedea de treabă ca or! şi 
ce fată cuminte în casa părinţilor el. 

Asta n'o împiedica însă să-şi arate toată 
d agostea pe care o avea pentru Albeit 
de Tetine şi să se bucure de apropie- 
rea ore! când avea să devie soţia lul. 

Drăguţa copilă primise cu o bucurie 
nebună ştirea succeselor lut Albert. 

Promovat definitiv la gradul de loco- 
tenent, d. de Tresmes nu se ma! gândea 
acum să-şi dea demisia din marină. Din 
potrivă primise cu recunoştinţă un post 
de ataşat pe lângă serviciul de construcţii 
al ministerului de marină şi hotărise så 
se stabilească definitiv la Paris. 

Paris !.. Henrieta tremura de emoție 
când se gândea că avea să locuiască şi 
dinsa în oraşul acela care provoacă cu- 
riozitatea şi invidia unel lumi întregi. 

Cu toate acestea o îndurera foarte mult 
gândul că o să trebuiască să se desparţă 
de scumpi! să! părinţi pentru care nutrea 
cea maï curată, cea ral adâncă dragoste. 

Din fericire d. Lever se pricepuse s'o 
liniştească repede. 

Vânzându-şi pământurile, capitalizân- 
du-şi averea, Lever avea putinţa de a 
trăi împreună cu familia o viaţă largă, 
la adăpostul or-căror nevol. 

Henrieta fusese foarte fericită când a- 
flase că A'bert o să vie în Martinica pen- 
tru celebrarea căsătorie ; simţea o deo- 
sebită plăcere să îndeplinească actul a- 
cesta, cel mal important al vieşel sale, 
în ţara pe care o iubise aşa de mult şi 
în care îşi petrecuse cel mal frumoşi ani 
al vieţel—anil copilăriel. 

Avea să se căsătorească în mijlocul 
servitorilor eï, în mijlocul acelor negri 
pentru care fusese tot-da-una aşa de 
bună... Şi când vaporul avea să se în- 
depărteze de coastele insule! pentru a o 
duce spre adevărata Franţă, ea va trimete 
mice! sale patri}, într'o sărutare, toată 
dragostea unui copil pentru mama sa. 

Albert plecase din Hanoi pe vasul 
«Villars» şi socotea să pornească spre 
Martinica pe vasul «Bremms», care tre- 
buia să fie gata la sosirea sa în Franţa. 

Ia ultimele sale scrisori se arăta foarte 
vesel, cu o încredere complectă în viitor. 
Peste trel luni aveau să fie cu toţii in- 


-stalaţi în grandiosul Paris. Fericirea le 


era asigurată. 

Preparaţiunile pentru căsătorie începură 
cu mult brio. 

Pentru compunerea trusoulul miresei, 
magazinele din Sf. Petre tură golite. D-na 
Lever, care era foarte pricepută în ase- 
menea lucruri, depunea o activitate fâră 
séamăn, împ:euaă cu servitoarele el negre, 
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Henrieta rîdea de toate aceste pregă- 
tiri extraordinare. 

Lever era cât se poate de fericit. Mul- 
țumită trecerel de care se bucura dinsul 
pe lângă administraţia locală, formalită- 
țile civile fură repede îndeplinite. 

O singură grije îl mal rămăse acum 
fermieruluï : regularea definitivă a atace- 
rilor sale. 

Fără îndoială, nu putea spune nimic 
răti despre Carjaval; din potrivă, putea 
chiar să se laude cu serviciile adminis- 
tratorului săi. 

Cu toate acestea îl cunoştea oare des- 
tul de bine pentru ca să-l încredinţeze 
conducerea complectă a afacerilor sale? 

E grei lucru să da! pe mâna cui-va 
nişte operaţii atât de importante ; şi fer- 
mierul n'ar fi vrut cu nici un preţ ca 
după plecarea sa să maï aibă preocupări 
ori neajunsuri cari. să-l strice fericirea. 


De aceea, după ce se: consultase cu. 


soţia sa, se hotărise să-şi vândă proprie- 
tâţile. Carjaval avea să rămâe cu drep- 
tarile pe cari şi le câştigase; avea să 
treacă adică, împreună cu proprietăţile pe 
seama noului patron. 

De alt-fel, dacă Carjaval mar fi voit 
să primească această soluţie, Lever era 
gata să-l despăgubească cu o sumă de 
bani destul de însemnată. 

In timpul acesta d. administrator Car- 
javal începuse să obosească; cercetările 
sale mereii zadarnice, îl făcuseră să de- 
vie nerăbdător. 

Lever nu putea bănui ce griji zbuciu- 
maŭ sufletul administratorului să, dar 
era oare-cum uimit văzându-l înfrigurat, 
trist, de multe ori arţăgos. 

Banditul fusese de maï multe ori cam 
prea sever cu nişte negri vinovaţi de nu 
ştii ce fapt; într'o seară îşi uitase pînă 
întratâta „rolul, în cât se îmbătase. 

Era în adevăr o minune cum de pu- 
tuse amicul lui Morales să se stăpân :ască 
atâta vreme, 

Lucrurile stăteaii pe loc; bandiții erai 
mereii tot ja punctul de plecare. Crip- 
togamul rămânea mereŭ nedescifrat şi 
sfozţările pe car le fâcea Carjaval pen- 
tru a ajunge la o soluţie oare-care îl fá- 
cuseră să devie de o nervozitate străină 
pînă atunci firel sale. 

Şi cel puţin dacă o eşire îndrăzneață, 
o violenţă oare-care, ar fi putut să-l înain- 
teze cu ceva!.. Era sigur că Lever po- 
seda “cheia enigme!; dar oare avea să 
i-o poată zmulge cu torţa ?.. 

Carjaval era chinuit de cele mai si- 
nistre gânduri. 

Dacă ar fi putut să-l prindă pe Lever 
întrun colţ, Var fi silit să vorbească; s'ar 
fi priceput el să găsească o tortură des- 
tul de teribilă pentru ca să-I poată zmulge 
cuvintele din gură. 

Şi-apoi mizerabilul se mal gândea şi la 
primejdia prin care trecea: Simpson pu- 
wa să se intoarcă dintr'o zi în alta. 


(Va urma). 
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In multe cazuri istoria naţiunilor s'ar 
putea scrie timp de secole intregi, pu- 
nând întrebări decanilor florei sale, dacă 
aceştia ar putea auzi şi vorbi. 

Fairnosul cedru de Liban, mândria gră- 
diner Plantelor din Paris, ar putea să po- 
vestească din cuvânt în cuvânt isoria se- 
colului al XVIII-lea. Platanii de la Lu- 
xenburg ar putea să fie şi el tot atâta 
de flecari. Oare Camille Desmoulins şi 
alți membri celebri aï revoluţiei n'aii ve- 
nit adese-ori să viseze sub umbra frun- 
zişului lor? 

Aproape toate capitalele europene se 
pot mândri cu arborii lor istorici. 

Constantinopolul îşi păstrează şi astăzi 
faimosul arbore al ienicerilor şi Viena 
este bogată în amintiri de soiul acesta. 

Cei trei arbori din ilustrațiile noastre 


Un tunelj 
de astă-zi nu oferă un interes istoric aşa 
de mare; dar, fără îndoială, pot fi cla- 
saji printre decani! lumel vegetale. 

Primul este un gigant «sequoya» din 
Munţii Stâncoşi, din cari maŭ mal rămas 
astă-zi de cât vre-o sută de exemplare. 
Guvernul american s'a trezit prea târziii 
pentru a-l lua sub protecţia sa. 

A doua ilustrație reprezintă un bătrân 
tranchiă de arbore, înconjurat de ederă, 
care ţine loc de clopotniţă bisericel unul 
mic sat canadian. 

Al treilea arbore pe care îl reprezen- 
tám este cât se poate de bizar. Tâiat în 
formă de barcă, copacul acesta constitue 
astă-ză unul dintre cele ma! principale or- 
namente ale Parcului Imperial din Tokio. 


Arborele acesta numără mal bine de! cute. 


patru sute de an! şi dovedeşte Într'un 
mod neîndoios că gustul omului de a 
corecta, de a înfrumuseţa natura, nu da- 
tează de astă-z]. 


0 clopotniță 
In toate epocile s'aii găsit amatori cari 
să-şi petreacă an) întregi pentru a îm- 
podobi un colţ al naturey, creînd de multe 
ori plante noni. Şi astă-zi multe din a- 
cele curiozităţi vegetale, pe car! le nu- 


0 ioncă 
m'm naturale pentru că nu vedem întru 
cât Sar fi putut amesteca acolo mâna 
omului, se dovedesc mal târzii a fi opera 
unor. horticultori savanţi aï secolelor tre- 


Sapiens, 
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Către cititori 


Anunţăm pe cititorii noştri că 
vom publica bucuros ori-ce ar- 
ticole interesante privitoare la 
călătorii saŭ vinători, în ţară 
sati sir&inătate, ce ne vor fi tri- 
mise. 

Articolele, scrise pe o singură 
parte a hârtiei, în serisori fran- 
cate, vor fi adresate redacţiu- 
nel «Ziarului Căle&toriilor», str. 
Brezoianu 11, Bucureşti. 


SVANNINANNNNNN 


CÂȘTIG MARE 


Representanţi capabili, func- 

tionary, ete., işi pot dobândi 

un frumos câștig accesorii, 
scriind: 

Agenției de Publicitate „Presa““guourești 

pentru S. B. No. 20. 


W 


cel mal mare depozit de 


„ înzestrate cu apa- 
ratul de brodat, a- 
J vênd mers ușor și 


iute prin noua invențiune patentată şi fără 
sgomot. 
«PFAFF» HESSEL PFAFF 
Singurul reprezintant al renumitelor fabrică de automobile 
«de Dion Bouton» şi biciclete «Peugeot» «Auto-Garage» 
Atelier cu motor pentru reparat orï-ce 
sistem de MASINE DE CUSUT, BICICLETE 
şi AUTOMOBILE, precum și pentru arămuit 
nichelat şi emailat. 


ĂBIUI se nichelează cu preţuri reduse. — Atelier 
pecial pentru colțait, gravat, plisat, soleil şi gyantail. 


Reclama este sufletul comerciului 
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Magazinul General de Musică 


București, Strada Colței No. 5 
Cel mai mare depozit de 


Gramofoane 


amer'cane 


cu renumita marcă «Tbe Har», și 


$ INSTRUMENTE MUSICALE £ 


Preţurile cele mai reduse 
DP Cataloage gratis "SE 


MARELE MAGAZIN DE 


ARME 
cal. Victorien 44 Ba Da LIS MAN 2, 0%, 


Furnisor al Curţei Regale 
are onoare a aduce la cunoștința Onor, sale clientele din toată 
țara, că a înfiinţat în magazinul săi o secțiune specia de 


PUȘTI pentru pădurari 


lucrate special pentru acest magazin și fiind de o construcţie 
solidă și 


— PREȚURI FOARTE AVANTAGIOASE — 


Model No. 230 —Puşcă cu capsă. cu o țeavă. lei . .. . 15 
Model No 285.—Puşcă cu capsă, cu dou€ țevi. solidă, reco- 0 
mandabilă, lei VITA EAI TC 
No, 236.—Puşcă cu capsă, cu doit levi. olelurile înainte 
foarte solidă, funcţionare admirabila, model f. recomand. 40 

Model No. 133.—Puşcă foc central, cu o leavă, sistem «Mau- 
ser. cal. 12 sai 16, robustă, recomandabilă, lei 0 
Nodel No. 101.—Pușcă foc central, cu două ţevi, calibru 12 sau 

16, cheia de deschidere între cocoaşe, cocoaşele”punân - 
du-se singure la piedica de siguranță, m. solid, lei. . 55 
No. 1103.—Puşcă foc central, cu doué țevi, calibru 12 
sau 16, cheia de deschidere intre cocoașe, cocoașele pu- 
nându-se singure la piedica de siguranță. oțelurile inainte 
(armă de reclamă a magazinului), pușză recomand., lei 65 


Preţurile sunt reduse, fixe și se ințeleg numai cu bani gata.—Ex- 
pediţiuni în toată ţara.—Comandele se efectuiază în ziua primirei. 


Model 


Model 
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Dacă voiţi să GAȘTIGAȚI 0 AVERE COLOSALA? 


Grăbiți-vă de a vă abona la ziarul 


UNIVERSUL 


v v A . . A v 
Cel mai r&spândit din întreaga ţară 

Cel mai bine informat și cel mai în corent- cu întreaga mișcare po- 
litică, economică și financiară din ţară și din străinătate. 
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Care are corespondenți speciali în: Paris, Berlin, Londra, Viena, Buda- 
pesta, Roma, Sofia, Constantinopol, ete. : 
NAN 


XXXS Singurul Ziar independent și impartial XXX 

Cu începere dela 15 Septembrie 1907, ziarul „UNIVERSUL“ dă următoa= 
rele însemnate premii la abonaţii săi: 

1) Un mare premii de 1500 lei, 2) 2 premii de câte 250 iei, 3) Trei lozuri în- 

tregi ale Lotăriei de Stat Român purtând No, 52.583, 52.594, 52.599, 4) 5 premii de 

câte 100 lei. 5) Patru premii de câte 40 lei, 6) 10 abonamente pe un an la „Universul“ 

180. lei. 7) 10 abonamente pe 6 luni 91,50. 8) 10 abonamente pe 3 luni 46,50. 


In cazul cel mai noro- 900 090 LEI ast-fel că se pot cum- 
cos se poale càștigi ] pčra Palate și Moşii. 


cu nimic se poate câș- 
tiga o avere enormă! 


— UNIVERSUL; pregăteşte irumoase surprize numeroșilor sti cititori — 
Pe lângă acestea abonaţii vor mai primi gratis un frumos roman intitulat é 


SPIOANA 


Tipărit înadins pentru abonaţii ziarului ,,Universul'*. 
De asemenea toţi abonaţii primesc gratuit «Universal Literar» ziar săptămânal, care 
conține, pe lângă o bogată materie literară și o frumoasă ilustrație în culori. 


Abonamentele la UNIVERSUL suat excepţional de eftine : 


Pentru un an lei 18, Pentru 6 luni leù 9,15. Pentru 3 luni 4,65 


.. RC a =æ mere ea 
Abonaţi, spre a participa la tragerea prew iilor de maï sus vor primi: Pentru un an; 25 bonuri de:premus 
Pentru şease luni ro bonuri de premil. Pentru trei luni 3 bonuri de premir. 


pap tag ti, pp ping iat îi i ati 


Anul i. — No. 54 ið Bani În toată fară Miercuri 3 Octombrie 12907 
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SI AL INTAMPLARILOR DE PE MARE SI USCAT 


COSTUL ABONAMENTULUI A Redacția şi Administraţia : | ZIAREN Pr pr 3 
Ler 5. — pe în toată i apare o dată „pe 'stptemân 
a 2.60 i e a E pars y No. 11, Strada Brezoianu, No- 11. y —M ARDI At- PA 
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LA MARAKESCH, — (Vezi pag. 2184). 
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ABONAMENT 


i d tă 


„Ziarul Călătoriilor” 


BY Pentru i an 5 lei 8 
Pentru 6 luni lei 2.60 


LA MARAKESCH 


La Marakesch, Ben Ahmed şi Mustafa 
erai cunoscuţi de toată lumea. 

Era douï asociaţi cari făceaii comerţ 
şi cămătărie,— toate soiurile de comerţ, 
şi toate soiurile de cămătărie. 

Nu prea se bucurati de reputaţie bună; 
dar nici odată nu fusereră în conflict cu 
legea... şi apol, erai nişte oameni cari 
cheltuiai mulţi bani, şi multă lume ii 
simpatiza. 

imen nu căuta să ştie care era ori- 
gina averi! lor. 

Nimeni nu ştia că cel doul negustori 
erai nişte tâlhari ordinari. 

Eí aveai relaţiuni întinse în societate, 
mulţumită cărei împrejurări puteai face 
întotdeauna cele ma! frumoase operaţii 
-tără să fie prinşi. Cunoşteaii obiceiurile 
şi averea multor negustori sati bancheri, 
şi ştiaŭ care dintre aceştia sunt destul 
de prost păziți pentru ca o incursie în 
timpul nopţel să rămâe nepedepsită. 

Intr'o zi se răspândi zvonul că un bo- 
gat proprietar fusese prădat; lipsiaŭ stofe, 
bijuterii preţioase, arme de lux. 

Hoţul nu putea fi de cât un cunos- 
cut al casel; se făcură cercetări nume- 
roase, dar totul fu în zadar. 

Peste cât-va timp fu prădat un ne- 
gustor; lipsea o sumă mare de bani. 

Pe cine: să acuzi? Ben Ahmed şi Mus- 
tafa nu puteaŭ fi bănuiţi ; şi apoi, dînşii 
nici nici nu erai în oraş. Lipsiaŭ în- 
totdeauna când se opera câte un furt. 

Şi cu toate acestea, dânşii erai tål- 
harif ; numa! că după ce culegeaii toate 
amănuntele necesare, după ce se asigu- 
raŭ de reuşita afacerii, intra în scenă un 
al treilea personaj, cu numele Kerim. 
Acesta opera. 

Era 'un nenorocit, care fusese prins în 
lap de cel douf cămătari, şi care drept 
răsplată a frumoaselor afaceri pe care le 
tăcea, nu primea de cât un modest sa- 
lariu. 

Intr'o zi, cel doui asociaţi îşi chemară 
complicele ; era vorba de o afacere fru- 
moasă. 

Un bătrân bancher locuia aproape sin- 
gur la marginea oraşului, într'o casă 
izolată. 

Râtrânul avea mulți bani, şi lovitura 


ae" 
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avea să fie frumoasă. Operația aceasta 
însă, nu era lipsită de pericole, din pri- 
cina unor câini. 

Kerim era foarte ingenios, dar nu 
prea avea mult curaj. Pentru a se ho- 
tără să primească, trebui să i se făgă- 
duiască a treia parte din suma pe care 
avea s'o fure. 

Afacerea se făcu şi avu rezultatul cel 
ma! fericit, numa! că Ben-Ahmed şi 
Mustafa începură a se gândi la mijloa- 
cele prin care ar fi putut. să-l înlăture 
pe Kerim. 

Era un tovarăş supărător; pe lângă c? 
cerea bani, prezenţa luï chiar, îi făcea de 
multe orl să se înfioare. : 

Şi apoi, dacă wre-unul dintre fartari 
avea să fie descoperit într'o zi.? Trebu- 
iad să sfârşească Odată cu asemenea viaţă; 
aveati acum destul bani, şi puteai să-şi 
pue în lucru minunatele lor calităţi, în 
direcţia cămătăriel. 

Kerim trebuia suprimat, şi iată ce 
imaginară cel douï complici. 

In ora când Kerim trebuia să vie pen- 
tru regularea socotelilor, cel dowi tâl- 
har! aveai să se aşeze la jocul de cărţi, 
Partida avea să pară interesantă, şi Ke- 
rim avea să fie invitat. 

La mijlocul jocului unul dintre eï avea 
să'i strige că trişează. 

De aici, ceartă, înjurătură, bătae; în 
cele din urmă, Kerim avea să fie ucis. 
Cai doui negustori puteai face lucrul 
acesta, pentru că din întâmplare, Kerim 
putea să fie înarmat, şi dânşii se aflati 
în legitimă apărare ! 

Kerim era un nenorocit, lipsit de orl-ce 
protecţie ; cine avea să-l apere? Pe când 
dânşii, din contra, se bucurati de multe 
simpatii. Afacerea nu putea să facă mult 
zgomot. . 

Planul era ingenios, şi reuşi de mi- 
nune. 

. Când, la zgomotul enorm produs, 
servitorii alergară, afacerea tu povestită 
cu un lux orbitor de amănunte, 

Mustafa îşi făcuse chiar o uşoară zpâ- 
rietură la braţ, cu iataganul lui Kerim. 

Kaidul — judecătorul ținutului — pri- 
mi de bună povestea aceasta. 

Kerim fu înmormântat, şi cel idoui 
cinstiţi negustori tură lăsaţi în pace. 

Numele lor deveni şi maï cunoscut, 
şi afacerile le merseră prosperând. 

- E adevărat că oamenii aceştia locuesc 
la Maiirakesch, dar oare "I=o fi mustrat 
conştinţa ? 

Lucrurile acestea n'ai fost descoperite 
de cât după moartea lor, din nişte do- 
cumente cari fură găsite din întâmplare. 
Eraŭ nişte scrisori adresate de Mustafa 
luy Ben-Ahmed. 

C. Arg: 


SPRE ITALIA 


In inima Tirolului de Nord, legendara 
şi idilica ţară a lui Andreas Hofer «Der 
Sandwirt von Passeyer», se întinde. dea- 


a a a 


lungul nului, într'o vale încântătoare, 
oraşul Innsbruck, capitala cele! maï mun- 
toase provincii a monarchiei Habsbur- 
gice. 4 

Pitit între munţi stâncoşi, cu frunţile 
de ghiaţă, muiate în nory, îşi face oraşul 
acesta impresia că e silnic aşezat, cu 
sgomotul ce fierbe înlăuntru-i, tocma! 
aici, ca să curme tăcerea măreaţă şi sfântă 
a naturii din preajma-i şi să turbure 
visu-l secular cu drumuri îndrăzneţ tă- 
iate de mână omenească, cu palate şi 
vile cochete, cu gălăgia mulţime! de 
oameni ce furnică în acest centru de co- 
municaţie. Pe străzile late curate şi drepte, 
mişună, maï cu seamă în miezul verel, 
tot soiul de turişti cu pălăriuța mică, 
verde, cu tipicul «Rucksack» în spate şi 
„u cazmaua, menită a se împlânta în 
piopi de piatră al stâncilor. 

uf cărarea luminoasă ce duce spre 


"Berg Isel. O ceată gălăgioasă de Engleji, 


în hainele lor tărcate, grăbeşte şi ea spre 
acest punct de atracţie al oraşului. 

Pe culmea deluţului, pe un platoi 
verde, se ridică impunătoare, în mărime 
supranaturală, statuia luy Andreas Hofer. 
Pe chipul bărbos al eroului tirolez, în 
gestu-i puternic, să întrevede bărbăţie, 
curaj ; o figură de apostol neinduplecat al 
lhbertăţii, a celui maï preţios dar, de 
care îl poate învednici pronia pe un po- 
por. Lipseşte însă pe faţă-I zâmbetul a- 
mar, cu care. va fi primit el adevărul 
crud că laŭ trădat mişeleşte chiar a! 
să], aceia pentru cară 'şi-a dat viaţa aceia, 
pe cară a vrut să-l ocrotească şi să-l 
scape de sclavie şi supunere nedemnă. 
Ear când s'o fi trezit A. Hoter în Man- 
tua, cu nenumărate ţevi lucioase de oţel, 
aţintite asupra sa cu gurile, ce varsă 
moarte, nu cred să fi avut sentimente 
de ură față de gâzii săl, ci mat carândi 
se va fi strecurat o lacrimă sfioasă în 
barbă, în durerea cruntă de telul cum 
%-aă mulțumit trâţii săi de sânge pentru 
truda şi zelul săi neobosit. 

Coborând acum pe altă serpetină de 
pe «Berg Isel» am în faţă renumitul 
«Martin wand», unde să fi rătăcit odată 
«ultimul cavaler», împăratul Maximilian 
I, în goana-l pătimaşă după vre-o capră 
sprintenă. i ; 

Trecătoarea cea mai comodă şi maï 
mult întrebuințată între Germania şi 
Italia era deja pe timpul Romanilor, pa- 
sul Brenner. - 

Drumul de fer, întocmit aici prin a- 
nul 1867, îşi taie o cale romantică şi 
primejdioasă cu poduri, viaducte şi mai 
mult de 20 de tuneluri, cari îşi deschid 
hămesite gurile lor negre, ca să îmbrace 
în noapte balauri! iuți, ce-ţi par a fi 
trenurile cu ochii de foc. 

Şi se aşterne trenul pe fugă, sboară, 
neobosit, în duruitu-l monoton spre mia- 
zăzi, arzând, se veds, şi el de dor, să 
ajungă mal iute în ţara cerului veşnic 
senin. | 
Prin Gossenssas, Franzensfeste (a căre! 
nume 'indică menirea- de odinioară) şi 
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Brixen ajungem la Bozen (terminul ofi- 
cios e: Bozen-Gries), orăşel drăguţ de 
munte, care-mi aduce în memorie un 
mic amănunt interesant din istoria nea- 
mului mei. 

Aici şi-a aflat odihnă veşnică Petru 
Șchiopul, fiul lui Mircea (Ciobanu), a 
cărui viaţă sbuciumată se încheiase, îm- 
părtăşind soarta multora din înaintaşii şi 
urmaşii săl, departe de patria iubită, ce ï 
urgisea atât de tare. | 

Petra Schiopul, de două ori Domn în 
Moldova (şi Muntenia) cutreerase, ma- 
zilit fiind, în pribegie toată Ungaria şi 
Austria, şi în urmă îşi pusese gândul cu- 
cernic să pelegrineze la vatra creştinătăţii, 
apusene la Roma. 

Cum obişnuiaii însă a călători voevozii 
noştri pe vremuri, cu alai, cu rădvane 
încărcate, cu toată averea lor mişcătoare, 
având 'ast-fel multe neplăceri cu diferi- 
tele autorităţt, tot din această cauză, 
trebui, probabil, să-şi întrerupă şi Petru 

chiopu călătoria sa în Bozen, în urmă 
porunci primarului din acest lot, care se 
minunase de bună seamă de apucăturile 
orientale ale voiajorilor suspecți. O soartă 
nemiloasă îl lăsa să moară aici, între 
străini, departe de dulcea-Y ţară, având în 
faţă-l doar pe fiul săă, Ştefan. 

Pe piatra-l de mormânt se putea citi 
mal de mult următorul epitaf:*) «D. O. 
M, Lur lo. Petru, Domnul Moldovei, 
din familia regală, corvinească, a Mih- 
neştilor, care, ca să păstreze legea în 
Ştefan, fiul săi, părăsind de bună-voe 
țara sa, învrednicindu-se de ocrotirea 
Augustei cate austriace, a murit în vârstă 


de peste şase-zeci de anï, la r Iulie 1594, 


om şi în nenorocire şi în fericire, prea- 
vestit în răsboiti şi pace», i 

De la Bozen începe a prevala idiomul 
italian ; aşa de dulce şi melodic răsună 
graiul ltalianulu, în cât aï crede că a- 
nume există limba aceasta pe pământ, ca 
dintr'insa să-şi fâurească geniul muzice! 
plăzmuirele sale cele maï sublime. 

Urmează de la Bozen maï multe sta- 
ţiuni neînsemnate, apo! Trento, capitala 
provincie! cu acelaş nume (germ. Trient), 
Mori şi în fine Ala, staţiune de revizuire 
vamală. De aici prin Chiussa di Verona 
(Berner Klause), strâmtoarea cunoscută 
de prin războaele lui Frederic Barbarossa, 
intrăm în vasta câmpie lombardică, în 
Italia. 

Italia! Țara atâtor speranţe pătimaşe, 
țara dorului veşnic nesecat. Câte, nu-mi 
spune numele tăi, îmbătrânit în glori! şi 
măriri, şi totuş veşnic tânăr şt mândru. 
Tu al fost focarul lumii, de pe timpul 
când tremurat! neamurile şi hordele cele 
maï sălbatice, la auzul numelui tăi, până 
în vremile nouă, când 'şi-a mânuit atât 
de strălucit un Garibaldi paloşul întru 
renașterea Italiey libere, de. pe timpul 
când scria Virgil, în liniştea de la ţară, 
Bucolicele sale, până în secolul nostru, 


*) Vezi N. Iorga, Istoria Românilor în chi- 
puri și icoane, vol. I. 


când îşi turna în bronzul versurilor «bar- 
bare» Carducci, gândurile sale, «păgâne 
de frumoase». 

Și intrând în ara ce adăposteşte în 
umbră de cireşi înalți temple ale artelor 
frumoase, mi se pleacă smerit gându-mi 
nemernic, ca gândul credinciosului când 
intră în templul Domnului. 


I. lonnşeu. 


O CALETORIE IN TRECUT 


TÊRGOVIŞTE 


— Urmare şi fine — 


Se ştie că la Târgovişte era un deca- 
nat şi că d'acolo se liberai diplome de 
avocat palavragiilor chipeşt şi semeţi, şi 
sunt dintre aceştia mulţi care se chiver- 
nisiră poate cu mult maï strălucit de 
cât alţii, cară şi-au tocit coatele pe bănci, 
pentru câştigarea titlurilor lor. Cel din 
urmă decan a fost Nea Nae Chircule- 
scu, care a murit acum câţi-va ani. El 
de sigur că ar fi fost măgulit de versu- 
rile publicate în numărul trecut. Pono- 
sul de guri de Târgovişte îl aŭ târgo- 
viştenil de pe vremea lui Şuţu căruia în 
veni gust a da de zestre domeniul Târ- 
goviştei uneia din fiicele sale crezând că 
satul era fâră câini. Fâră zăbavă Tâ'go- 
viştenil, răsvrătiți, plecară la Domn cu 
jalba în proţap fâcând atâta zarvă în cât 
le rămaseră până azi porecla de: gură 
de Târgovişte. 

Ca o făclie de veghe, lângă o ilustră 
moartă, mal rămâne în Târgovişte, mă- 
reţul turn al Chindiei, de unde am spus 
că Domnul ţărei vedea pe inamici la 
depărtări de poştii şi alergai să întă- 
rească oraşul, de unde lor când venea 
soarele la Chindii, le cânta meterhaneaua 
ca ma! frumos până la eï, în palat s'audă, 
iar doamnele ja toacă, în biserica Dom- 
nească. de lângă palat, rugăciunea să 
meargă. Rămas-a pustii turnul Chindiel, 
acolo ciorile într'insul găsindu-şi loc de 
odihnă. 

Rămas-a ruină şi pustie frumoasa mo- 
nastire a lui Radu, în care s'adăpos- 
teaii sute de călugări credincioşi, după 
ce tuse pe rând: magazie de arme, ca- 
zarmă, şcoală de oficeri şi de copil de 
trupă; spital şi închisoare prisonierilor 
Turci, în urma războiului de la 1577-78. 
Capul viteazului Mihai stă întrun răftu- 
leş: ca :de prăvălie, pe o perniţă de plisă 
spălăcită ' şi sărăcăcioasă de ţi-e mal 
mare jalea... Când îl vezi în acest hal, 
te apucă părerea de răi că n'a rămas 

e câmpul Turdel, poate că din ţărîna 
ui ast-fel sfințită, ar fi răsărit niscar-va 
Moţi tot aşa de vitejl ca dânsul, poate 
ază, de dorul traţilor noştri de acolo, atât 
de amar n'am mal plânge. Şi totu-şi 
'mi pare că mânăstirea * Dealului o maï 
bună menire a avut ca palatele Dom- 


neşti ale Voivozilor noştri. În curtea lor 
sa clădit chiar acum de curind spitalul 
comunal ca şi cum, cât e Lârgoviştea de 
mare şi de pustie, aiurea nu i-ar mal fi 
găsit loc. In dreptul unde se bănueşte 
că ar fi fost sala tronulni, mal acum 
câțiva ani sta un fierar, ungur şi acela; 
S'aii văzut aceste sacre ruine luminate 
feeric de văpăile cuşniţei, de scânteile ce 
săreaŭ după nicovală din bătăile -cioca- 
nului; grădinele Doamnelor, pină în al 
bia lalomiţei, grădinăril sârbeşti ajunseră 
pivnițele lui Mircea, Ţepeş, Radu, Mi- 
hai şi Matei Basarab care ştiaii atâtea 
taine din vremurile de grea cumpănă sunt 
închiriate pe 30. de lei anual bragagiilor 
bulgari pentru gheţării. Urme naŭ mal! 
rimas măcar din casele atâtor boeri de 
viţă, mitropoliți, toţi de baştină din Târ- 
govişte. Intâlneal până mal er! alaltăeri, 
may la fie-care pas, imense tuneluri bol- 
tite, cărora veacufile n 'aii avut ce le face; 
aşa peste temeliile locuinţelor Dăneştilor, - 
Drăculeştilor, Basarabilor, Brâncovenilor, 


“Văcăreștilor, Cantacuzenilor, Floreştilor 


şi-aii clădit case abagil, chiristigil, top- 
tangii, boiangii şi alţii cari stărămară 
fâră milă cele mal vii dovezi de mă- 
rire după care s'ar fi putut deduce no- 
bleţea şi înflorirea boerimei noastie în- 
tre anil 1716 — 1833. lar casa nemuri- 
torului Heliade, care trăi în zilele noa- 
stre şi care se vedea până maï deunăzi 
licărind, modestă, albă, şi spoită cu var, 
având un felinar către soare răsare 
şi lângă altarul bisericel sf. Apostoli, ce 
Sa făcut? la locul pua comemora- 
tive care să arate unde s'a născut şi a 
trăit autorul. «Sburătorului» stă tabla : 
Moaşe cu diplomă. Fai 

Acei dintre d-v. cari aŭ avut ocasiu- 
nea a trece hotarul ţărei, nu mă în- 
doesc că sai convins că nu există po- 
por, care să nu-şi fi cinstit oamenii, să 
nu nu-şi fi-sfinţit ruinele. Pretutindeni 
aceste moaşte scumpe sunt respectate. 
La noi cel în drept s'ai deş'eptat destul 
de târzii, după ce din ele na mal ră- 
mas nică măcar stheletele pentru adorare. 
Câtă impresie nu simte cineva când vede 
la Versailles, palatul luy Ludovic al XIV 
din a cărui viaţă istoria face un secol tot 
aşa de însemnat precum a fosta lui Pe- 
ricles şi a lui Octavili August. Ce frú- 
mos îl stă Trianonulul cu tot ce a ser- 
vit ca mobilă lut Napoleon. 9 

Sute de ani de ar trece şi frumosului 
Miramare valurile Adriaticei n'aă ce”! 
face, mereă el va rămâne păstrat Cum e 
azi, ca şicum Maximilian numai cât şi-a 
luat calea către Mexic, Se respectează 
acolo până cel mat mic arbust plantat 
de mâna acestui nefericit monarh, în a- 
cest vestit castel de lângă Triest, unde 
soarele trimete raze triste şi piezişe, flo- 
rile parcă rămân merei la aceiaş vârstă, 
glicinele sunt învelite cu ederă până sus 
pe coperiş, salamandril odihnesc liniștiți 
pe treptele scărei de marmură albă de 
Carara; chiparoşii şi sicomoril din grădină 
jelesc inpreună cu valul pe cel duşi, iar 
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leandri, muse şi camelir, se aud parcă 
şoptindu- şi. 

ar Germania? Are castele din tim- 
pul feudalismului şi sunt atât de închise, 
de zăvorite de apărate în contra intem- 
periilor în cât timpul îşi zdrobeşte în 
ele măselele lui de aramă, neavând ce 
le face. Intr'insele nu ma! pătrunde nici 
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şi băile de la Roma, nu poți lua fiind 
păzite de custozi anume plătiţi pentru a- 
ceasta, lucru ce aşi dori să'l văz tăcân- 
da-se şi la nof. Convinsă adânc ca a- 
ceastă soră mal mare a noastră, Italia, 
că : ruinele aù un glas care îmbărbătează 
inimile, aprind, patriotismul viitorului 
mal bine şi mal desluşit ca toate 


măcar raza soarelui spre a nu păli ni- | pergamentele crisoavelor ţinute în ar- 
mic din ceea ce s'ar putea deduce mări- | hive şi că trecutul glorios şi civilisaţia 
rea acestul popor harnic şi înţelept. Şi | unul popor se cunoaşte mat ales, după 
Italia? Din palatele Cesarilor, Forul Ro- | păstrarea monumentelor istorice şi reli- 


man, Forul lut Traian, Coloseul, Circul, | 'gioase. 


Smara 


Savant în costum de bonz 


PĂŢAN!A UNUI SAVANT 


D. Sommerville, ataşat la universita- 
tea din Filadelfia în calitate de- profesor 
de istorie, se specializase în studiul. reli- 
giunilor Extremului orient şi nutrea de 
multă vreme ambiția de a tace o călă- 
torie mal lungă prin China şi prin Ja- 
ponia, pentru a Ape de acolo o colec- 
ţiune de antichităţi budiste, din carī să 
tacă un muzăi. 

Din nenorocire savantul avu prea multă 
încredere în unul dintre elevii săi, un 
japonez, care se folosi de acest prilej pen- 
tru a stringe ceva parale. El porni de 
mal înainte spre ţara sa natală şi înfiinţă 
un tel de prăvălie, în care nişte oameni 
abili se puseră pe lucru zi şi noapte şi 
fabricară o mulţime de antichităţi budiste, 

Când bunul domn Sommerville de- 
barcă în Japonia, fostul său elev il servi 
de călăuză şi de interpret. Şi nu-i tu de 


foarte urcate antichităţile fabricate de din- 
sul, pe care savantul orientalist le aduse 
în triumf la Filadelfia şi fondâ cu dîn 
sele Muzăul Religinnilor. . 

Abia anul trecut, după moartea savan- 
tului, s'a observat că aproape toate obiec- 
tele colecțiunei sale nu erai de cât nişte 
trucuri maï mult sad mal puţin abile. 

Lumea a ris; fapt care nu te poate 
împiedica să vezi cât de tristă este a- 


ceastă întâmplare. 
Vetor. 


PRINDEREA ELEFANȚILOR 


In timpul uvet scurte şederi în ladiile 
engleze, avul ocazia să asist la prinderea 
unul elefant. O ceată de trel-zeci până 
la patru-zeci din aceste animale fusese 
semnalată în împrejurimile oraşului Tuli 
(provincia Madras), unde mă oprisem 


loc grei să'l facă să cumpere cu preţuri | pentru câte-va zile. Foarte amabil, un 


ofiţer englez mă invită să ia parte la 
această vânătoare, nouă pentru mine. 

Soldaţi! cercetară bine drumul ce fă- 
ceai elefanții: în fic-:are zi ducându-se 
la izvor şi acolo săpară opt gropi larg! 
şi adânci de tre! metri. Fundul gropiior 
il acoperiră cu frunze şi ramuri ca să . 
nu fie sdrobitoare căderea. După zc:ea 
acoperiră gropile cu crăci subțiri, peste 
cari puseră iarbă, şi se retraseră. 

Tocmal a treia zi veni un soldat şi 
anunţă pe ofițer că un eletant a căzut 
intro groapă. Dând ordin unu! «mahu»*) 
să aducă un elefant domestic, ofiţerul 
trecu pe la mine să mă ia şi urmaţi de 
săteni şi soldaţi, merserăm la gropl. 

Intradevăr o tînără femelă ocupa una 
din ele. Când ne văzu, se înfurie. Se 
asvârlea spre noi cu trompa întinsă si 
ne apuce, dar lovindu-se de păreşi, căd-a 
indârât. 

Insă nu e de ajuns să prinzi un ele- 
fant întco groapă; trebae să-l şi scop! 
de acolo şi aceasta este partea cea mul 
periculoa-ă şi mal obositoare, 

Ua soldat fâcuse un laç şi se încerca 
za tarnic să prinză animalul de gât, că-i 
el se apăra desperat. Trompa azvâr e1 
laţul la o parte şi fie-care nouă încercare 
mărea furia temelei, care sărea în groapă 
cı o nebună. 

In. fine laţul îl apucă gâtul: partida 
era pe jumătate câştigată. In zadar <e 
mal încercă ea să scape sai să rupă laţui 
pe care îl legasem de un copac, căci nu 
reuşi. După câte-va minute de sforţări, 
se resemnă şi răm se liniştită. 

In acest timp elefantul domestic venea 
tacticos Zirind capul fe neler, se aprope 
curios şi atunci cele două trompe se li- 
piră una de alta şi stâtură aşa cât-va 
timp, ca şi când şi-ar fi spus ceva secret. 
Conducătorul legă laţul de elefantul do- 
mestic şi a doua parte a operaţ.el începu 
îndată. Fâră să'l îndemne cine-va, elefan- 
tul începu să tragă din răsputeri. Sol- 
daţi! începară să lovească pe femelă cu 
nişte bastoane, ca să O silească să iasă, dar 
ea rezista şi elefantul începu să dea semne 
de enervare. 

Un soldat atunct avu o idee genială. 
Desfăcându-şi brâul, îl învârti pe d'asu- 
pra capului. Femela, speriată, fâcu o miş- 
care desperată pentru a sări afară. După 
două încercări nereuşite, putu să'şt scoată 
afară picioarele din taţă. In acest timp 
elefantul, încurajat de «mahu», trase o- 
dată cu atâta putere, în cât femela eşi 
afară, căzu jos şi fu târâtă ast-fel o dis- 
tanţă de vre-o 10—12 metri. Ea se ri- 
dică încet-încet, lovind furioasă cu trompa 
în toate părţile. Profitând de căderea sa, 
conductorul o legă de un picior, silind o 
să se supue, dar ea nu facu aceasta de 
cât după vre-o tre! zile. 

Un alt ofiţer englez, care a trăit mal 
mulți ani în Rhodesia, îmi povestea că 
după ce spionase mal multe zile o bandă 
de elefanţi, săpase tot aşa mal multe 


*) Gonducător de elefar. ți, 


m 


gropi. Spre seară un locuitor venise să’! 
anunţe că un elefant căzuse în cursă. 

Ofiţerul hotări să scoată a doua zi pe 
captiv, dar ordonă locuitorului să’! ţină 
în curent cu orl-ce s'ar întâmpla în cursul 
nopţei. 

Pe la orele 12 locuitorul, care se cul- 
case întrun pom, tu deşteptat de nişte 
zgomote ciudate. Fiind lună, putu să a- 
siste la un spectacol unic în felul săi. 

Vr'o trel-zeci de elefanţi fâcuseră cere 
în jurul groapel. Dout din cel mai mar) 
înaintară încet pină la marginea groapel. 
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Apoi îşi introduseră trompele în groapă, 
ca şi cum ar fi vrut să'1 măsoare adân- 
cimea. Peste puţin elefanţi! începură să 
se retragă încet. Locuitorul observă că'o 
a treia trompă se ţinea de cele ale ele- 
fanţilor şi înțelese, dar era prea târzii. 

Cele două animale se expusese ca să 
scape pe camaradul lor care fusese prins. 
In zadar alergă locuitorul să înştiinţeze 
pe ofiţer. Când sosi acesta cu soldaţii, 
ceata dispăruse în adâncimile păduril a- 
fricane, departe de răutatea omenească. 


Ploești. I. Bărbulescu. 


INGROPATA DE VIE 


— Umare — 


El supraveghia cu cea mal mare atcn- 
ţie scrisorile şi le deschidea prin mijloace 
cunoscute numa! de dinsul singur. Pină 
acum Simpson anunţa mereii că 'şi con- 
tinuă explorările. 

Dar într’o dimineaţă Carjaval citind o 
scrisoare a canadianului, scăpă un strigăt 
de furie : de astă-dată căpătase siguranţa 
că soţia şi fiul săi erai morți şi se ho- 
tări să se reîntoarcă la New-York. De 
acolo avea să vie direct spre Martinica 

Aceasta însemna ruina, înfeângerea de- 
finitivă l.. 

Şi când se gândea la silinţele pe cari 
şi le dăduse!.. Dusese o viaţă aproape 
onestă !.. 

Banditul strângea din pumni de furie. 
Nu era înebunitor oare să-şi spue merei: 

«Aici, aproape de tot, întrun peri- 
metru de abia o sută de metri pătraţi, 
sunt îngropate milioane, adică viaţa, bu- 
curia, viitorul» t. 

Şi toate acestea aveaii să-l scape !.. 

Era în biuroul luy Lever, regulând 
nişte conturi, cari îl erai tot aşa de in- 
diferente ca şi amintirea prime! sale crime. 
Privea în. jurul lui ca şi cum ar fi aş 
teptat să izbucnească de unde-va soluţia 
mult dorită, din păreţi, din tavan... 

De odată, îndreptându-şi ochil spre 
tereastră, văzu mal mulţi negri alergând 
încoace şi incolo, cu mutrele speriate. 

— Drace!.. murmură dinsul, ce naiba 
s'a mal întâmplat ? şi alergă să vadă. 

Se întâlni faţă în taţă cu Lever. 

Menorocitul colon îl strigă din fugă : 

— Fiica mea a murit !.. 

— Cine?.. D-şoara Henrieta ? 

Cu toate că întâmplarea aceasta nu-l 
indurera de loc, Carjaval rămase uimit. 
Abia cu o oră mal înainte se întâlnise 
cu frumoasa copilă şi o văzuse radioasă, 
plină de sănătate, 

Mica Toka alerga şi ea. 

— Ce s'a întâmplat? o întrebi Car- 
jival. i 

— Li citit jurnalul!.. Li supărat! Li 
căzut !.. 

Oare ce însemna această nouă com- 
plicaţie ? 


lată ce se întâmplase. 

Ziarul colonie), « Monitorul Martini- 
cel», sosise în dimineaţa aceea ca de o- 
biceiù. Henrieta rupsese binda şi-l . luase 
cea d'intâii pentru ca să-l. citească. 

In capul prime! coloane erati scrise 
următoarele : 

«Catastrofă maritimă. Scufundarea va- 
sului «Brems». 

Amănuntele lipseau. Vestea venise din 
Anglia. 

Vasul de care era vorba se scufundase 
impreună cu tot echipagiul. 

Henrieta scosese un strigăt teribil, apoï 
căzuse lesinată. 

Pe vasul « Brems» se îmbarcase Al- 
bert de Tresmes, logodnicul e). Şi ves- 
tea dureroasă a scufundării o fulgerase. 

Dr. Gerard, chemat în grabă, crezuse 
că e vorba de o sincopă la fel cu cea 
precedentă. 

Dar de astă-dată, val, nici o îndoială 
nu mal era cu putinţă. Od-ce speranţă 
ar fi fost zadarnică : inima nu mal bătea. 

Cu toate acestea medicul nu voia să 
se mărturisească învins. Timp de orz În- 
tregi se sili să reînsufl:ţească corpul rece 
al feter. 

Confraţii săY, chemaţi în grabă, recu- 
noscură cu toţi! semnele neîndoelnice ale 
monţel. 

Desperarea părinţilor era la culme. 

D-na Lever părea că avea să-şi ur- 
meze copila în mormânt. Lever voia să 
se sinucidă şi trebui să fie supraveghiat 
de aproape. ` 

— Dar de ce mă silşi să trăesc? strigă 
dinsul, Oare viaţa nu sa sfâşit pentru 
mine ? 

„Ştirea se răspândise ca fulgerul şi tot 
personalul fermei era adunat în curte; 
se auzeaii numa! vaete. 

Dr. Gerard însuşi plângea ca um copil. 


Nu era oribilă oare moartea aceea În’ 


pragul feri:ir.|? 

Zgomotul catastrofe! se răspândi şi în 
oraş; colonul se bucura de o atât de 
bună reputaţie, în cât durerea care îl lo- 
vea era privită ca un dolii general. 

Autorităţile oraşului se grăbiră să-l 
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prezinte condoleanţe; era un adevărat 
şuvoiii de vizitatori consternaţi la casa 
lui Lever. 

Nenorocitul abia putea răspunde tu- 
turor acestor dovezi de dragoste sinceră; 
el nu mal ştia acum de cât să suspine. 

Carjaval era poate singurul om care 
nu fusese nici câtuşi de puţin îndurerat ; 
ircercase şi el să facă cor cu tristeţa ge- 
nerală. 

Dar, îl trebuia prea mart sforţări 
pentru ca să poată ajunge la acest re- 
zultat. d 

In cele din urmă se duse să se în- 
chidă în camera sa, în tovărăşia unel 
sticle cu alcool. 

Ory cât de tristă era situaţia, trebuiră 
să se pândească la ultimele ceremonii. 

Copila, îmbrăcată în rochia ef de mi- 
reasă, pe care n'avea s'o poarte nici o- 
dată în viaţa pământească, fu depusă pe 
un pat de paradă cu faţa descoperită, 
senină, ca o statue de ivoriù. 

Sărmana mamă rămase îngenunchiată 
lângă dânsa, şi toate fetele din oraş de- 

lară pe lângă pat, depunând coroane de 
fort. 5 

Şi orele trecură, şi ziua şi noaptea... 
şi încă o zi, şi încă o noapte; în di- 
mineaţa celei de-a treia zile, fu săvir- 
şită ceremonia supremă. 

Voința lui Sever fu ca copila să fie 
depusă în frumosul cavoă pe care și-l 
construise pentru sine Însuşi. 

De atunci, planurile sale fuseseră schim- 
bate ; bietul om credea că monumentul 
acela avea să rămâăe pentru tot-d'a-una 
numa! ca o simplă podoabă, de vreme 
ce socotea să se reîntoarcă în Franţa. 

Şi iată că acum, tocma! copila luy a- 
dorată trebuise să rămâe acolo în pă- 
mântul colonial, departe de patrie. 


De alt-fel, tatăl şi mama sa, socoteati 
că în curând aveai s'o ajungă şi el. 

Lever, ascultând de impulsul une! sen- 
timentalităţi bizare, ordonase ca fiica sa 
să nu fie pusă în sicriù. Hanrieta fu in- 
tinsă pe un pat plin de florf, în haine 
de ceremonie; se părea că a doua zi a- 
vea să se scoale de acolo, pentru a se 
duce la biserică. . 

Nimeni nu se împotrivi acestel do- 
rinţe, care fu întocmal executată ; mal 
târziă aveati să aibă destulă vreme pen- 
tru a p Ozeda la îmbălsămarea şi sigilarea 
corpului. R 

Şi clopotele sunară, şi întregul cler 
al oraşului veni cu mare pompă să ri- 
dice corpul- aceleia, care murise victimă 
a amorului ef prea înflăcărat. 

Sub frumosul soare al Antilelor, cere- 
monia aceasta tu o manifestare de durere, 
o tristeță negrăită. 

Tatil voi să guste până la sfârşit fio- 
rii acele! scene dureronse ; el însuşi ajută 
la coborâtul fiiceY sale în cripta mauso- 
leului, şi veghiă ca totul să se petreacă 
în regulă. El însuşi îi acoperi corpul cu 
lungul văl de caşimir alb. 

Apoi, preoți! îngânară ultimele rugă- 
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ciun... Mormântul fu acoperit. Lucră- 
toril ţintuiră piatra. 

“Totul era stârşit. 

— Amice, zise: d-na Lever, zdrobită 
de durere, sprijinindu-se de braţul soţu- 
lui, să nu întârziem prea mult în lume». 


XI 
Desleguarea enigmei 


Caijaval luase și dânsul parte la ce- 
remonie, grav şi corect. 

Adevărul este că era pe jumătate beat 
de oare-ce îşi încredinţase grijile unei 
sticle cu vin. vechiii. 

Dar la dânsul starea aceasta era aproape 
naturală, aşa în cât, nu’! perdu nimic 
din impozanța pe care o avea de obicei. 

Lever. găsi timpul să-i mulţămească, 
printr'o strângere de mână prietenească. 

In fundul cugetării sale, Carjaval era 
cât se poate de nemulţămit. Cu tot op- 
timizmul săti, începuse să fie disperat, să 
se îndoiască de reuşita întreprinderi! sale. 

De când venise în casa lut Lever, nu 
făcuse nici un pas înainte. Misterul ră- 
mânea merei tot aşa de nepătruns... Joe 
Nick îl atrăsese atenţia asupra misteru- 
lu, dar de sigur că, bătrânul bandit se 
înşelase. 

Dacă Lever ar fi ascuns în cimitir o 
casetă care conţinea patru milioane, ar fi 
trebuit să se trădeze vre-o dată prin 
vre-un cuvânt necugetat, prin vre-un gest 
cât de mic. i 

Dar: atunci, unde era caseta ? Carjaval 
începea să se intrebe dacă nu cum-va 
toată afacerea aceia era un vis, o fan- 
tasmagorie ? z 

Oare Morales nu se înșelase ?-Nu l... 
de vreme ce Simpson vorbise despre a- 
celaş lucru în scrisorile sale. 

— Sunt sătul până în gât ! îşi spunea 
dânsul. Voi pleca de aici, mă voii re- 
întoarce la New-York. Acolo va trebui 
să găsim not o altă soluţie. 

E stupid lucru să stai ast-fel, nemiş- 
cat. urmărind mere „0 cale pe care nu 
pot avea nici un succes. 

După ceremonie,  Carjaval se duse să 
se instaleze pe un scaun, sub umbra u- 
nor tamarini ; vinul, oboseala, fară maï 
puternice de cât organizmul săi de fier. 

Banditul adormi. Trebue să spunem 
că Carjaval, ca toţi oamenii din ţările 
calde, avea o slăbiciune particulară pen- 
tru bijuterii. In inelarul mâne stângi, 
purta un inel gros de aur, care putea să 
aibă o valoare de câţi-va dolari. 

Fără îndoială, de cât-va timp omul 
nostru slăbise, căci inelul—care altă-dată 
era strâns pe deget, acuma se mişca cu 
înlesnire. 

Şi cum dânsul ţinea mâva în jos, ine- 
lul lunecă puţin câte puţin, şi căzu pe 
nisip. ` 

Cu toate că dormia destul de adânc, 
Carjaval avu noţiunea incidentului  pe- 
trecut.. Deschise ochiy, şi. văzu. 

Toka, sălbateca, Toka... ridicase inelul 
şi fugea cu dânsul, 
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A 1... asta era prea din cale-afară... 
Carjaval prădat !... Era ceva ridicol şi ex- 
traordinar în acelaş timp. 

Banditul sări în picioare, şi alergă re- 
pede după tâlhăriţă, care fugea cât putea 
de iute. 

Avea s'o prindă, tără îndoială. Cu toate 
acestea ştrengărița era şireată, şi tocmaï 
când credea că a pus mâna pe- dânsa, 
atunci îi scăpa din noù. 

— Stat, tu, tâlhăriţo! Îf-strigă dânsul 
furios ; te învăţ eŭ minte. 

Partida nu era de loc egală, de oare-ce, 
un singur pas allaf Carjaval valora cât 
cinci de al fetel. 

In cele din urmă, disperată, v&zându-se 
aproape de a fi prinsă, ştrenpăriţa făcu 
o ultimă sforţare, şi se îndreptă spre co- 
liba ef, pe care cititorii noştrit o cunosc. 

Carjaval întins după dânsa, o prinse 
şi "1 smulse inelul cu violenţă. 

Fata, înspăimântată, începu să ţipe şi 
se trânti la pământ. 

Cariaval privi în jurul său. 

Coliba ștengăriţel era o încăpere cât 
se poate de curioasă. 

Obiecte de tot soiul erai aruncate În 
toate părţile, dând colibe! o aparenţă 
exotică. 

Şi în mijlocul acelet îngrămădiri bizare, 
de petici co'orate, de ace, de sticle, de 
broşe stricate, de fotografil, Carjaval zări 


o hârtie albă, care avea în mijlocul eï 


câte-va rânduri secrete. 

Prin ce împrejurare observă dânsul toc- 
maï hârtia asta ?.. Era un fel de instinct. 

Când se apropie şi o examină mat de 
aproape, nu-și putu stăpâni un strigăt de 
bucurie. 

Hârtia aceia conţinea mult căutata chee 
a logoprifului. | 

— Prin ce împrejurare era acolo ?... 
Drace !... Toka o furase. 

In adevăr, ne aducem aminte, cum 
ştrengărița ridicase hârtia de pe covor, 
şi dispăruse repede cu dânsa. 

Inima banditulut bătea să-t spargă 
pieptul. 

Apucă hârtia şi alergă ca un nebun 
spre camera sa. Ajuns acolo, se închise 
cu zăvorul, şi examină cu aviditate pre- 
ţiosul document. 

După o muncă obositoare de o jumă- 
tate de oră, ajunse să formeze următoara 
frază : 

«Fundul casetei este cu basculă. Bas- 
cula aceasta poate fi mişcată apăsând un 
resort, care să găseşte d'asupra uşel ca- 
setel. Obiectul pe care voim să-l ascun- 
dem, cade atunci întrun conduct, şi a=- 
junge până la sub-solul casei, aproape 
de zidul cimitirului, drept în fața mor- 
mântului familie! mele. Ridicând o placă 
de marmură care poartă un semn la 
mijlocul ef, dăm peste o manivelă. E 
destul să apese cine-va această manivelă, 
pentru ca obiectul să 2piră. 

Carjaval depusese multă muncă până 
să ajungă la acest rezultat; dar ce re- 
zultat ! Era timpul, sfîrşitul tuturor chi- 
nurilor, viața fericită, liniştea, îndeplini- 


rea tuturor idealurilor !... Ah! ce mul- 
tumit avea să fie Morales ! 

— Haide ! haide ! amice Carjaval, nu 
te turbura, murmură dânsul, cercând să-şi 
stâpânească emoția. Fii tare ? Gândeşte-te 
la Morales? Patru milioane! 

Şi cu o bucurie copilărească, îşi sò- 
cotea mereii ‘citra aceasta, care rezuma 
toate speranţele, toate ambițiile sale. 

Ce era de făcut? Drace! Oare mal 
putea să stea la îndoială? Planul era 
era foarte simplu: n'avea de cât să se 
ducă În cimitir şi să se conforme in- 
strucţiilor, pe care acum le cunoştea aşa 
de bine. 

Piy îndoială, era acolo o moartă... 

ar putea oare. dânsul “să “se oprească în 
faţa unor asemenea consideraţii copilă- 
reşu > ari ii 

Mal avea timp să facă pe sentimen- 
talul, sai pe religiosul ? 

Trebuia numai, să se pregătească bine, 
cu toate instrumentele necesare. Ma! în- 
tâiă de toate avea necesitate de o lan- 
ternă ; apol, un revolver... Nici odată 
nu poate şti omul ce i se va întâmpla. 
Şi ma! trebuia o daltă... 

.. Când în toată încăperea domnea o 
linişte de moarte, Carjaval eşi din ca- 
mera sa, în virful picioarelor. Era o 
noapte întunecoasă, fără lună ; timp po- 
trivit pentru o expediţie atât de ma- 
cabră. 

De jur-împrejur, nu se auzea nici cel 
mal mic zgomot. 

Carjaval era înarmat cu toate instru- 
mentele necesare. 

Pentru a fi şi mat sigur că nimeni 
nu-l va vedea, Carjaval urmă un drum 
dosnic. In loc să intre pe poartă, sări zi- 
dul cimitirului; era un om destul de å- 
bil pentru asemenea salturi. 

Cu băgare de seamă înaintă printre 
morminte. Nu-l fu grei să deosebească 
mausoleul lu! Lever, şi merse drept spre 
dânsul. 

Liniştea era complectă. Nici măcar vin- 
tul nu sufla. 

Fără să ştie de ce, banditul se sim- 
tea impresionat. 

— Carjaval ! amice Carjaval! mur- 
mura dânsul, nu cum-va ve! avea înfio- 
rările unei fetițe de cinci-spre-zece an!? 
Gândeşte-te că este vorba aici de patru 
milioane ! 

Se opri lângă treptele mausoleului. 

Cunoştea bine modul de aşezare al 
monumentului, aşa în cât nu-l fu greti 
să găsească piatra cu inscripţia. 

Căută o deschizătură ; introduse dalta, 
şi după o sforţare de câte-va momente, 
piatra cedă. 

Acum banditul aprinse lanterna. Privi 
în jurul săi şi tresări. 

Moarta stătea întinsă pe patul e! sim- 
bolic, nemişcată, cu faţa acoperită de vă- 
lul ef alb de mireasă. 

Carjaval se înfioră până în măduva 
oaselor ; dar aproape îndată îşi recăpătă 
curajul. Un gând îl iluminase creerul. 

Se lăsase să cadă în cavoi, fără să se 


gândească cum avea să iasă de acolo, 

Oare- nu cum va avea să fie obligat 
să tămâie în mormiînt până a doua zi? 

Işi preumblă privirea-l scrutătoare de 
jur-împrejurul criptei, şi avu un suspin 
de uşurare,. 

O scară era rezemată într'un colţ; 
fusese o măsură de prevedere a îngriji- 
torului. 

Prin urmare, era salvat. Afacerea îşi 
urma cursul eY normal, şi ort-ze primej- 
die părea înlăturată. 

Dispoziţia interioară era întocma!l aşa 
cum se spunea în criptogam. 

Dar când banditul întinse mâna spre ca- 
vitatea în care trebuia să găsească caseta 
cu milioanele, rămase ca trăsnit, cu frun- 
tea îngheţată de o sudoare infernală. 

Nu găsea nimica, 

Era cu putință oare? Căută din noii, 
işi introduse, mâinile până la umeri, dar 
totul fu în zadar. 

Zguduitura era prea puternică, Mize- 
tabilul nici nu maï era în stare să 'raţi- 
dneze, să-şi dea seamă de cele ce se pe- 
treceaŭ în jurul săi. Nu ştia bine ce i 
se întâmplase; creerul îl era ca zdrobit, 

Rămăsese lipit de zid, incapabil să facă 
o sigură mişcare, să pronunţe un sin- 
gur cuvânt, 


XII 
Fatalitate 


Albert de 'Tresmes, după cum poves- 
tea în corespondenţele sale pline de en- 
tuziasm, primise în sfârşit de la minister, 
aprobarea planurilor sale de vapoare sub- 
marine. 

Lucrările sale atrăseseră atenţia şefi- 
lor mariek. O telegramă urgentă îl re- 
chemă din China. 

In nişte împrejurări atât de excepţio- 
nale, "M-ar fi venit foarte grei să ceară 
un concedii; dar şi de astă dată, noro- 
cul fu de partea sa. 

Atelierele şi basenurile de la Brest 
erai în reparaţie, aşa în cât putu să 
ceară şi să obţie concediul de care avea 
nevoe. 

Vasul «Brems» era gata de plecare şi 
Albert porni spre America de Sud. 

Atunci îşi anunță dânsul şi familie” 
Lever sosirea. Inima lui Albert era plină 
de bucurie ; viitorul îl surâdea şi se lăsa 
legănat de cele maï dulci visuri. 

Vasul înainta repede spre Santander, 
când, de o dată, în golful Gasconiei, o 
furtună teribilă se deslănţui. 

Vaporul era solid şi putu rezista cu 
înlesnire furtune! ; căpitanul era un vechii 
marinar, care văzuse multe în viaţa luj, 
şi ştia să iasă cu succes din cele mal 
grele situaţii. Disciplina pe bord era de 
fer, şi ofițeri! erat cât se poate de de: 
votaţi. 

Dar ce puteai face dânşii împotriva 
fatalităţel. 

Tosmal când furtuna era în toiul ei, 
explozia izbucni în camera maşinelor, şi 
vasul rămase jucăria valurilor. 
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Urmară aceste nopţi lungi, chinuitoare, 
nemal sfârşite. Ma! multe vase trecură 
prin apropiere, văzură primejdia, dar le 
fu cu neputinţă să se apropie. 

Din fericire, colosul era rezistent şi se 
ţinu mereii la suprafaţă. 

In cele din urmă marea se maï linişti, 

. ~ 
şi vasul putu să fie condus până la San- 
tander. 

Dar acuma, ma! înainte de a 'şi putea 
continua călătoria, trebuia să fie supus 
unor repraţii radicale. 

Era o întârziere prea mare, şi de-a- 
aceia Albert se hotări să se îmbarce pe 
alt. vas. 

Tocma!, un mare transatlantic făcea 
drumul spre Antile; d. de Tresmes se 
folosi de acest prilej şi 'şi continuă dru- 
mul. 

De abia acum află dânsul că pretu- 
tindeni se răspândise zvonul despre per- 
derea vasului «Brems», 

Ar fi putut să expedieze o telegramă 
în Martinica, dar nici nu se gândi la așa 
ceva. De unde putea dânsul să-şi inchi- 
pue că sinistra veste a scufundării vasu- 
lut «Brems» ajunsese 'aşa de repede până 
în Antile? 

Cu toate acestea, fără să ştie de ce, 
în timpul druniului, o nelinişte il co- 
prinse. 

Presimţiri funeste îl agitai. Călătoria, 
care se începuse în nişte condiţii aşa de 
frumoase, începuse acuma să-l înspăi- 
mânte. 

I se părea că n'avea să mal ajungă 
nici o dată. 

„In sfârşit, într'o zi căpitanul îl zise: 

— Mâine seară vom fi aproape de 
S-tal Petre. Va fi prea târzii pentru ca 
să ne maï putem aventura în strâmtoare. 
Dar pentru ca să-ţi arăt cât de mare 
este interesul pe care ţi-l port, îți vol 
pune la dispoziţie o barcă, şi vol ordona 
să fil condus până în port. 


Căpitanul se ţinu de cuvânt, şi a doua 
zi, după apusul soarelui, Albert de Tres- 
mes punea piciorul pe pământul Marti- 
nicel. 

"Tânărul ofiţer alergă de-a dreptul spre 
casa lui Lever. 

Găsi poarta deschisă. Curtea şi grădina 
eraii cufundate în cea maf complectă tă- 
cere. Albert se înfioră. I se părea că su- 
flarea mortel trecuse pe acoio. 

“Ta sfârşit, zări o rază de lumină întt'o 
cameră şi se îndreptă într'acolc. 

Deschise uşa şi trecu ul. 

Apariţia lui fu salutată cu un strigăt 
sfâşietor. Lever sărise în picioare şi aler- 
gase spre dânsul. 

— Albert!.. Albert !.. striga bietul om; 
d-ta eşti? 

D-na Lever 
şinată. 

— Dar ce aveţi? Ce se petrece ? ex- 
clamă Albert îngrozit. Sar părea că pre- 
zenţa mea vă înspăimântă. 

— Copilul mei ! suspină Lever, strån- 
gându-l în braţe. 


căzuse pe un fotoliă, le- 
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Trecură câte-va momente până când 
bietul colon să se poată explica. 

Hanrieta moartă ! moartă de despe- 
rare | Ştirea aceia falsă care-l sosise cu 
cincl-spre-zece zile după salvarea vasu- 
lui «Brems» ! 

«Dar asta era o adevărată crimă ! 

Reporteriť erai nişte asasini ! 

D-na Lever, revenindu-şi în fire, fu 
apucată de o adevărată criza de despe- 
rare... Durerea bietei femel era şi ma! 
vie acuma. Lever se temea să n'o vadă 
şi pe dânsa căzând, fulgerată de atâta 
zdruncinare. 

Albert îşi frângca mâinele ca un ne- 
bun şi nu ştia ce să se facă, 

—Voesc ` s'o, revăd! strigă. tinărul 
de odată... Voesc să-l daŭ sărutarea de 
mire, 


NUI 


In mormânt 


L'am lăsat pe Carjaval în mormintul 
sărmanel Hanrieta ; mizerabilul fusese aşa 
de adânc zdruncinat În câtera aproape 
să-şi peardă raţiunea. 

Suferise atât de mult; îşi dăduse a- 


tâta osteneală, pentru- ca apol, tocmai! 


în momentul când credea că a ajuns ea 
ținta dorită, să vadă visul risipindu-i-se 
ca un nor de fum. . 

Se înşelase oare ? Nu! era cu nepu- 
tință ! Criptogamul vorbea lămurit, cele 


atru milioane trebuiaii să fie acolo sub | 


locul de marmoră. 

Carjaval fâcu o sforțare supremă şi 
reuşi să-şi stăpânească nervii. Căută, 
căută din noù, cu atenţie, introducân- 
du-şi mâinele in ascunzătoare până la 
coate, 

Dar, de odată se înfioră ; fruntea îl 
ga rece, ca prinsă între două sloiuri de 
ghiaţă. | 

Era iluzie oare ? Indărătul lui, în mij- 
locul acele! tăceri mormântale, pe care 
wo turbura nici măcar un.biziit de muscă, 
auzise un suspin. 

Banditul nu 
capul. 

I se părea că trăeşte un vis Îngrozi- 
tor. În zadar se încerca să fie tare, să 
se stăpânească, 

Dinţii îl clănţăneai în gură, tremura 
ca un copil. 

Şi zgomotul acela neînțeles, bizar, 
continua mere la spatele lui... Era un 
suspin lung, nespus de jalnic, care pă- 

„că vine din altă lume; era un sus- 

“atâta de emoţionant şi de înfiorător, 

cât ar fi trebuit să fie cine-va de pia- 
trà, pentru ca să nu se înfricoşeze. 

Dar, o forţă maï mare de cât însăşi 
groaza care îl zguduia îl sili să se în- 
toarcă. 

Acum rămase ca o stâncă de piatră, 
cu ochii dilataţi în orbite. 

Carjaval era unul dintre cel ma! în- 
drăzneţi bandiți ; el fâptuise cele mal 
groaznice crime cu un sânge rece per- 
fect... Cu toate acestea, simţea că acum 


îndrăznea să întoarcă 
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se redeşteaptă într'insul toate supersti- 
tiile u“or timpuri vechi. Era oare o fe- 
mee ? Sati era un spectru? 

Moarta se ridicise de pe pat, şi mer- 
gea acum cu paşi înceţi, spre deschide- 
rea mausoleuluj. 

Oare vedea dânsa ? Inţelegea în ce 
loc s? află ? 

Un gând ilumină creerul lui Carjaval. 
El nu mal căuta acum să înţeleagă ce 
se petrece, nu mal căuta să ştie dacăare 
în fața luy un cadavru, sait o moartă 
înviată. 

O vedea mergând spre deschiderea 
mausoleului, o vedea luând scara şi li- 
pind-o de zid. O vedea pregătindu-se să 
urce. tteptele. 

Atunci se gândi că dacă femeia sah... 
umbra aceia, avea să iasă din mormînt 
şi dânsul avea să râmâe acolo, piatra de 
marmoră avea să fie din noii aşezată la 
locul eï, şi dânsul avea să rămâe înmor- 
mâîntat pentru tot-d'a-una, înmormintat 
de vii! 

Părul i se zbirlea în virful capului. 

Şi gândal acesta, gândul teribil de a 
se vedea înmormîntat de vii fu mal pu- 
tarnic de cât însăşi inerția în care că- 
zuse. S2 repezi înainte, rostogoli femeia 
de pe scară şi cu mişcări repezi, înfrigu- 
rate începu să urce treptele. Când a- 
junse sus, când puse piciorul pe pămin- 
tul solid, respiră uşurat, din fundul plă- 
mânilor. 

Dar iată că de odată o umbră se înălța 
în faţa lu. 

— Mizerabile ! îl strigă o voce necu- 
noscută ; ce cauţi tu aci? 

Era un noi duşman ; cu atât mal răi 
pentru dînsul ! Şi scoțându-şi revolverul 
de la cingătoare, îl descărcă asupra lui. 
Dar mâna îl tremura, glontele îşi greşi 
ținta. Duşmanul săii scoase sabia şi-l-o 
împlântă cu furie în piept. 

Carjaval căzu, blestemând. 

— Ajutor! se auzi o voce slabă din 
fundul mormîntului. 

— Henrieta ! Henrieta! e vie! 

Ah ! ce Înseamnă oare toate acestea ? 

Şi Albert de Tresmes se repezi ina- 
inte şi-'şi apucă logodnica în brațe ; a- 


pol alergă cu dânsa ca un nebun şi eşi. 


din cimitir, 
XIV 
EPILOG 


Orf cât de extra-ordinar ar fi fost e- 
venimentele, ori cât de aproape ar fi 
fost întâmplarea acele! nopţi» de minu- 
nele lume! antice, trebuiră să se plece 
în faţa realităţel. 

Doctorul: Gerard îşi muşca buzele de 
ciudă şi declară în gura mare că nici o- 
dată nu avea să se ma! încreadă în vor- 
bele colegilor săy. 

Trebuise ca un mizerabil să violeze 
mormîntul copilei, pentru ca dânsa să 
nu rămâie înmormintată pentru tot-d'a- 
una de vie. 

Din fericire, Henrieta scăpase. Fusese 
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somnul eï cel ma! lung, cel maï adânc; 
un somn fără visuri. 

Apoi, de odată, i se păruse că simte 
pe faţă, desmierdarea unul vint primă- 
văratec ; atunci se  deşteptase. Era mo- 
mentul în care banditul dăduse la o 
parte blocul de marmoră, şi aerul rece 
al seri! pătrunsese în mausoleii. 

Şi iată că, după zguduirea brutală care 
urmase, când Carjaval o imbrâncise cu 
violență de pe scară, o voce cunoscută, 
o voce dulce şi iubită, o adusese la rea- 
litate. 

Era din noii viaţa... Viaţa şi fericire. . 

Carjaval tu găsit mort, la o distanţă 
de câţi-va paşi de mormânt. Lever nu 
putea să-şi creadă ochilor. 

Numa! când intră în camera bandi- 
tului, putu să aibă deslegarea enigmet. 
Găsi aici scrisorile lut Morales şi cheia 
crip'ogamului. 

.. Şi dacă este să spunem adevărul, 
bunul colon nici nu păstra ciudă fostu- 
luï săi intendent; căck, fară dânsul, iu- 
bita luf copilă ar fi rămas pentru tot- 
da-unaîn fundul mormântului. 

A doua zi soii o scriscare de la Simp- 
son, prin care canadianul anunţa că îşi 
sfârşise toate afacerile, şi că în curând 
avea să sosească. 

Şi. cum în tot-d'a-una, după zilele cele 
maï teribile de furtună, soarele se înalță 
radios, şi atmosfera pare în sărbătoare, 
tot aşa şi în casa lui Lever se aşternu 
din noŭ fericirea, 


Peste o lună, Albert de Tresmes îşi 
unea destinul cu acela al domnişoarei 
Henrieta, care era mal frumoasă, mal 
radioasă de cât ork-când. 

— Acum nu maï aveţi de ce să vă 
temeţi ! spunea doctorul Gerard. Căsăto- 
ria este cel mal bun leac împotriva ner- 
vozităţel. 

La ceremonia religioasă luă parte şi 
Wiliam Simpson, al căruia depozit fu- 
sese ridicat de Lever şi depus la banca 
națională a ținutului, cu o zi mal îna- 
inte de tragedia la care am asistat. 

Colonul reuşise să 'şi vindă într'un 
mod avantagios proprietăţile, si acum 
nimic nu-l mal impedica de a se reîn- 
toarce în Franţa, şi a trăi liniștiți acolo. 

Hanrieta voi s'o ia şi pe mica Toka 
cu dânsa, la Paris; era o slăbiciune pe 
care nimeni nu căută s'o explice. = 

Şi pentru a sfârşi cu toate personagiile 
povestire! noastre, trebue să mal spunem - 
un cuvânt şi despre Morales. 

Banditul o sfârşi răi, răi de tot. 

Ne maï primind bani de la tovarăşul 
săi fu dat afară din casa de-sănătate în 
care fusese internat, şi se apucă din noi 
de crime. 

Fu prins în uima unul asasinat, şi con- 
damnat la moarte. 

Muri pe un eşafod de fabricaţie nouă, 
electrocutat 


— SFÂRȘIT Y 


La o cafenea din Casablanca 


VEDERI DIN MAROC 


fost cuprinşi de o groază superstițioasă. 
Insuşi guvernatorul Casablancey, Mu- 


După ultimele evenimente de la Ca- | lay El-Aimir, a luat oare-carl măsuri îm- 
sablanca şi ma) cu seamă. după apariţia | potriva unor triburi muntene cari în toate 
aerostatu'uf militar, musulmani! par a fi | timpurile aŭ fost gata la revoltă. 
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Dansatoare arabă 


După ultimele ştiri sosite, actualmente 
domneşte calmul pe acolo; în toată re- 
giunea de sub dependinţa luy Moulay- 
Hafid nu Sa semnalat nic! cel mal mic 
incident. 

De liniştea care domneşte sa folosit 
corespondentul unul ziar italian pentru a 
lua câte-va fotografii de prin partea lo- 
cului, pe cari le reproducem şi nol. 

Prima ilustrație reprezintă interiorul 
une! cafenele din Casablanca; este un 
peisaj pur oriental. Drept or'-ce mobilă 
nu se văd de cât covoare. Cea-laltă re- 
prezintă clădirea consulatului spaniol din 
Casablanca. 

Indigenil, cu toată ura sălbatică pe care 
o manifestă une-o:i pentru europeni, aŭ 
de obiceiii un respect destul de mare 
pentru toţi reprezentanţi oficiali aï sta- 
telor străine. 

Cu acest prilej corespondentul despre 
care vorbim a fâcut observaţia că, cân- 
tărețele din Casablanca sunt demne de 
luarea noastră aminte atât prin frumu- 
seţea lor deosebită, cât şi prin originali- 
tatea cântecilor pe car] le debitează. 

Cuvintele acestor cântice sunt de multe 
oră banale, lipsite de ork-ce interes; dar 
melodiile pe cari sunt aranjate posedă o 


Clădirea consulatului spaniol din Casablanca 


cadență unitormă piă la adormire şi în 
acelaşi timp sunt interesante pînă la re- 
volta tuturor simţurilor, 

Priviţi mal bine în ochi! dansatoarel 
pe care o reprezintă ilustraţia noastră şi 
vă veţi putea îachipui lesne de ce cân- 
tecile orientale, cu toată monotonia lor, 
rămân mereii cântate şi tind acum a-se 
introduce chiar şi în apus. 


Omul a fost în tot-d'a-una atras spre 
acel dulce şi mult trâmbiţat tarniente al 
Nirvanel; şi cântecile dansatoarelor din 
Casablanca, după ce ţi-a aţâţat ma! in- 
tâii nervii, te aruncă într'o somnolență 
vecină cu eterna fericire a vieţi viitoare. 


Oriental. 


Vitima expediţie a unul aventurier 


— Urmare — 


— Trompet! strigă Gerald. 

— Prezent! d-le căpitan. 

— Vei lua comanda indienilor şi veţi 
vezhia împreună ca omeni aceştia să 
ducă toate căruțele în spaţiul dintre-casă 
şi hambar. 

Aşi auzit? exclamă Trompet la rîndul 
săti; aţi înţeles? Cel d'imâin dintre vol 
care îndrăzneşte să se impotrivească, va fi 
un om mort, 


Cuvintele acestea fură aşa de elocuente 
în cât indienii pricepură îndată despre 
ce era vorba, şi 'şi îndreptară armele a- 
supra Mexicanilor. Aceştia din urmă se 
apucară de lucru tără să crâcneassă. 

In momentul în care cel-lalți servi- 
tori se întorceau, baricada era terminată. 

— Duceţi-vă de vă regăsiţi stăpânul ! 
esclamă Gerald, adresându-se majordo- 
mului; spuneţi că nof am venit aici ca 
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nişte oaspeți, după ce '-am scăpat ma! 
întă) viaţa, şi că eram departe de a ne 
aştepta să fim trataţi ca nişte bandiți. 

Să ne lase să plecăm liberi de aici; 
vom pleca cu părere de răi că nu-l ma! 
putem numi amicul nostru, şi pentru a’l 
pedepsi, vom lua cu nof numai armele 
şi muniţiunile necesare pentru apărarea 
fie-căruia dintre nol. 

«Dacă se va opune, se poate foarte 
bine ca noi să fim cef învinși; dar nu 
vom cidea de cât după ce ne vom fi 
vindut scump existenţa. 

«Du-te. 

Mexicanil se îndepărtară. 

— Căpitanul, zise Chapardo, apropi- 
indu-se de tînărul săi şef, al uitat cos- 
tumul de care avem nevoe pentru fra- 
tele nostru, apaşul, 

— AI dreptate, amice, 

Şi cât aï clipi din ochi, indianul aju: 
tat de tovarăşi, fu transformat în me- 
xican, . 

Aproape în aselaşi timp, nişte stri- 
găte amestecate cu înjurături şi blesteme, 
ajunseră până la urechile prietenilor noştri. 

«Moarte francezilor !,. Moarte!.. stri- 
gaii peste două sute de voci. 

— Voesc războiti, zise Gerald; fie, îl 
vor avea. 

Şi se întoarse spre indieni, 

— Repede la cal!.. Inchideţi-I!.. 

Indieni! executară repede ordinul, neui- 
tând să ia şi vre-o zece saci cu ovăz 
pentru hrana animalelor. 

Apa o aveaii la îndemână în casă. 

După aceea intrară cu toţii în casă, 
care le oferea cea ma! bună întăritură 
posibilă, lăsând afară numa! patru indieni 
car! trebuiaii să-l păzească de orl-ce sur- 
priză posibilă. 

Incepea să. se lumineze de zi ă. 

Francezii şi Espira stătea de pândă, 
g ta să-şi descarce arme'e la cel mat mic 
semn, 

Nişte saltele fură aşezate în toate păr- 
tile pentru a opri gloanţele cari ar fi 
străbătut pînă la dînşi. 


— la spune-m!, nepoate, zite docto- 
rul, mie mi se pare că așteptând atacul, 
aşi avea tot timpul necesar pentru a exa- 
mina pieţioasele colecţii pe cari le-am 
găsit în morminte'e japonezilor. 

— Da, aptobă fostul colonel mexican; 
mi se pare şi mie că... 

— Aveţi dreptate amândout, răspunse 
Gerald; vă puteţi cobori şi examina în 
linişte antichirăţile d-voastră... Şi să nu 
vă grăbiţi de loc; când vom avea nevoe 
de d-voastră, vă vom chema. 

Şi luând cu dînşir cel dout saci pe cari 
îl aduseseră de sub pământ, savanții se 
pregătiră să se retragă, când un g'onte 
şueră şi colonelul Espira scoase un strigăt. 

Toţi crezură că fostul colonel era ră- 
nit. Dar dinsul nici nu fusese atins. 

— Nenorociţi!! exclamă Espira, aŭ 
tras în sacul meù!. Sărmanele mele sta- 
tucte !. Şi dispăru după tovarăşul săi. 

— Ah, eù ard de nerăbdare !,. exclamă 
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Trompet. Și ridicându-şi puşca ochi şi 
trase. 

/S:2 auzi un gemăt slab; un om căzuse 
din grămada servitorilor. 

— Unul! murmură Trompet. 

Fostul zuav îşi încărcă din noii arma. 
După aceea scoase din buzunarul drept 
un mic obiect pe care îl puse în cel stâng. 

— Ce facă acolo? întrebă Gerald curios. 

— E un vechii obicei pe care lam 
căpătat în Africa, căpitane; după ce abă- 
team un duşman, puneam o piatră în 
buzunar. La sfârşitul luptei număram 
pietrele ; câte erai, atâţia duşmani omo- 
rîsem. 

«Ip mal aminteşti de astea Chapardo ? 

— Da, îmi! amintesc... Uite, îmi vine 
o idez: să-l numeri şi pe af mel. 

— Și pe al mel, adăugă Gerald. \ 
m înţeles! voiii fi aşa ceva ca un 
fel de furier. 

In clipa aceza se auzi o detunătură în 
cel-lalt căpăt al terasei. Un indian cul- 
case la rîndul săi la pământ pe unul 
dintre servitori. 

— Vom fi prinşi între două focuri, 
murmură Gerald; dar din partea aceea 
primejdia nu e mare, pentru că duşmani! 
sunt přea jos şi tirul lor nu poate avea 
nici un efect. 


— Uitaţi-vă! exclamă Trompet întor- 
du-se spre indianul care trăsese. Ce face 
omul ac«la? S'ar zice că voeşte să şi tae 
puşca. 

— Nică de cum ; face numa! un semn. 

— Pentru ce? 

— Ca şi tine, înseamnă şi dinsul lo- 
viturile pe cary le-a nemerit. 

— Şi când te gândeşti, reflectă fostul 
zuav, că toată lumea îl crede pe oameni! 
aceştia sălbatici !. 

— Intre civilizaţie şi barbarie nu este 
adese-or de cât o foarte mică distanţă, 
zise Chapardo sentenţios. & 

O saivă de focuri salută această ma- 
ximă filozofică şi o ploae de gloanţe se 
opri în saltele. 

Timp de două-zect de minute salvele 
continuară fâră întrerupere; din când în 
când numal se auzea câte un murmur 
pronun t cu voce tare: dou, trei!... 
cinci!. 

Era oameni! pe cari îl culca la på- 
mânt Trompet. 

Şi de câte ori striga câte un număr, 
punea şi câte o piatră în buzunarul stâng. 
De altminteri aceasta părea să fie sin- 
gura sa preocupare; nu se interesa de loc 
de cele ce se petreceai în jurul său sati 
în faţă. 

De odată însă toată atenţia i se îu- 
dreptă spre boschetul din grădină, prin 
frunzişul căruia eşiseră cu toţii din sub- 
terană. 

— Şi cu toate acestea n'a eşit, mur- 
mură dînsul... Mil de bombe!. L'aşi fi 
văzut |... Ar fi trebuit să-l văd!.. Ştiu 
doară că n'am ceară în ochi! Al, iată-l! 

Şi întrerupându-şi monologul, urmări 
cu aviditate un om care apăruse din frun- 


z'ş şi înainta cu cea maf mare băgare de 
seamă. 

Trompet ridică arma şi ochi îndelung. 
In sfârşit apăsă trăgaciul. 

Glontele trecu la o distanţă de cinci 
centimetri d'asupra omului, care dispăru 
îndată. 

— Nu Pal nimerit ?.. întrebă Chapardo, 
ne maï auzind obişnuitul număr şi ne- 
văzând nici piatra trecând din buzunarul 
drept în cel stâng. 

— Nu, bunul mei camarad, nu... Şi 
când te gândeşti că sunt ‘unif imbecili 
carl cred că mal curind poate cine-va 
greşi o lovitură de cât so nimerească... 
O clipă am crezut că "| voiit vedea că- 
zând la pământ... Nici acum nu "mi-a 
trecut încă emoția... i 

Apoi de 'odată, cu bruscheţă, adăugă: 

— Ştiţi că aerul este cam rece în astă 
dimine' jä. Vântul bate din spre nord şi 
îmi înghiaţă umeri. 

— Cum, ţi-e frig?.. întrebă Gerald 
mirat. 

— EI, căpitane, ce voeşti ? Et am pa- 
tru-zect şi patru de ani şi am început să 
îmbătrânesc; nu mă maï pot bucura de 
forţa d-tale... Mă duc să mă încălzesc 
puţin. 

— Incă unul mai puţin, murmură Ge- 
rald cu părere de răi, văzând că în ade- 
văr Trompet pleca. 

— Sărmanul Trompet! murmură Cha- 
pardo, de când cu căzătura de deunăzi, 
pare că la lovit cine-va cu un ciocan în 
cap. 


CAP. X 


Baricadă de foc.—Frigul.— Nu era nebun.— 
In subterană.— Gardianul comorii.— Uimi-* 
rea unui mexican.—hHuinele.— Trupele me- 
xicanee—Poc.—Salvaţi fără voia lor.—Fuga. 
Un om cinstit, 


Trompet işi lăsase tovarăşi! cu ideia 
că dinsul înebunise. 

Ascunzându-se şi ferindu-se cât putea 
mal bine de gloanţele cari din întâm- 
plare ar fi putut ajunge pînă la dinsul, 
se urcă pină în catul de sus şi privind 
furiş pe una dintre ferestre, putu să se 
asigure că atât curtea, cât şi grădina, erai 
absolut deşerte. 

După aceea se cobori pină la uşa pe 
care o păzeaŭ indieni şi spre cea mal 
mare uimire a acestora, o deschise. 

— Un om să rămâe aici de pază pen- 
tru a mă înştiinţa de ori-ce întâmplare, 
comandă dînsul ; ceY-l'alţi să mă urmeze. 

Din câte-va sărituri fură cu toţi! sub 
şură, 

Nimeni nu-l văzuse. 

— Camarazi, să luăm câte-va legături 
de pae şi să le ducem pină la baricadă; 
cu cât vom duce maï multe, cu atât va 
fi maï bine. 

Toţi patru se puseră pe lucru şi în mal 
puţin de un sfert de oră peste două sute 
de legături de pae fură îngrămădite lângă 


căruţe. 
(Va urma) |, 


CAMILLE FLAMMARION 


DE LA SOARE LA PĂMÂNT 


Toată lumea ştie că un spaţii de 149 
milioane kilometri desparte soarele de 
pământ, şi că acest astru colosal, ma 
mult de un milion de or! maï mare şi 
de 324,000 de orf mai greù ca pămân- 
tul, ține În vid planeta noastră ca un 
braţ întins şi că nof pământeni! facem 
în jurul soarelui, cu o vitesă de 108,000 
kilometri pe oră, înconjurul săi. Toată 
lumea ştie asemenea că acest astru stră- 
lucitor al zile întreține viața pămân- 
tească; că prin puterea luf cresc grânele 
şi produce vinul; că face să crească iatba 
în câmpit, care hrăneşte boii şi vacile ce 
ne dă laptele; care ne dă asemenea lâna, 
bumbacul, mătasea şi toate ţesăturile ce 
servesc la îmbrăcămintea noastră; că în fine 
el ne dă chiar apa isvoatelor şi rturilor, pen- 
tru că este el care evaporează suprafața mă- 
rilor, produce nori, face de plouă şi prin 
plot roade scoarța globului. Fără soare 
nu ar exista nici ghețari. El este marele 
maestru, puternicul tegisor al vieţei în- 
tregi, vegetală, animală şi umană. 

lată ce toată lumea ştie sat poate şti. 

Dar ce nu ştim este explicaţiunea de 
cea-ce s'a petrecut în Europa întreagă 
ca şi pe suprafața Americe], pe toată 
suprafața globului pământesc. 

La ro Februarie a. c. Societatea as- 
tronomică franceză*, a primit vestea că 
o perturbaţiune magnetică foarte intensă 
a agitat toate busolele observatoarelor 
în Franta, în Anglia, Belgia, Germania, 
Spania şi câte-va zile în urmă se pri- 
meşte o notă că această turburare mag- 
netică s'a petrecut şi în Statele-Unite, a- 
proape peste tot. 

La observatorul magnetic din parcul 
Saint-Maur, aproape de Paris, acul de 
declinaţiune care nu oscilează zilnic în 
mijlocii de cât câte-va minute, sa zbă- 
tut În timp de 24 ore, parcurgând o 
amplitudine de un grad şi jumătate. O 
telegramă din Pic-du-Midi, anunţa că 
turburarea magnetică a avut aci aseme- 
nea un parcurs de un grad. 

La observatorul din Kev, în Anglia, 
la 9 roca a. c. la 8 ore şi 19 m. 
seara acul magnetic se îndreptă f s 
până la $7 minute şi Pa EEN pe 
care îl atinse la 8 ore şi 34 m. după 
care revine spre est şi parcurge un unghiă 
de 75 m. vb 

Revenim la subiectul nostru. 

Pe când magnetismul pământesc era 
coprins ca de friguri, ceea ce nu s'a pro- 
dus cu atâta forță de la 31 Octombrie 
1903, și în care comunicaţia telegrafică 
a fost întreruptă, după cum se ştie în 
lumea întreagă pe timp de ma! multe 


*) Societatea astronomică franceză numără 
peste 5,000 membri, astronomi-amatori. In- 
tre membrii ei de onoare este și M, S. Re- 
gina României, 
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ore, soarele era coprins pe, suprafaţa sa 
de o activitate extra-orditiară. 

La observatorul din Juvisy. soarele se 
fotografiază în toate zilele când atmos- 
fera permite: în ziua aceea pete gigan 
tice exista pe suprafața soarelui, de alt- 
fel în permanenţă agitată sub valurile 
unul etern foc şi aproape de centrul me- 
ridianului central upa din aceste pete era 
atât de ifhensă că eta vizibilă chiar cu 
ochiul liber, străbătând ceața. 

O a doua din cele patru pete de care 
era presărată suprafaţa discului, era ase- 
menea visibilă cu ochiul liber. 

Om acest fapt este extrem de rar de 
văzut, pentru că un asemenea lucru se 
prezintă şi cu atât mal mult se impune 
atenţiunel noastre şi e demn de studiat, 
cü cât maximul: periodului de 11 an! de 
fluctuaţiune solară era trecut de un an. 
Pentru ca o pată solară să fie vizibilă cu 
ochiul liber, trebue ca diametrul ef să 
întreacă de tre! ori cel puţin pământul, 
ceea-ce înseamnă 38,000 kilometri. 

Grupul principal de pete solare, acel 
care a trecut prin metidianul central 
la 9,se întindea pe o regiune de 17 ori 
mal mare ca diametrul planete! care în- 
seamnă 216,000 km.; marea pată din 
acest grup măsura aproape de patru orf 
diametrul globului nostru şi în mersul 
eï această pată arăta o strălucire extra- 
ordinară. 

Aceste pete solare la care se adaogă 
aşa zisele «jeculele» sai granulaţiunile 
albe şi erupţiunile reprezintă o agitaţinne 
formidabilă de care noi nu ne putem 
face idee nici pe puţin. Cutremurile 
de pământ cele mai violente care răs- 
toarnă oraşele consumate prin incendit, 
vulcani lansând flacările, cenuşa, va- 
pori şi fumul lor care acoper oraşe şi 
sate; valurile gigantice ale mărilor şi o- 
ceanelor care înghit porturi,. înecând 
locuitori cu, miile, tunurile care bubue 
într'un amestec sângeros explodând, tu- 
netele trăsnetelor, tempestele înfricoşate, 
nu sunt comparabile cu fenomenele so- 
lare şi par a fi acestea de sus sa un 
zâmbet de copil adormit, visând la în- 
geri. 

Să ne imaginăm munţi ca Alpii, Py- 
rineij, Carpaţii şi giganţi! Hymalaia să- 
rind în aer, Atlanticul şi Pacificul înlo- 


cuind nouri", pământul întreg explodând 
ca o ; şi acestea sunt nimi 
încă !.. Flacările soa se ridică de la 


50,000 la 100,000 km. de înălțime şi 


recad în o ploae de foc solar care veşnic 


arde... «În Astronomia populară», scrisă 
de ilustrul Camille Flammarion. este re- 
presintată această erupție de flacăr care 
se ridică la 228,000 km. (de 18 off dia- 
metrul pămîntului, pentru că planeta 
noastră nu reprezintă de cât 12,742 km. 
de diametru). Flacările sunt de o admi- 
rabilă culoare roză şi atât de transpa- 
rente că globul solar, care este constant 
înconjurat de aceste flacări, nouă ni se 
pare alb. 

Soarele nu este nici solid, nici lichid, 


2193 


e E a a a PE a E a 


nici gazos, Este în o stare radiantă, vi- 
brând ca o inimă prodigioasă şi lansează 
în jurul lul cu o viteză de fulgere vi- 
braţiunile electrice cari poartă viaţa d'a- 
supra tutulor lumilor. 

Ce se petrece în spaţiii când o criză 
violentă ca aceea din 9—10 Februarie 
c., sai ca aceea din 31 Octombrie 1903 
Sati. ca. aceea din 4. Februarie -1872, 
se întâmplă că cutremură încă mult ma! 
intens acest cămin vital? 

Aceste zguduiri, nervoase putem zice, 
străbat cele 149 mil. km. ce ne separă 
de soare şi vin de ating globul nostru, 
fără îndoială în întregul sistem solar, Pă- 
mintul nostru trăeşte o viață astrală; 
curente magnetice citculă în ea şi sub 
misterioasele lor influențe acul magnetic 
caută direcţia noidului ca un deget ner- 
vos şi agitat. 

Această. oscilaţiune a acului magneti- 
zat variază îa amplitudine şi este cu atât 
mal forte, cu agitaţiunea este maï mare 
pe suprafața soarelui. Curba trasă de a- 
ceastă variaţie de la 1778, aproape 129 
ani, este absolut concordantă cu petele 
solare. 

Nol verificaţiuni Sai făcut cu privire la 
această corespondenţă solară incotestabilă. 
Nu numa! această intensă perturbutare 
magnetică a fost semnalată din punctele 
cele ma! depărtate ale globului terestru, 
dar încă magnifice aurori boreale s'aii 
desfăşurat în regiunea cerului de nord. 

În Anglia, Irlanda, Scoţia, manifestaţia 
cereas:ă a lost splendidă. De la 8 ore 
scara, la mijlocul nopţel, un arc luminos 
şi majestos se întindea ca un ton de 
opal d'asupra constelaţiilor Marea Ursă, 
Casiopea, Dragonului, Andromeda şi Le- 
băda, văzându-se ca o draperie flotantă 
decorată cu culorile curcubeului şi raze 
de o lumină pală prelugindu-se pînă la 
Cloşca cu pul şi Orion. 


La tr ore noaptea aurora ocupa două 
părți din cer. Centrul manifestaţiel era 
în nordul magnetic. După miezul novței, 
la Gulsgow (Anglia), claritatea co ti- 
nua pînă la 2 ore şi jumătate. 

Un observator din Newcastle scrie că, 


E roşie aurorei, a simțit 


universului căruia îl aparţine. Nu se trăe- 
şte de cât cu viaţa spiritului. Trebue să 
fie circumstanțe ca acestea pentru nol 
spre a ne chema la realitate, la natură. 
Ea ne dovedeşte că soarele nu susține 
pămîntul numa! prin legile gravitățeï că 
nu iluminează singur prin lumina sa, că 
nu încălzeşte prin singura sa căldură, dar 
că ţine, posedă, domneşte cu efluxil de o 
electricitate necunoscută, prin un -mag- 
netism nu mal puţin misterios, De mai 
mulţi ani agitația sa se traduce prin di- 
verse forme.  Cutremurile de pămînt şi 
erupţiunile vulcanice sunt frecuente şi 
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chiar maï redutabile, anotimpurile ma! ne- 
potrivite. 

. Nof am văzut la 29 Ianuarie, la Pa- 
ris, o furtună, fulgere, tunete şi o tem- 


pestă de zăpadă, trigul străbătând Europa | 
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şi chiar O parte a Africet. Aù- fost pe- 
rioade extreme foarte neliniştite, Acestea 
Sunt “lecţii ale naturer cari nu sunt lip- 
site de interes pentru a le studia. 

Trad. de P. Wallenstein. 


COTIDIAN 


Dia nantal Cullinan (Mărime 


r'ală 


Marele Mogol, se aflá pe tiara (mitra 
pală, 275 carats. Valoare 12.000.000. 


pa- 


Din Pretoria (Transval) se telegrufiază 
că Adunarea a primit, cu 42 contra 19 
votari, propunerea lu! Bothy de a cum- 
pira diamantul Cullinin şi de a'l dirai 
regelui Angliei. Cullinan e cel mii mire 
diamant din câte s'a aflıt până acuma. 
Cântăreşte 3032 de carate, nelucrat. In- 
trece mult pe cel maf mare diamant cu- 
noscut din zilele noastre. «Kohinoor», 


Orlof, lace parle din giuvaerurile coroanei 
Husiei, 194 carat». Valoare 225,000 lei. 


înainte de a fi lucrat, trăgea 900 de ca- 
rate, dar după tăiat a rămas numai de 
106. «Excelsior» cântărea nelucrat 969 
de carate, dar la lucru s'a desfăcut în 9 
buzăţi. Cullinanul face cel puţin 150.002 
lde livre sterling sai 3.780.000 de let. 


| . 

| Se va cumpăra pe acest preţ şi se va da 
regelui. E piatra cea mal prețioasă din 
câte se cunosc. 


Koh-i-noor, lucrat, se”află pe coroana re- 
gelu Angliei, 106%car.. Valoare!35.000.000 1. 


Regentul francez s'a plătit, în adevăr, 
cu 200.000 de livre sterlin, 5 040.000 de 
lei şi azi se socoteşte la'10.000.000, dar 
valoarea lul e mai mult istorică, de oare- 
ce a fost pe sa!ia cu care Napoleon | 
sa înccronat. 


Steaua Sudului, l2ijearate. $ 


ltegentul Paris în muzeul 


se găseşte la 
Louvre, 1:36 carate. 


Curiozităţile yrădinei 
zoologice din Londra 


` 


Iată, după La Nature, căte-va curio- 
zităti ale grâdine! zoologice din Londra : 

Un sp:cimen vii de papagal bnfniţă, 
găsit în Noua Zelandă, specie pe cale să 
se stingă. 

In galeria ţestoaselor gigantice, o du- 


zină de peşti-umblători, car! inveselesc 
pe vizitatori!  grădiner cu mişcările lor 
grosolane pe nisipul din cuşcă. 

Apo! o splendidă colecţie de mii- 
muţe din Congo-de-sus, încă nedescrise, 
prinse în pădurile virgine. 

Dar cea mal mare curiozitate suat 
câte-va specif de ovine din regatul in- 
dependent al Nepalului. Aceşti berbeci, 
născuţi în Nepal, trăiesc pe înaltele. văY 
ale Himalael a cărel formă nu a putut 
fi studiată de naturaliştii europeni că- 
rora li s'aŭ interzis dreptul de a străbate 
până acolo. 

Numa! residentului britanic i sa dat 
voie să viziteze acele ţinutul închise în- 
riurirel europene. Această familie de o- 
vine oferă particularitatea extra-ordinară 
că numărul cvarn lor vari'ză d: la un 
individ la aitul. 4 
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Don! sunt cu un corn, altul are nu |sul acela nu mal are de trăit nici două- 


mărul normal, alţi! aŭ trei coarne, alţii 
doaY aŭ câte două perechi de coarne, dis- 
puse simetric. 

Cel cu patru coarne prezintă o ano- 
malie foarte remarcabilă în regimul a- 
nimal. Numa! antilopa tekikara din In- 
dia e singurul rumegător armat cu două 
perechi de coarne; dar cele două infe- 
rioare, aşezite d'asupra ochilor, sant may 
mult ca apendice protectoare de cât ca 
arme de apărare şi atac. 

Aceşti berbeci aparţin une! rase indi- 
gene, specială Nepalului, care produce 
dese-ori ast-fel de anomalit. EI sunt sã- 
nătoş! şi puternici. La început toarte săl- 
batec), după şase luni sai imblânzit ast- 
fel că vin să mănânce pesmeţi din mâna 
gurdianul i: 

Cor. 


DIN VIATA BANDITILOR 


TAr NNSA 
— Urmare — 
Aruncat în îuchisorile cele maï hi IV. 
doase, se imbolnăvise, devenise infi m. 
- Mama şi sora 


De atâtea chinuri, de atâta ură, de atâta 
sete de răzbunare, devenise sălbatec. 

Şi cu toate acestea trăia; îl susţinea 
mult gândul, că întw'o zi lucrurile aveai 
să se schimbe, că avea săi se facă drep- 
tate, că avea să po:tă din noù pâşi la 
lumina soarelut, strigându-şi tuturora ne- 
vinovăția. Il susținea gândul că la rîn- 
dul lor, puternicii de eri aveai să fie 
umiliți, îngenunchiaţi, încătişaţi. 

Mereii bitut, mâreă chinuit, dar me- 
reù nesupus în faţa călăilor să, Jak Le- 
ver căzus2 în cele din urmă, în timpul 
unul drum... Era prea zdrobitşi nu pu- 
tuse suporta oboseala. 

Şi Rocabol era acela care-l salvase, şi 
şi fugise cu dânsul. 

Crezându-se aproape de moarte, Jak 
Lever, într'un delir, povesti salvatorului 
săi, toate peripeţiile triste! sale vieți. 

Şi când nenorocitul ocnaş vorbi de 
cruciuliţa de argint pe care Margareta 
d'Annancy o atârnase la gâtul copilalui, 
Rocabol nu-și putuse stăpâni un strigăt 
de nelinişte. 

Şi dânsul era un copil părăsit; şi dân- 
sul fusese găsit de mama sa, într'un 
şanţ, la porţile Parisului. Datele se po- 
triveai, faptele eraŭ aceleași. Rozabol își 
smulse de la gât o cruce de argint, care 
nici odată nu-l părăsise, şi striză ozna- 
şului : 

— Priveşte !. Recunoşti tu crucea a- 
ceasta ? 

Ocnaşul pe care | salvase era Jak Le- 
ver şi Rocabol era fiul săă. 

Era o minune; uaa din acele mi- 
nuni pe care numa! întâmplarea le ştie 
făuri. 


Prin urmare, frumosul tânăr de altă- 
dată, o:naşul Jak Lever, era acum în 
faţa fiului săi‘ în cârciuma pe care o 
cunoaştem, şi-l striga : 

— Wilhelm !.. Wilhelm !.. 
înşelat ! 

«Mī-aï jurat că mă vel răzbuna, ml-al 
jurat că toţi aceia cari maŭ chinuit, care 
aŭ fâcut să fiù condamnat la galere, vor 
fi pedepsiţi după cum merită. 

Şi-acum nu te tit de jurământ! Wal- 
helm ! Waılhelm.! Blestemul mei cada 
asupra ta! 

— Tată! Am jurat şi mă più de cu- 
vint, Cea mal mare parte dintre vino- 
vaţi şi-a primit pedeapsa. 

«Dintre - oamenii cari te-ai atacat În 
timpul nopţei, simulând un furt, unul 
se numia d. de Marcery. 

«L’am ucis. 

— Unul ! numără ocnaşul Jak. 

— Altul, care s'a arătat înverşunat 
împotriva: d-tale, d. de Rose e. 

«Lam ucis. Cadavrul săi a fost găsit 
în Sena. 

— Doul ! continuă condamnatul. 

— Un magistrat, Bussy de Eolly, a 
stăruit pentru condamnarea d-tale. 

«Acesta murise. Dar avea un fii, care 
se bucura în liniște deaverea strinsă în- 
tun mod necinstit de tatăl săt. 

«l-am prădat casa, i-am incendiat fer- 
mele. Am aruncat sămânţa revoltet prin- 
tre ţărani! să!, şi aceştia laŭ spânzura 
de copac. | 

— Trei! 

— Pâră acum, acela despre care îmi 
spuneal că se numea d. de Courducy, 
scăpase de urmărirea mea. Dar acum 


Tu m'al 


mi-am “luat toate: măsurile, şi mincino- 


zeci şi patru de ore. 

Acnaşul clitină din cap neîncrezător. 

— Ce mal voeştr? strigă Rocabol cu 
nerăbdare.. 

Poate crezi că lam witát pe Cardi- 
man... Oh! să may griji... Acesta este 
un negustor, care în lozul inimel are o 
monedi mare... se vor lovi acolo undce'l 
doare. 

— Şi pe urmă? 

Rocabol îl privi. In faţa omului acela 
bătrin, schilod, care plătise îndrăsniala 
sa de a fi iubitul une! fete nobile cu li- 
bertatea şi cu nişte torturi fârâ nume, se 
simţia cuprins de nu ştii ce respect plin 
de teamă. 

Monstrul acela îl domina; mar fi în- 
drăzhit nici o dată să i se împotri- 


| viască, 


Şi cu to.te acestea. Era evident că 
Jak aştepta ceva... Un nume pe care 
fiul săă nu voia să-l pro une. 

Atunci ocnișul scrişni din dinţi, şi 
Ochi! î! arancară scântel. 

— Veză bine ct aveam dreptate l. Eş: 
un laş!.. Eşti un trâdător!.. 

— Tal. 

— “Ţi-a! călcat jurământul ! 

— Dar te asigur. 

— De ce nu-mi spul atunci că d. 
WAmblez a murit ucis de mâna ta?.. 

— D. d'Amblez !.. 

— Da!.. Acesta este vinovatul cel 
mat mare. Este cel de pe urmă dintre 
criminali !.. Ştit că chinul mei cel mar 
mare a fost întotdeauna că nam putut 
sž-' gâtul pe d. d'Armangy cu pr-priile 
mele mâni |.. j 

«Dar a ma! rămas celalt... d. d'Am- 
blez!.. Dinsul mi-a furat soţiz, dinsul a 
voit să te ucidă şi pe tine, după ce mă 
aruncase pe mine în fundul ocnet... Ah! 
înțeleg... omul acesta este bogat şi ţi-a 
dat bany pentru ca să-ţi calc? jurămîn- 
tul L. Inşzlătorale !.. Laşule!.. 

Rocabol făcu un pas înainte, şi se o- 
pri în faţa bătrinului. Era o acuzare ne- 
dreaptă. 

Căci, din ziua în care tatăl săii îl 
umpluse sufletul de ură şi de dor de 
răsbunare, sacrificase totul aceste! patimi. 

Ba chiar își lărgise programul, se fá- 
cuse duşmanul taturor privilegiaţilor, 1v- 
turor nedreptăţilor sociale; urzise cele 
ma! teribile lovituri împotriva nobili- 
mel fcodaie. 1 

Grupase în jurul luf o ceată de vaga- 


| bonzi. de oameni scoşi de sub scutul 


legel, de indivizi gata la orl-ce acţiune, 
şi-I pornise cu înverșunare împotriva bo- 
gaţilor,: împotriva nobililor şi marilor 
seniori. - 

Na urmăria numat pe duşmani", pe 
călăi! tatălui săă; o I-cine purta un nu- 
me nobil, orl-cine se bucura de o avere 
maï mare, se putea “aştepta ca din zi în 
zi să fie atacat şi distrus de teribilul Ro- 
cabol. 

Oamenii 'săl prădaă şi tura; dinsul, 
uci lea. 
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“Avea unele momente când era cu- 
prins de un fel de delir al crimei; şi nu 
că ucidea pe la spate, dar cu greti sar 
fi putut găsi omul care să poată resista 
săbiei lui Rocabol. 

Od cine încrucişa terul cu dânsul, era 
un om perdut. 

In tinereţea lui, banditul acesta nu 
cunoscuse îndemnul crimei ; dusese o 
viaţă nepăsătoare de vagabond. Dar, din 
ziua în care tatăl să îl arătase crimele 
săvârşite de nişte oameni sus puşi, în 
„faţa cărora toată lumea se înclina cu 
respect, O scânteere subită iY iluminase 
creerul... 

Incepuse să cunoască, să guste volup- 
tatea crimei. De vreme ce oameni mari, 
bogaţi, dădea asemenea exemple, de ce 
ar fi fost dânsul maï bun? Dânsul, care 
era un mizerabil, un desculţ din drojdia 
societăţel. 

Duci, conți, marchizi, se arătaseră 
cruzi până la sălbăticie cu bietul săi 
tată ; prin urmare, orl-cine purta un 
titlu, orl-cine avea privilegiul naştere! şi 
al avere!, trebuia să fie lovit. 


Atunci, pentru ce fusese cruțat d. 
d'Amblez?.. Banditu! Jak avea dreptate ; 
marchizul fusese cauza principală a tu- 
turor crimelor. Pentru dânsul copilul 
Wiihelm fusese lipsit de mama sa, şi a- 
runcat. pe drumuri, ca un animal, cu 
îngrijirea căruia nimeni nu voeşte să se 
însărcineze. 

D. d'Amblez era bogat, foarte bogat; 
trăia ca un prinţ, întrun palat regesc. 

Rocabol îşi întinsese mâna-l răzbună- 
toare asupra tuturor tovarăşilor săl; d. 
de Marcery, d. de Rovere, d. Bussi de 
Folly, fuseseră loviți. Cet-l'alţi doui pu- 
teal să-şi facă testamentul. 

Atunci, din ce pricină era cruțat toc- 
mal d. d'Amblez ? 

Oare în adevăr, ocnaşul Jak avea drep- 
tate când îl acuza de laşitate, de tră- 
dare ? 

„««. O aventură bizară venise să com- 
plecteze minunea regăsirel. din stâncele 
de la Olionles. 

Când Rocabol se reîntoarse în Paris, 
aducând cu dânsul corpul schilodit al a- 
celuia care fusese altă-dată frumosul şi 
purernicul Jak Lemer, se gândise de la 
început să-şi întocmească un plan de 
purtare. 

inta era hotărâtă : răzbunarea. 

Dar era multă vreme de când plecase 
din Paris; acuma nu mal ştia de unde 
să-şi ia cunoştinţele. Ar fi voit să aibă 
un punct de sprijin, se gândi mult, şi "şi 
aduse aminte de dogarul Wilhelm, cu 
care, la urma urmei, avea oare-care le- 
gături. E adevărat că dogarul nu se pur- 
tase tocmal bine cu dânsul; dar, în de- 


finitiv, soţia lui îl strânsese de pe dru- 


mauri, şi îl împ-dicase de a muri. 

Şi fâră să mal stea mult la îndoială, 
se îndreptă spre. atelierul de la poarta 
Stântul Martin. 


E a e e a a a e o e 
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tru a examina locul în care îşi petre- 
cuse copilăria. 

Auzea acelaş zgomot, aceleaş cântece 
vesele; par'că nimic nu s'ar fi schimbat. 

Trecutul reînvia, şi fără de voe, Ro- 
cabol se simţea emoționat; nu ştiii ce 
timiditate îl ţintuia pe loc. 

Dar, iată că de o dată o femee cor- 
polentă, cu părul sbârlit, se repezi spre 
dânsul, îl îmbrăţişă, şi-l atrase înăuntru. 

— Wilhelm !.. Ah !.. ce bine 'mi pare 
că te văd! (Ce te-al mat făcut ?.. E aşa 
de mulă vreme de când af plecat! 

Rocabol rămase puţin cam mirat; bu- 
na femee nu-l prea deprinsese altă dată, 
cu asemenea desmerdări. 

Primele frase fură emoţionante. 

Tata Wilhelm murise, şi văduva con- 
tinua negustoria, care nu prea mergea. 

— Dar nu e numa! atâta, continuă 
femeia. Mal este alt-ceva şi maï grav 
încă... 

— Da? 

— Şt! că eù te-am tost găsit întrun 
şanţ... 

— Poate că ma! bine a! fi fâcut să 
mă laşi să mor acolo. 

— Nu mai vorbi aşa! Ascultă-mă a- 
cuma... Sunt vre-o şease luni de când 
Sa întâmplat asta... O damă trumoasă, 
şi foarte sus pusă, a venit aici şi mi-a 
pus întrebări... M'a silit să vorbesc. Și 
cum eŭ eram cam cu chef în ziua aceia, 
W-am spus tot ce voia să ştie. Se pare 
că doamna aceia a fost bună prietenă 
cu mama ta. 

— Cu mama mea! 

— Da... După câte am înţeles eu, te 
căuta pe tine... şi te-a căutat mult şi 
bine. E hei! prin câte locuri ma umblat 
până să dea peste mine! In cele din urmă 
însă, m'a descoperit. 

— Şi ce voia doamna aceia? 

— Voia numaï, s'o înştiințez când te 
voiii regăsi. Vrea să-ţi vorbească, să-ţi 
spue, să-ţi descopere nişte lucruri foarte 
importante. “l-am spus tot adevărul în 
privinţa ta... «Vol reveni adesea, mi-a 
spus dânsa la plecare; şi dacă afli pe 
pe unde este d. Wilhelm, să nu perzi 
nică un singur moment, şi să mă În- 
ştiinţezi». 

— Dar d-ta, mal întrebat-o cine era 


dânsa, şi ce interes avea cu mine?... 


Căci, ar fi fost maï simplu. 


— Nu-ţi spun că era o doamnă din 
lumea mare ? Mă înfioram numai nitân- 
du-mă la ea. N'am îndrăznit să-i pun în- 
trebări. Uite acuma sunt două zile de 
când n'a ma! fost pe aici... şi nu m'aş 
mira de loc dacă aşi vedea-o venind 
chiar astăzi, saŭ mâine. Voeşti să fil aşa 
de bun şi să rămâ! la “mine, două tre! 


zile? Îţi voiii da vechea ta cameră, şi] 


vei mânca cu noř. 
— Primesc, răspunse Rocabol. 
Era intrigat. Cine putea să fie femeia 
aceia ? 
In orl-ce caz, avea să-l vorbească des- 


Inainte de a intra se opri puţin, pen-!pre acea tânără femee, care fusese așa 


de crud martirizată,.. şi c:re totuşi îşi 


uitase iubitul, îl trădase... 

Două zile trecură. Rocabol începea să 
devie nerăbdător. Pentru a maï ucide 
timpul, pusese mâna pe instrumente şi 
începuse să muncească alături de lu ră- 
tori. 7 

Dânsul nu putea şti, nu putea ghici 
= ce grozave suferinţe trecuse biata 
ui mamă.- 

Zdrobită de autoritatea severă a tată- 
luy eJ, vîndută unui soţ pe care nici nu-l 


cunoştea, biata fată fusese silită să se 
pi 
n asemenea împrejurări devenise mar- 


chiză d'Amblez. | 

Marchiza era de o frumusezeţe nein- 
chipuită, şi la început, soțul eY se îna- 
morase de dânsa. 

Primele timpuri trecură într'o durere 
stăpânită. 

Dar marchizul. se obosi repede de bu- 
curiile casnice, mai ales că d. d'Ar- 
mangy murise, şi dânsul era acum sti- 
pânul une! averi princiare. 

Din momentul în care marchiza de- 
venise mama une! fetițe, nu se mal in- 
teresase de loc de dânsa; biata femee 
putu să se reîntoarcă în ţara sa natală, 
şi acolo află nişte lucruri o:ibile. 


(Va urma) 


NAANNANNNNINNN ISN 

In numărul viitor, Ziarul Că- 
lătoriilor va incepe să publice o 
serie de notite foarte interesante, 
privitoare la viata și obiceiurile 
Americanilor. 

In aceste note instructive, citi- 
lorii vor putea găsi multe amä- 
nunte necesare tuturor acelora 
cari ar voi să întreprindă. o că- 
lătorie în noul continent, saŭ să 
se stabilească acolo. Vor fi feriti 
dar de multe instructi false, sati 
de descripții prea entuziaste, care 
de multe ori îi aruncă pe căi gre- 
şile. Aceste note vor fi în acelaș 


timp nişte povestiri căt se” poale 


de frumoase şi de pasionante. 
Cititi numărul viitor. al - Dia- 


rului Călătoriilor. 
SMA/IANANANNANNNINNIN 


Poşta redacţiei - 


D-ra Li Peleş. — Credem că vom 
utiliza articolul. Da-ţi-ne numele exact 
şi adresa d-v. ta 

I. N. — Am primit. Daţi-ne numele 
întreg şi adresa, 

Z. B. — «Atacaţi de pisici sălbatice» 
şi «In Columbia» nu sai primit, 
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AAANANNNNN NIN 
Către cititori 


Anunţăm pe cititorii noștri că 
vom publica bucuros ori-ce ar- 
ticole interesante privitoare la 
călătorii sau vinători, în ţară 
sad străinătate, ce ne vor fi tri- 
mise. 

Articolele, scrise pe o singură 
parte a hârtiei, în serisori fran- 
cate, vor fi adresate redacţiu- 
nei «Ziarului Călătoriilor», str. 
Brezoianu 11, Bucureşti. 


MSAIMANNINNNINN NN 


CÂȘTIG MARE 


Representanţi capabili, func- 

tionary, etc., îşi pot dobândi 

un frumos câștig accesoriu, 
scriind : 

Agenţiei de Publicitate „Presa“ București 

pentru S. B. No. 20. 


aeft n] 


a Str. Carol No. 14 
z cel mai mare depozit de 


Maşini 
le cusut 


$on înzestrate cu apa- 
i 'ratul de brodat, a- 
vend mers uşor și 


iute prin noua invenţiune patentată și fără f. 
sgomot. | 


Singurul reprezintant al renumitelor fabrici de automobile 
«de Dion Bouton» şi biciclete «Peugeot» «Auto-Garage» 
Atelier cu motor pentru reparat ori-ce 
sistem de MASINE DE CUSUT, BICICLETE 
şi AUTOMOBILE, precum și pentru arămuit 
nichelat și emailat. 


SĂBII se nichelează cu preţuri reduse. — Atelier 
pecial pentru colţuit, gravat, plisat, soleil şi gyantail. 


Reclama este sufletul comerciului 


«PFAFF» RESSEL «PFAFL» 
| 


|Gramofoane 
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Magazinul General de Musică 


București, Strada Colței No. 5 
Cel maï mare depozit de 


amer'cane 


cu renumila-marcă <The Har», şi 


$ INSTRUMENTE MUSICALE $ 


Prețuriie cele mai reduse 
BP Cataloage gratis “%8 


i A 


MARELE MAGAZIN DE ARME 


cal Yictoriet 44 Ba Da LIS MAN etuier as 


Furnisor al Curteï Regale 
are onoare a aduce la cunoşturța Onor. sale clientele din toată 
țara, că a tnființat în magazinul săi o secțiune ;specia de 


PUȘTI pentru pădurari 


lucrate special pentru acest magazin și fiind de o construcţie 
solidă și 
— PREŢURI FOARTE AVANTAGIOASE — 


Model No. 230 —Puşeă cu capsă. cu o țeavă lei . . . . 
Model No 285.—Puşcă cu capsă, cu două țevi. solidă, reco- 

mandabilă, lei a lei fa And ea Pe > 
Model No. 236.—Puşcă cu capsă, cu două țevi. oțelnrile inainte 

foarte solidă, funcţionare admirabila, model f. recomand. 40 
Model No. 133.—Pușcă fuoc central, cu o țeavă, sistem «Mau- 

ser, cal. 12 sai 10,-robustă, recomandabilă, lei . . 0 
Nodel No. 101.—Pușcă foc central, cu douë țevi, calibru 12 sau 

16, cheia de deschidere între cocoașe, cocoașele punân - 

du-se singure la piedica de siguranţă, m. solid, lei . 15 
Model No. 1103.—Puşcă foc central, cu douë țevi, calibru 12 

sau 16, cheia de deschidere intre cocoașe, cocoașele pu- 

nendu-se singure la piedica de siguranţă. oțelurile inainte 

(armă de reclamă a magazinului), pușcă recomand., lei 65 


Preţurile sunt reduse, fixe şi se ințeleg numai cubani gata.—Ex- 
pediţiuni în toată ţara.—Comandele se electuiază in ziua primirei. 


PNNNNNNNNPAANNNNNNNNN 
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Dacă voiţi să CÂȘTIBAȚI O AVERE GOLOSALA? 


Grăbiţi-vă de a vě abona la ziarul 


UNIVERSUL 


Cel mai r&spândit din întreaga țară 


Cel: mai bine informat şi cel mai în corent cu întreaga mișcare po- 
litică, economică și financiară din ţară şi din străinătate. 


Care are corespondenţi speciali în: Paris, Berlin, Londra, Viena, Buda- 
pesta, Roma, Sofia, Constantinopol, ete. 


XXX Singurul Ziar independent şi impartial XXX 


Cu începere dela 1 Octombrie 1907, ziarul „UNIVERSUL“ dă următoa- 
rele însemnate premii la abonaţii săi: 


?) Un mare premii de 1500 lei, 2) 2 premii de câte 250 iei, 3) Trei lozuri în- 
tregi ale Lotăriei de Stat Român purtând No, 52,583, 52.594, 52,599, 4) 5 premii de 
câte 100 lei. 5) Patru premii de câte 40 iei, 6) 10 abonamente pe un an la „Universul“: 
180 iei. 7) 10 abonamente pe 6 luni 91,50. 8) 10 abonamente pe 3 luni 46,50. 


In cazul cel maï noro- ast-fel că se pot cum- 
ci i poale ailen 909,000 LEI et Palale şi “Moş. 
cu nimic se poate câş- 
tiga o avere enormă? 


— UNIVERSUL pregăteşte trumoase surprize numeroşilor săi cititori — 


Pe lângă acestea abonaţii vor mai primi gratis un fruinos roman intitulat 


SPIOANA 


Tipărit înadins pentru abonaţii ziarului ,,Universul“*. 


De asemenea toţi abonaţii primesc -gratuit «Universal Literar» ziar st&ptimânal, care 
conţine, pe lângă o bogată materie literară şi o frumoasă ilustrație în culori. 


Abonamentele ia UNIVERSUL sust excepțional de eftine : 


Pentru un an lei 18, Pentru 6 luni lei 9,15. Pentru 3 luni 4,65 


Abonaţi, spre a participa la tragerea premiilor de maï sus vor primi : Pentru un an 25 bonuri de premi. 
Pentru şease luni 10 bonuri de premii. Pentru trei luni 3 bonuri de premii. 


pr 


i = à 
Anni 1%. — No. 544. ið Bani în toată țara Miercuri 10 Octombrie 1907 
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SI AL INTAMPLARILOR DE PE MARE SI USCAT . 


A ZIARUL CĂLETORULOR 
apare o dată, Wăptămână 


„COSTUL ABONAMENTULUI Redacţia și Administraţia : 


— ne ă ea 
LE 2.60 „sate Cugir a rep No. 11, Strada Brezoianu, No. 11. 


Lupta incepu corp la corp. Vezi pag. 2200, 


A 


ABONAMENT 


SEA am 


„Ziarul Gălătoriilor” 


g Pentru i an 5 lei 33 
Pentru 6 luni lei 2.69 


MONȘTRII POLULUI 


Căpitanul norvegian Narsen, care a 
fâcut mal multe călătorii în regiunile po- 


~ lare, înaintând une ori chiar pînă la al 
„82-lea grad de latitudine nordică, ştie 


să povestească multe luciuri întâmplate, 
multe întâmplări trăite. 

Odată, într'un naufragiii, i s'a întâm 
plat să fie salvat numa! mulţămită unul 
bloc de ghiaţă plutitor, de care s'a agâ- 
țat. Altă dată, a rămas îngropat îm- 
preună cu doi tovarăşi într'o grotă pe 
care zăpada o astupase instar tancii. 

Cât despre isprăvile sale vinătoreşii, 
acestea sunt nenumărate. 

Ultima sa călătorie a făcut-o acum 
patru ani, Narsen conducea impreună cu 
compatriotul săi, doctorul Stevan, go:- 
leta «Fedel» care avea un echipagii de 
opt-spre-zece oameni. Scopul expediției 
era să se verifice esistenţa unor fosile 
terțiare în insula Francisc Iosef. 

Şi lucrul acesta nu era tocmal uşor, 
avindu-se în vedere că insula Francisc 
Iosif este aproape în tot-d'a-una înghe 
tată. 

«Fedel» porni de-la Bodo pe la stir- 
şitul luney Mai, şi se avîntă în plin o- 
cean glacial, prin mijocul banchizelor 
de ghiaţă, care începuseră să plutească 
în toate părţile. 

Căpitanul  Narsen era un om „foarte 
abil, deprins cu toate primejdiile mărilor 
polare; doctorul Stevan de asemenea, nu 
era unul din acel savanţi care se mul- 
țumesc să stea liniştiţi într'un colţ, neo- 
cupându-se de cât de ştiinţa lor; el a- 
lerga în toate părţile, interesârdu-se de 
toate amănuntele expediţiel. 

Pentru a se putea bucura de ramura 
septentrională a curentului «Gulf Stream», 
se lăsară tîrîţi până la al X-lea grad de 
longitudine estică. 

Se ştie că Gulf Stream-ul, descoperit 
în 1513 de navigatorul spaniol Alami- 
nos, şi studiat de atunci de către Fran- 
klin, Maury şi alţii, pleacă din golful 
Mexic, şi luând direcţia nordestică se în- 
dreaptă spre Europa. 

Apele sale calde merg să îndulciască 
climatul Europe! vestice. 

— Intr'o zi, spunea doctorul Stevan 
căpitanului, poate că omenirea va po- 
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seda destul de multe mijloace ştiinţifice 
pentru a putea canaliza curentele mari- 
time şi atmosferice, şi a le împrăștia în 
aşa mod pe suprafața globului, în cât 
să modifice cu mult climatele. 

— Se poate, răspundea căpitanul; dar 
asta nu va împiedica: soarele de a se 
stinge într'o zi, peste o mie saŭ peste 
zece mil de ani, şi atunci omenirea va 
trebui să moară de frig. 

— Cine ştie ?.. Omenirea care va trăi 
în epocile acelea, va semăna cu nof tot 
aşa de mult cât semănam noi azi cu 
cele din urmă vertebrale. 

Poate că, în cele din urmă, de-a lun- 
gul veacurilor, se -vor fi deprins a trăi 
fâră aer şi fâră căldură !.. 

După aceea, doctorul îşi văzu înainte 
de observaţiile sale ştiinţifice. : 

In primele zile ale luneï Iunie, vasul 
«Fedel» trecuse de capui Nord, extremita- 
tea septentrională a continentului euro- 
pean, şi arunca ancora în golful Va- 
ranger. 

Pentru regiunile polare incepuse vara; 
termometrul arată 6 grade centigrade. 
Un covor palid de verdeață ma! între- 
rupea puţin alba monotonie a gheții. 
Locuitori! de pe ţărmuri— pescari la- 
poni—iînlocuiseră hainele lor de piele de 
ren şi blănile lor groase, cu stofe de 
lână. Câte o dată, seara, prin colibe, maï 
auzial acuma unele refrenuri populare : 
«Cântecul Renului» saă «cântecul Ur- 
sulu». 

— Sub influenţa căldureY solare, oa- 
meail renasc chiar la poli, spunea doc- 
torul Stevan; suntem cu toţii copil al 
soarelui. 

Căpitanul Narsen luă de aici câte-va 
sănii, vre-o opt-spre-zece capre, şi vre-o 
jumătate de duzină de real. 

Toate acestea trebuia să servească 
pentru viitoarele excursiuni pe pământul 
insulei Francisc Iosef. 

Apoi, vasul «Fedel» ridică ancora, şi şi 
continuă calea spre nord. 

Pe la sfârşitul lui Iunie, «Fedel» se 
afla în Noua Zelandă. Căpitanul Narsen 
ar fi voit să continue drumul, fâră în- 


târziere, dar după dorinţa doctorului, a- 


runcă ancora în strâmtoarea Matei, care 
tae Noua Zelandă în două mari insule. 
Doctorul şi căpitanul debarcară, întovă- 
răşiți de vre-o şease marinari. 

Se împrăştiară fie-care într'o parte, 
după vinat. Abia trecuse un sfert de oră 
şi un strigăt ascuţit se auzi. 

— Este doctorul! exclamă unul din- 
tre marinari. Strigă ajutor. 

Căpitanul alergă, urmat de aproape 
de toţi cel-lalți. 

De pe o stâncă mal înaltă doctorul 
privia un spectacol teribil. 

Douï urşi albi, dou! urşi gigantici, se 
ipai cu furie. La mijloc era o pradă 
splendidă, a căreia stăpânire şi-o dispu- 
taŭ : un «norgual», cetaceti comun tu- 
turor mărilor polare, atingând insă de 
astă dată, nişte dimensiuni enorme. 

Cel douï carnivori zăriseră prada în 


acelaşi timp şi se repeziseră; se întâlniră, 
văzură că erai adversari, şi lupta în- 
cepu. 

Duşmanil nu mal aveai timpul să-şi 
reverse furia în urlete; lupta era atât de 
înverşunată, în «cât abia ma! puteai res- 
pita. 

Din această pricină, marinarii auziră 
strigătul doctorului, fără să fi auzit zgo- 
motul luptei. 

Savantul era într'o situaţie forte com- 
plicată; plecat ca un simplu geolog în 
explorare, n'avea la dinsul nici. o altă 
armă de cât un simplu baston cu virful 
de oţel, şi un cuţitaş. 

Frumoase arme, când era vorba să se 
lupte cu douï urşi albi. Nenorocirea era 
că urşii ocupat tocmai trecerea spre va- 
por; locul era foarte îngust şi doctorul 
se văzu nevoit să strige ajutor. 

Marinarii alergară de pe unde se gă- 
siai; erai fără puşi. Dar doal dintre eï 
aveati revolvere, şi toți purtaii cuțite de 
vânătoare. Văzându-se în faţa unor no! 
duşmani, urşi! se opriră un moment pen- 
tru a examina situaţia. Acuma nu mal 
erai duşmani. Cu nişte răgete teribile 
se repeziră asupra marinarilor. 

Câte-va detunături răsunară; pieptul de 
zăpadă al unuia dintre urşi se coloră în 
roşiu. Dar rana aceasta păru că! înze- 
ceşte forţele. Marinarii îşi traseră cu- 
titele. 

Lupta deveni teribilă. Eraŭ şease oa- 
meni Împotriva a douï urşi!.. Şi nu se 
ştie dacă în cele din urmă, urşi! n'ar fi 
rămas învingători. Noroc de căpitanul 
Narsen care alergase după puşcă şi reuşi 
să facă fiarelor nişte răni mal serioase. 

Hărţuişi din toate părţile, perzind mult 
sânge, cel douï urşi căzură în cele din 
urmă la pămînt şi fură sfârşiţi cu câteva 
lovitmi, fi 

A doua zi, «Fedel» işi continuă calea 
spre reg 'unile boreale. 


C. Arg. 


OBICEIURI, CREDINȚE, LEGENDE 


Tigrul recunoscător 


- Legendă anamită — 

Era în ţzra Trieuthanh o bitrâră în 
vârstă de vr'o şeapte-zeci de ant. Ea a- 
vea un singur fiù, care o hrănea. A- 
cesta ducându-se să ia lemne din pădure, 
fa mâncat de un tigru. 

Sărmana bătrână, nebună de durere, 
aleargă să se plângă judecătorului. Func- 
ţionarul îi zise cu blândeţe: «Pot să ju- 
dec oameni, dar nu tigri». Bătrâna însă 
continuă să se roage şi mandarinul ca 
să scape îl spuse că va porunci să prinză 
pe tigru şi îl va pedepsi. Insă bătrâna 
zise că nu se va mişca de acolo până nu 
va vedea ordinul scris şi trimis. 

Foarte încurcat, judecătorul întrebă pe 
agenţi : care dintre eï ar avea curajul să 


i a a 


se ducă să citeze pe tigru în tața tribu- 
nalului. Unul anume Ly, înaintă mân- 
dru şi se declară gata să plece. Jude:ă- 
torul dădu ordinul şi bătrâna îl lăsă îa 
pace şi plecă. 

Agentul îşi luă seama: maï târzii şi 
crezând că judecătorul a vrut să înşele 
pe bătrână, ît aduse ordinul îndârăt. Insă 
judecătorul îl dojeni şi îl trimise să tacă 
ceia-ce promisese, 

Bietul agent neavând ce face, ceru un 
crdin cu care să strângă oameni să or- 
ganizeze o vânătoare, Câpătând ordinul, 
plecă. După ce strânse oameni, pătrunse 
cu eï în pădure să prinză pe tigru însă 
toate încercările îl fură zadarnice. Indă- 
„Tăt nu îndrăsni să vie, căci ştia că avea 
să fie pedepiit. 

Pierzând orli-se speranţă, se duse în- 
tro pagodă pustie trăind ca un pu tnic. 
Intro zi intră un tigru în pagodă. Spe- 
riat la început, omul nostru îşi fâcu cu- 
raj şi îl zise: «Dacă eşti tu acela, care 
a mâncat pe fiul bitrânel, trebue să te 
laşi să te leg.» Tigrul plecă capul, a- 
gentul "1 legă de gât cu o frânghie și îl 
duse la judecător. La întrebarea lu! dacă 
a mâncat él pe fiul bătrânei, animalul 
dădu din cap. s 

— Legea, zise atunci judecătorul, ho- 
tărăşte ca asasinií să fie condamnaţi la 
moarte; însă pentcu 'că victima are O 
mamă, care rămâne fară susținătorul bă- 
trâneţelor ef, trebue să o hrăneşti şi să 
o apel la nevoe. Dacă te învoeşti, îşi 
dai drumul. 

Sigrul dădu din cap afirmativ şi fa 
pus în libertate. 

Bâtrâna aflând această hotărire, sesu- 
pără şi începu să blesteme pe judecător 
că n'a -aoidtilae “la moarte pe tigru. 
Dar a doua zi deschizând uşa, găsi lângă 
prag o căprioară. Din banii luaţi pe că- 
prioară îşi cumpără orez şi avu ce să 
mănânce, Din acea zi tigrul aducea me- 
reù vinat. Ba câte-odată aducea şi bani, 
stofe, aşa că bătrânei nu-ï lipsea nimic. 
O hrănea tigrul mai bine chiar de cât 
fit-săi. Bătrâna începu să-l iubească. A- 
tunci tigrul începu să se culce pe prispa 
casel fâră să se atingă de nimic şi fâră 
să facă râd cui-va. 

După câţi-va an! bătrâna muri. Ti- 
grul răgea de durere. După ce femeia fu 
înmormîntată, dispăru în pădure şi nu 
se maï arătă. 

Bătrâna a lăsat cu limbă de moarte 
ca pe mormintul eï să se ridice o pa- 
godă firului recunoscător, care există 
şi astă-zi. 


Ploești. Z. Bărbulescu. 


RĂPITORII DE FETE 


Mister Vorton—un căpita de vapor 
englez--povesteşte următoarele. Sunt pa- 
tru ani de atunci de când am debarcat 
pe ţărmul Nilului. Bastimentul coman- 
dat de mine acostase pentru şapte zile 
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întrun port maï retras de pe ţărmul A- 
frican. Pintre puţinii călători ce-l tran- 
sportasem pe bordul vasului, erea şi ua 
spaniol, anume Don Alavrez şi fiica sa 
Dolores 

Din puţiaele vorbe schimbate cu dân- 
şit, aflasem că spaniolul vosşte “a cum 
păra terenuri însemnate şi a se ocupa 
cu creşterea struţilor. Cum în Africa en- 
gleză, prin  împrejarimile Captownulul 
şi colonia Capului se aflai cete nu- 
meroase de struți, Don Alavrez Mon- 
da spera să-i reuşească întreprinderea. 
Părăsiseră Spania unde perduseră toată 
averea, mama şi soţia. Două zile de la 
debarcare, văzul pentru ultima dată pe 
Spaniol şi trumoasa lui fiică. În treacăt 
îmi spuse că ziua următoare pleca in 
ţară, având ocazia fericită să meargă cu 
O caravană. 

Scurt timp după aceasta, ridicarăm an- 
cora şi luarăm drumul spre Europa, spre 
Anglia. 

i: doui ani de când părăsind 
Africa mă aflam în patrie. De multe 
ori gândul îmi sbura către acea ţară ar- 
zătoare, către acel la cari mă gândeam 
atât de des, când acum patru ani pri- 
mirăm ordin din partea Statului Englez 
pentru oafacere secretă în capitala Egip- 
tului, Cair. 

Aveam un termen nelimitat pentru a- 
ceastă călătorie. După ce-mi aranjat in- 
teresele pentru care fusesem trimis, am 
profitat de această ocazie şi am început 
să fac cercetări pentru a regăsi urmule 
lui Don Alavrez şi a ficel sale. Am fă- 
cut cercetări şi am sfârşit prin a afla de 
urma lor. "Trăia într'o mică localitate, 
foarte bogată în mine de aur şi dia- 
mante. Când ajunsei în micul orăşel 
— locul reşedinţei lor — întrebat de un 
oare-care don Alavrez Monda. Toți mă 
salutai cu mare respect auzind de cine 
întreb, de stăpânul atâtor averi, căci ori 
unde te uitai erai numa! proprietăţile 
lut. Când bătrânul spaniol mă văzu, fâcu 
o mină foarte veselă. După chipul cum 
îmi vorbea, vedeam că nu fusesem uitat 
de eï. Intreba de Dolores. Răspunsul 
fu un potop de lacrămi din partea lui. 


“mt spuse apoi următoarele : 


Africa a fost pentru mine un isvor 
de aur. Când mam stabilit aci am în- 
ceput prin a creşte struţi, Apoi începui 
prin a'mi cumpăra întinderi mari de pă- 
mânat pe care incepul să fac cercetări spre 
a găsi vre-o mină de aur. Fusel norocos 
şi pe lângă bogatele mine de aur, maï 

ăsil şi enorme diamante. Sunt bogat, 
„pă bogat. Ne hotărâs:m a vinde tot 
şi a ne întoarce în Europa. Doream să 
văd pe Dolores fericită. Soarta, D-zeù 
n'a vrut-o. Dolofes a mea a dispărut, e 
furată, sfârşi spaniolul cu disperare. De 
scurt timp—urmă el— primisem în ser- 
viciul minelor pe un oare-care Bill Ha- 
fingh. Era un tânăr plin de îndrăsneală. 
Aventuros şi foarte misterios. 

Acum câte-va zile mi se prezintă, ce- 
rându-şi salariul şi dându-şi demisia din 
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serviciul mei. Eram bucuros că scăpasem 
de el; bucuria însă nu mi-a fost de 
lungă durată. Dovă zile după plecarea 
lui, Dolores fu răpită. Indată lam bă- 
nuit pe Bill Hafingh. În urmă aflat că 
el era capul unet bande de aventurieri 
cari furau fetele bogate şi sileat ast tel 
pe părinţi să le rescumpere cu sume €- 
norme. Dacă o săptămână în urma în- 
ştiințărei lor, banii ce răscumpărare nu 
erati expediaţi, nenorocitele tere. eraă 
vândute şefilor de triburi sălbatice. Ceea 
ce mă disperează e că până acuma "n'am 
fost pus în cunoştinţă de acei bandiți. 

La aceste vorbe o uşoară lovitură în 
uşe ne fácu să tresărim. Peste un mo- 
ment uşa se deschise şi apăru un om 
mascat, care, cu o îndrăzneală neobici- 
nuită, ne predete o scrisoare. După ce 
Don Alavrez o citi cu glas tare, aflarăm 
că era înştiinţarea de locul unde trebuiau 
depuşi banii. 2 

Ziua următoare Dolores era în mi- 
jlocul nostru. Ne povesti spaima şi des- 
nădejdea prin care trecuse. Cu glas ru- 
gător spuse tatălui et să părăsească cât 
de curând posibil această ţară sălbatică. 

Eù cedând impulsului inime! mele, 
cerul mâna frumoase! Dolores. Imi tu 
acordată cu mare plăcere. După ce vân- 
durăm toate proprietăţile, ne îmbarcarăm 
pe bastimentul condus de mine şi pără- 
sirăm acest continent, luând drumul spre 
Europa în Anglia. Azi ne reamintim cu 
plăcere şi tot-d'o-dată cu frică de acea 
țară a aurului şi a sălbăticiel. 


Rozica Erdosy. 


Pescarii din Noua Guinee 


Spaniolul Inigo Ortez de Retis, este 
acela care în anul 1545 a botezit grupa 
insulelor situate în Oceania între Mala 
tor şi cel de al g-lea grad de latitudine 
sudică, cu numele de Noua Guinee. 

Insulele acestea mai poartă şi numele 
de Papuaşia, ţara «Pua-Pua-şilor». 

Regiunea a fost descoperită de un 
portughez, în anul 1şir. Saavedra în 
1527, Ortez de Retis în 1545, Suten în 
1616, Tarman în 1643, Dapessey şi Du- 
moat Durville ‘maï târzii, aŭ explorat 
rând pe rând această regiune. Exploraţii 
mal recente aŭ fost fâcute de către o- 
landeji şi englejt. 

Un amănunt demn də notat: Papua- 
şia, descoperită de un portugh:z, explo- 
rată maï cu seamă de francezi, nu este 
nică sub dominaţia portughezilor, nici 
n'ascultă de autoritatea francezilor. O- 
landejiy, englejii şi germanii şi-aă împăr- 
yit teritoriul er. | 

Noua Guinee este scăldată: de două 
Aavit ma! mark: Ambernu şi Fly, şi de 
numeroase rîuri. Munţii sunt foarte nu- 
meroşi; lanţul cel maï principal este 
«Arza», cu o înălțime destul de mare, 
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Piscul Astrolab are o înălțime de 4300 
metri. 

Climatul este cald şi umed, fără tem- 
peraturi excesive. Termometrul nu se 
coboară nici odată sub 20 grade, dar 
nici peste 32 de grade nu se ridică. Cu 
toate acestea, insula nu este de reco- 
mandat ca loc de vilegiatură. Prea tre- 
bue să .te lipseşti de multe lucruri! 

Examinată în întregimea eï, insula 
prezintă două aspecte diferite, două na- 
turi de sol cu totul deosebite. 

Intro parte, munţi înalţi, vă! frumoase 
fertile, fluvii mari şi păduri vaste, ve- 

etaţie bogată, cu esențe de o varietate 
infinită, cu foarte multe lemne preţioase. 

De cea-l'altă parte, terenuri pietro se, 
pline de mărăcini. 

In afară de productivitatea solului, bo- 
găţia Nouei Guineï este sporită şi de 
numeroas.-le pietre preţioase pe care le 

sedá solul eï. 

Animalele sălbatece sunt foarte puțin 
numeroase, în schimb însă, şerpil sunt 
răspândiţi peste tot. Păsările sunt peste 
măsură de abundente, conţinând speciile 
cele mal variate. 

Locuitori! aparţin une! ‘rase interme- 
diare între rasa malaeză şi cea neagră. 
Inălyimea bărbaţilor variază între 1,55 şi 
1,60; femeile sunt ceva mal scurte. 

Indigenii din Noua Guinee se pre- 
zintă destul de bine ca fizic; despre u- 
nif dintre eï se poate spune chiar că 
sunt frumoşi. De alt-fel, timpul nu este 
uniform pe toată întinderea insulei. 

Trăesc împărţiţi în triburi, guvernate 
de şefi aleşi dintre oamenii cel maï bă- 
trâni, Iubesc foarte mult muzica. Reli- 
gia lor este fetişiştă şi adoră idolii. 

Sunt poligami, cu toate acestea ai 
mare respect pentru femee şi multă dra- 
goste de copil. 

Costumul este de o simplicitate bi- 
blică ; mantalele fâcute din pier de ani- 
male sălbatece, sunt privite ca obiecte 
de lux. 

Un croitor care ar emigra pe acolo, 
nu şi-ar prea putea face multă clientelă. 

In unele părţi, locuitorii se ocupă se- 
rios cu agricultura; dar ocupațiile de 
predilecție sunt vânătoarea şi pescuitul. 

Locuesc în sate care adese ori se răz- 
boesc între ele; colibele sunt rudimen- 
tare, lipsite de orl-ce eleganţă. 

In multe părţi mal există şi celebrele 
«case în aer». Sunt colibe tot aşa de 
rudimentare, construite pe crengile ar- 
boilor. 

Am spus mal sus că Noua Guinee, 
înconjurată din toate părțile de mare şi 
că în afară de două mari fluvii, maï 
este scăldată de numeroase rîuri. 

Prin urmare e de explicat de ce lo- 
cuitoril se ocupă maï ales cu pescuitul, 

Peştele este peste măsură de abon- 
dent în Noua Guinee; fără multă muncă 
locuitorul îşi poate câştiga o hrană a- 
bondentă. 

Este adevărat că mulţi dintre aceşti 
peşti ad carnea nu tocma! gustoasă, dar 
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Pcsearii din Noua Guince 


indigenii sunt modeşti, şi n'a gusturi 
aşa de pretenţioase ca no! europenii. 

Pescuitul se face cu instrumente des- 
tul de primitive; omul neavând nevoe 
de storţări multe pentru a găsi vânatul, 
nu s'a gândit să'şi perfecţioneze instru- 
mentele, 

E un proverb:vechiù, pe care 7] aù 
toate popoarele: «Nevoia este mama tu- 
turor născocirilor», şi nu există un pro- 
verb mai adevărat de cât acesta. 

Papuaşii sunt oameni curajoşi, în te- 
lul lor; când se întâmplă să fie vremea 
furtunoasă, dânşii pleacă la pescuit în 
grupă, cu bărcile, înfruntând primejdia. 

ln rezumat, papuaşii din Noua Gui 


nee sunt nişte sălbatici superstiţioşi şi 
blânzi; buni cu cei mal slabi de cât er, 
iubitori aï muzicel şi a! dansuluy, pes- 
carl şi navigatori abili. 

Mulţi savanţi pretind că oameril a- 
ceştia ar forma ultima treaptă a scări! 
omeneşti ; dar fâră îndoială că savanții 
aceştia sunt puţin cam prea scveri. Câci 
dacă papuaşil ar cunoaşte unele dintre 
obiceiurile noastre, fără îndoială că ne-ar 
trata de sălbateci. «Toate lucrurile sunt 
relative, acesta este singurul adevăr ab- 
solut», a spus un filosof; şi după cum 
se vede, a avut mare dreptate, 


Vetor 


DIN VIATA BANDITILOR 


— Urmare — 


Jek Lever, condamnat la galere pe 
viaţă, fusese supus unor torturi spăimâa- 
tătoare ; cu toate acestea trăise, trăise 
ani nemai stârşiţi de suterinţă țintuit pe 
banca sa de ocnaş, ani “de agozie. 

Mulți spuneai că murise; dar co- 
pilul ! 

După multe cercetări, regăsi omul care- 
Tăpise, şi fâră să obosească, caută îna- 
inte. După multă vreme, dădu de urma 
femeel care-l luase cu dânsa. Dar se în- 
curcă în cercetări, apucă pe nişte căi | 


false, şi abia mult maï târzii reuşi să 
descopere lo:uinţa dogarului Vilhelm. 

Dar copilul dispăruse. Ce se fâcuse ? 
Unde era? Nimeni nu putea să răs- 
pundă. 

Marchiza nu-şi perdu curajul. Şi cu 
toate acestea, erai multe cauze care ar 
fi putut să-l zdrobească voinţa. 

Neliniştea continuă prin care trecuse, 
îi zdruncinase complect sănătatea pe zi 
ce trecea, era tot mal slăbită, maï pră- 
pădită, 


Şi apol purtarea d-lui d'Amblez deve- 
nise odioasă; cu cât devenea maï bă- 
trân, cu atâta se arăta mal răi, mal răz- 
bunător. Trecutul pe care în primit ani 
al căsătorie! părea că-l uitase, era a- 
cum un motiv de certuri zilnice, de per- 
secuţii nemai stârşite. 3 

Sármana mamă răbda totul în tăcere, 
silindu-se să facă ast-fel ca cel puţin co- 
pila să-şi păstreze dragostea tatălui el. 
Căci, ce-ar fi fost mititica vinovată să 
fie lipsită de dragostea părinţilor eï? 

In aceste lupte de toate zilele, de 
toate momentele, puterile îl scădeai; 
ftisia o redea. Se simţea murind, şi-şi 
spunea că după moartea eY, sărmana co- 
piliță avea să rămâe fără nică un sprijin, 
în faţa răutăţel, în faţa urel neîndreptă- 
tite a d-lui d'Amblez. De când aflase de 
crima a căreia victimă tusese Jak Lever, 
pe care acuma îl credea mort la galere, 
avea pentru soţul eï privirile pe care le 
are o femee când se află în fața unuy 
călăă. 

Cine avea s'o apere pe mica sa Li- 
zeta? Oare şi dânsa, ca şi mama e, a- 
vea să fie destinată unei vieţi de chin 
şi de durere ? 

Şi groaza acestul gând o fâcu să-şt 
amintească că mal avea un copil, un 
fiù, care trebuia să fie acum, bărbat. A- 
tunc) începu să caute din noi, şi în 
sfârşit, dădu de urma soţilor Wilhelm. 

Buna femee îl înşelase pe Wilhelm 
când îl spusese că nu ştie cine este înalta 
doamnă -care venise să-l caute. Dânsa 
ştia foarte bine, şi de aceia se şi du- 
cese îndată să ducă d-lui d'Amblez ves- 
tea despre reîntoarcerea celui dispărut. 

Sărmana femee era grav bolnavă; cu 
toate acestea, făcu o ultimă sforţare, îşi 
adună toată energia, şi a doua zi, un cu- 
peù se opria în fața prăvăliei dogarului. 
O femee se cobori, susţinută de o bă- 
trână servitoare. 

Oare ce putea căuta doamna acea din 
lumea mare, care purta nişte haine aşa 
de bogate şi de elegante, în casa unor 
lucrători modeşti cum erai dînşii? 

D-na d'Amblez,—căci dinsa era — se 
îndreptă fără să stea la îndoială, spre 
tînărul Wilhelm, care o privia cu oare- 
care spaimă, şi-l spuse că doria să aibă 
o convorbire particulară cu dinsul. 

Mirat, dar curios, lucrătorul o con- 
duse în mansarda pe care o ocupa, şo 
pofti să ia loc pe singurul scaun ce se 
afla acolo. Dinsul rămase în picioare, în 
faţa ef într'o atitudine rcspectuoasă. 

Aşteptă. 

Sârmana femee nu putu să vorbiască 
de cât cu mare greutate. O tuse seacă 
îi zbuciumase pieptul; din când în când 
îşi ducea batista la gură, şi o retrăgea 
plină de sânge. 

— Dita te numeşti Wilhelm, nu este 
aşa? 

— Da, doamnă. 

— Eşti fiul dogarului ?.. 

— Pe onoarea mea doamnă, răspunse 
tinărul, dacă drepturile unul tată se pot 
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afirma sai recunoaşte prin lovituri şi 
prin o purtare neomenoasă, atunci do- 
garul Vilhelm era tatăl mei... Cu toate 
acestea... 

— Cu toate acestea !.. 

— D na Wilhelm, care este o femee 
foarte cum se cade, a încercat de maf 
multe ori să mă scape de brutalitățile 
soțului ef. Atunci d. Wilhelm se întu- 
ria şi mal mult, și din vorbele pe care 
le pronunţa, înţelegeam că. nu dinsul 
mi-ar fi tată. 

Este adevărat că nu dădeam prea 
multă importanţă unor asemenea... 

Şi dacă acum ar veni cine-va să-ți 
spue cu siguranţă că de şi d-na Wil- 
helm nu sunt părinţii d-tale ?.. 

— Nu m'aş mira de loc. Dar ce mi-ar 
păsa mie de o asemenea descoperire. Si- 
tuația mea nu va putea fi nici câtuşi de 
puţin schimbată. 

De o dată, d-na d'Amblez, ne ma! 
putându-şi stăpâni emoţiunea, se lăsă să 
cadă în genucht pe scândurile mansar- 
def, şi întinzând mânele spre dinsul, mur- 
mură : 

— W lhelm... iartă-mă !,. Fă sunt ma- 
ma tal.. 

Rocabol se sili s*-şi stăpînească emo- 
ţia de care se simţia cuprins. 

— D-ta, mama mea?.. Asta nu se 
poate... D-ta faci parte din clasa nobi- 
li'or, a bopaţilor, a fericiților acestei 
lumi. Eù sunt din familia blestemaţilor, 
a desmoşteniţilor. Vă înşelaţi doamnă; 
între no! amândoul nu poate exista nick 
o legătură. 

— Copilul mei, reluă cu tristeţă săr- 
mana femee; eù vol muri... De aceia, 
te rog să aibï încredere în mine... Am 
venit aici să mă spovedesc fâră înconjur. 

Nu mă acuza, nu mă condamna... Val t. 
Din nenorocire nu pot să'ţi schimb soarta, 
nu pot nimic peatru d-ta; din potrivă, 
am venit să reclam ajutorul d-tale, am 
venit la d-ta ca la singurul om, în care 
am crezut că pot avea încredere. 

Wilhelm simţi cum se îngălbenia. Ve- 
dea bine că femeea aceea îl era mult 
superioară, şi în acelaş timp se simţi a- 
tras spre dinsa de nu ştii ce forță mis- 
terioasă. Rămase nemișcat, incapabil să 
vorbească. 

Cu multă dulceaţă, femeea îl povesti 
totul; îi spuse cum se născuse, îl des- 
coperi origina lui. Apoi, ca şi cum cri- 
ma săvirşită ar fi fost a sa, îl spuse, cu 
vocea Întretăiată de suspine, spăimântă- 
toarea poveste a tatălui săi, martirul 
Jak Lemer. 

Wilhelm asculta, cu ochii holbaţi, cu 
dinţii strînşi. 

Povestirea aceasta o mai auzise şi din 
gura altuia; dar câtă diferență de ac- 
cente !.. 

Intro parte numai ură, în cea-laltă 
parte durere şi bunătate. 

In cele din urmă, marchiza ajunse la 
punctul principal al vizitet pe care o 
făcea. 

Vilhelm avea o soră serios amenin- 
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tată; marchizi îl cerea să se devoteze 
pentru dânsa, s'o apere, să fie pentru ea 
un protector anonim, dar să aibă pur- 
tarea unul frate. 

— Cum!.. exclamă Vilhelm, îmi! cerf 
mie să fiù protectorul copilei aceluia 
care este asasinul tatălui meŭ ? 

— Copila aceasta este fiica mea ! Oh! 
te rog, în numele tatălui-d-tale mort, 
siagurul care m'a iubit vre-o dată în a- 
devăr, singurul pe ca Pam iubit, fil bun, 
fil generos, N'aşt putea avea o bucurie 
mal mare de cât aceia de a vedea re- 
înviând în d-ta bunătatea şi curajul lui 
Jak Lever: 

Vihelm tăcea; o furie nebună se deş- 
teptă într'insul. 

Era ura împotriva călâilor cark % mar- 
tirizaseră mama, sărmana lemee pe care 
o vedea acum la picioarele sale, cart "! 
trimiseseră Ja galere tatăl, omul acela, 
care fără mijlocirea unef misiuni, ar fi 
fost aruncat în mare, ca un câine. 

Dar accentul d-ne' D'Amblez era așa 
de rugător, vocea e! respira atâta bună- 
tate, în cât, puţin câte puţin, sufletul lu! 
Vilhelm fu coprins de milă. 

Avea o soră, o biată copilă pe care o 
amenința nenorocirea ; şi aceia care era 
mama lor, venea acum să reclame aju- 
torul săi, de şi ştia bine că este un 
simplu lucrător, un muncitor umil. 

Era în această întâmplare ceva care 
deştepta într'ânsul nişte sentimente ne- 
cunoscute; şi apoi, atâta încredere îl 
măgulea. 

— Dar, întrebă dânsul cu vocea tre- 
murătoare, ce pot face eù pentru aceea, 
pe care d-ta o numeşti sora mea? Nici 
no cunosc! In. orf-ce caz, ei nu fac 
parte din lumea ef, şi nici nu vo! putea 
pătrunde vre-o dată până la dânsa, şi 
apo!, copila, dacă m'ar cunoaşte, ar pri- 
mi oare protecția unul mizerabil ca 
mine ? 

— Spune-mi maï întâiii că te învo- 
eşti să-mi îndeplineşti rugămintea. 

Vilhelm maf stătu un moment la în- 
doială ; nu se simţea demn de atâta în- 
credere. 

Dar ridicându-şi din- noù ochit spre 
faţa tristă a mame! sale, simţi intr'insul 
un avânt sincer de generozitate şi de 
credință. 

— Ft bine, da ! doamnă marchiză, fá- 
păduesc, jur să te ascult; dar precum îşi 
spuneam, nu știi în ce mod vo! putea 
ajunge vre-o dată până la fiica d-tale ; 
nu ştii dacă... 

— A!.. Fiica mea va avea în d-ta 
aceeaşi incredere pe care o am ei; pen- 
tru că d-ta eşti fiul unul om cinstit. 

Mâine, la orele nouă seara, să te pre- 
zinți la intrarea palatului d'Amblez. Eù 
vol lua de maf nainte toate măsurile, şi 
veï fi introdus fără întârziere. Vel face 
funoştinţă cu sora d-tale. 

— Sora mea ! 

— 0h!... d-ta mă vel înţelege bine... 
Ei nu voesc ca dânsa să cunoască acest 
secret; nu vrea să am a roşiîn faţa cl. 


2204 
— 


— Da, da, te înţeleg. 

— Vel fi pentru dânsa un prieten; şi 
ea va avea toată încrederea în d-ta, pen- 
tru că mă iubeşte mult şi cuvintele mele 
sunt sfinte pentru dânsa... Insfârşit, Wil- 
helm, pot fi sigură că vel veni? 

— Da, doamnă, am jurat, şi mă voi 
ţine de cuvînt. 

— Incă un cuvint. 

i-am spus povestea vieţei mele şi 
înţelegi bine din ce pricină nu pot să-ţi 
fii de nici un ajutor. Nu pot săţi îm- 
bunătăţesc cu nimic situația, şi cu toate 
acestea sunt mama d-tale, şi... 

— Si? 

— Aş vrea să te strâng în braţele 
mele, aş vrea să te îmbrățişez ! 

Wilhelm, adică Rocabol, revoltatul, 
banditul de mâne, în faţa acelei femei 
care plânsese aşa de mult în viaţa e, a 
căreia faţă era pustiită de durere, se simţi 
emoţionat până la lacrimi. 

El se aplecă spre sărmana femee, şi o 
sărută cu căldură pe amândou obrajil. 

Marchiza d'Amblez fu atât de emo- 
ționată, în cât era aproape să leşine. 
Te rog, Wilhelm, condu-mă până 
la “trăsură. E primul moment de fericire 
pe care lam avut şi ei de atâta amar de 
ani încoace... Mi-e teamă să nu mor. 

Respectuos şi blând, Wilhelm o con- 
duse până la cupei. 

— Pe mâine! îl ma! şopti dânsa, şi 
plecă. : 

Wilhelm rămase singur. I se părea că 
tot ceea-ce se petrecuse nu era de cât 
un vis. 

Viaţa sa devenise o țesătură de aven- 
turf spăimântătoare. 

Pe când tatăl săi, regăsit printr'o mi- 
nune, nu redeşteptă într'insul de cât sen- 
timente de ură şi de mânie, iată că, 
printr'o minune totatât de bizară, îşi 
repăsise şi mama, care se silea să tre- 
zească într'însul nişte sentimente de a- 
tâta vreme uitate, sentimente de milă, 
de devotament, de generozitate. 

Haida de !... Oare avea să se lase dân- 
sul înşelat de asemenea copilărie ? Avea 
o sarcină de îndeplinit: trebuia să- pe- 
depsească pe toţi aceia, cari, de aproape 
saŭ de departe, provocaseră nenorocirea 
lui Jak Lemer, 

Oare femeea aceia nu-şi uitase prea 
repede iubitul? De ce maï trăise dînsa 
după nenorocirea care-l lovise pe Jak? 
Și dacă trăise, de ce nu se răzbunase? 

In loc să se răzbune, dânsa se căsă- 
torise, devenise soția unul călăi, avusese 
un copil cu dânsul. Şi-acum, ce venea 
să-l ceară 2... Tocma! dânsul să fie pro- 
tectorul copilei călăului tatălui săi ? 

Şi se silea să vite accentul dulce al 
sărmane! femei, se silea să şteargă e 
moţia pe care i-o lăsase în suflet po- 
vestea tristă a vieţei sale. 

Căuta să se convingă că nu trebuia 
să uite, că sarcina lui în viaţă era nu- 
mal răzbunarea. Lul nu-i era îngăduit 
să iubească. N'avea să se ducă la întâl- 
nirea pe care i-o dase marchiza d'Am- 
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blez, era una dintre cele d'intâii victime 
pe care le cerea dorul săii de răzbunare. 
Puțin îi păsa lui dacă această răzbunare 
avea să-l atingă şi pe cel-l'alţi, cari nu 
eraă vinovaţi. 

Dar simţea că se înşală pe sine În- 
suşi. 

Ziua care urma i se păru ne mal sfâr- 
şit de lungă; la ora arătată fu fix la în- 
tâlnire, 

Poarta de la intrarea palatului d'Am- 
blez era închisă, bătu şi neobţinând nici 
un răspuns, rămase în aşteptare. 

In cele din urmă, poarta se întredes- 
chise ; un om de servicii: apăru. 

Wilhelm ceru să vorbească cu d-na 
d'Amblez. Omul încruntă din sprincene 
şi ï spuse cu glas poruncitor să-şi vadă 
de drum. 

Oare ce însemna asta 2.. Nu tusese che- 
mat dînsul întrun mod special? 

Aşa dar marchiza îşi bătuse joc de 
dinsul !... Simţea că ura îl cuprinde din 
noi. Ce motive avusese femeia aceea să” 
înşele ? 

Servitorul îl strigă din noi: 

— Haide, şterge-o mat repede de 
aici l.. -Nu ştii că casa este în doliit?,. 
D-na d'Amblez a murit astă dimineaţă. 

— A murit !,. exclamă tînărul, tăcând 
un pas îndărăt, 

Dar în momentul acela auzi la spa- 
tele lui o voce dulce întrebând: 

— D-le, d-ta te numeşti Wilhelm? 

— Da. 

— Lăsaţi-l să intre. D-le Wi'helm, vino 
cu mine, te rog. 

Şi Rocabol porni după aceea care îi 
vorbise, — o copilă de vre-o cinci-spre- 
zece ani, îmbrăcată în mare dolii. 

Se opriră într'o cameră retrasă, tăcută. 

— D-le, îl zise copila, mama mea, cu 
câteva momente înainte de a închide o- 
chil pentru tot-d'a-una, mi-a spus că as- 
tă-zi se va prezenta aici un tînăr numit 
Wilhelm; ea m'a rugat să întind mâna 
acestui tînăr şi să-l întreb dacă îşi ma! 
reaminteşte de angajamentul pe care şi 
Pa luat? 

— De sigur câ'mi amintesc | răspunse 
Rocabol. Am făcut un jnrământ'şi nu’l 
voii uita nici odată. Aşa dar d-ta eşti... 
d-ta eşti fiica d-lui d'Amblez? 

— Da, că sunt. Mama mea mi-am Ï 
spus că d-ta vel fi protectorul mei şi 
că trebue să am în d-ta o încredere fâră 
margini. 

Şi d-ta te-a! învoit la acest lucru fâră 
să mă cunoşti? 

— O cunoşteam bine pe mama mea 
şi toate cuvintele sale sunt sfinte pentru 
mine. Dacă dinsa a spus că d-ta vel fi 
protectorul mei, aceasta este pentru mine 
O dovadă sigură că d-ta eşti un om demn 
de a'mi fi prieten. Cred în d-t, cum 


am crezut în mama mea. lată mâna mea,. 


să fim prieten”. 

Și din momentul acela,— moment în 
veci ncuitat,— Rocabol tâlharul, Rocabol 
banditul, omul gata să comită cele mai 
teribile crime, păstra întrun colţişor al 


inimeï sale un loc alb, pe care era în- 
scris numele Lizete! d’Amblez. Şi ori de 
câte ork îi era cu putinţă, căuta să pă- 
trundă pînă la dinsa, îi punea întrebări, 
o cerceta, căuta să-l afle toate gân- 
durile; cu un cuvînt se silea să îndepli- 
neaccă mandatul pe care il dăduse mar- 
chiza. j ' 

Nimeni nu cunoştea această aventură, 
nici chiar bătrânul infirm Jak Lewer, că- 
ruia Rocabol nu'Y spusese nici odată ni- 
mic, de teamă ca nu cum-va să facă vr 
un răŭ Lizetel. 


V 
Seful bandiţilor 


Jik Lewer căzuse zdrobit de emoție; 
Rocahol îl ridică în braţe şi ducându-l 
în camera sa, îl aşeză în pat. 

Apoj, râmas singur în sala murdară a 
cârciumej, începu să deşerte sticlă după 
sticlă pînă când se ameţi de-a binelea. 

Noaptea era pe sfârşite; prin geamur- 
rile murdare ale taverne! începuseră să 
pătrundă primele raze de lumină. 

De odată Rocabol sări în picioare cu 
bruscheţă. Era palid, aproape livid. Vinul 
îl schimbase cu totul; nervii îi erai în- 
cordați să se rupă. La omul acesta cu- 
rios beţia n'aducea nict slăbire, nict de- 
primare. Din potrivă devenea ma! ener- 
gic şi puterile păreaŭ că i se înzecesc: 

In acelaşi timp banditul, criminalul, 
renăştea ; nişte licăriri de animal sălbatic 
1! trecea prin ochi şi, în încreţiturile de 
pe fruntea sa, se citeaŭ gânduri crimi- 
nale. | 

Memoria îi era limpede, îşi aducea a- 
minte de tot ce făcuse, de tot ce trebuia 
să facă. Dăduse întâlnire tovarășilor să! 
în taverna «La coţofană», din foburgul 
St. Laurenţiii. Şi bandiții trebuia "să fi 
miraţi că trecuse o noapte întreagă fâră 
ca şeful să fie printre eï; Rocabol ştia 
bine că pentru a'şi păstra supremaţia, nu 
trebuia să slăbească frânele nici un sin- 
gur moment. i 

Deschise binişor uşa şi observă cu a- 
tenţie împrejurimile. După ce se convinse 
că nimeni nul urmărise, porni înainte. 

Să'l urmăm spre cuibul infect în care 
se adăposteaii tovarăşii săľ. 

In timpul acela, Parisul se întindea 
numai până prin punctul unde se află 
astăzi bulevardele exterioare. Contimpo- 
rani nici nu "şt pot închipui că pe unde 
se înaltă astă-zi case luxoase, pe unde 
mil şi mil de călători se îndreaptă zilnic 
în spre gări, pe unde circulă tramvae, 
trăsuri, automobile, acum vre-o două 
sute de anf erati numai nişte terenuri 
pustii, nişte stradele şi întundături fără 
nic un nume. 

Pe aică era locul de întâlnire al tutu- 
ror bandiţilor. Poliţia nu se aventura prin 
asemenea locuri de cât foarte arare ori, 
şi răi fâcătoril de toate categoriile se 
organiza în bande. 

Prin tavernele în cari petreceaii ban- 


diţii, una dintre cele may însemnate, era | De odată, o voce răsună, puternică şi 


cârciuma «La coţofană». 

Aici îşi stabilise Rocabol cartierul săt 
general ; cârciuma avea nişte galeri] sub- 
terane foarte adâncă, şi foarte potrivite 
pentru comploturi criminale. 

In ora aceia din zorii zilei, în una din- 
tre aceste galerii subterane, truva lut 
Rocabol se odihnea ; în toate părţile erai 
aruncate resturile unet cine destul de bo- 
gate. Bandiţii fâcuseră chef. 

Dacă cine-va, un străin, ar fi putut 
să pătrundă macar până în pragul aceley 
“taverne, ar fi rămas încremenit, cu gura 
căscată, neştiind dacă trebuia să se în- 
grozească saŭ să râdă. 

Arme, cisne, liaine luxoase, zdrenţe 
de toate nuanțele, de toate categoriile; 
capete originale şi mutre comune, tineri 
şi bătrâni; cu un cuvânt, un tabloii demn 
de penelul unu! Salvator Roza. 

Toţi dormea, şi erai cu toți acolo. 
Frunză, Chioru,  Ciungu, Gât Strâmb, 
Capră, Flandriv, şi mulţi alți, cart lu- 
craseră în timpul ropţel prin cartiere 
mal îndepărtate, Greere, Cap-de-miel, 
şi până chiar şi celebrul Şeapte-suflete. 
care reuşise de două oră să scape, din 
nodul fatal al spânzurătoaret. . 

Era aşa de beţi, în cât în momen- 
tele acelea, dovy soldiţt "1 ar fi putut cu 
înlesnire capra şi închide. 

Câte-va momente după ce ceasorni- 
cul de la S-tul Laurenţiu sunase orele 
şease, o uşe se mişcă în zid şi cine-va 
intră. Era un bărbat cu nişte mustăţi 
mari blonde, cu f.ţa aprinsă. 

Noul sosit privi în jurul luy, la lu- 
mina une! torții, şi înălță din umeri. 

— Boilor L strigă dânsul. 

Şi apropiindu-se de Flandrin, îl apucă 
în brate, şi-l zeudui cu putere. 

— Scoală-te în picioare, animalule ! .. 
Vreaŭ si-ţi vorbesc! 

Cel-l'alt deschise un ochii, văzu cu 
cine avea de-a face, scoase o înjurătură 
puternică şi-şi văzu înainte de somn. 

Noul venit se duse la un altul, apo! 
la un al treilea; dar pretutindeni avu 
acelaşi succes. 

Chiar Gât-Strâmb, care era un om 
foarte blajin din firea lui, răspunse su- 
părat : 

— Du-te dracului Captal ! Când Ți-oï 
da una la tidvă! 

Acela căruia Gât-Strâmb îl spusese 
Cantal, era un adevărat colos. 

Banditul acesta, care prădase pe toate 
drumurile Franţei, fusese oare-cum pro- 
fesorul lut Rocabol, împrejurare care îl 
făcea să aibă oare-care autoritate taţă de 
cel-Da'ţi membri af trupei. 

Dar pentru moment, se părea că nici 
unul nu voeşte să-l asculte. 

Atunci Captal se aşeză la o masă, şi 
începu să bea resturile orgiet tovarăşi- 
lor săr. 

O oră trecu ast-fel, ceasornicul de la 
St. Laurenţiu bătu de şeapte orf. Dar ra- 
zele zilei nu pătrundeaă de loc în sub- 
terană ; bandiții dormeaii merei. 


imperioasă. . 

— Heă!... tovarăşi !.. Sus $.. 

Urmă o foşreală generală, ca şi cum 
vocea aceia ar fi avut facultatea să tre- 
zească şi morţii din somn. 

— Dabul ! Şeful ! Rocabol ! 

Şi bandiții se îngrămădeai unul peste 
altul, silindu-se care mat de care să fie 
mal întâii în picioare, şi să-şi aranj ze 
pe cât putea toaleta. 

Rocabol, nepăsător, cu braţele -încru- 
cişate, privea acel pandemonium, care 
era regatul săii. 

In sfârşit, bandiții reuşiră să se aşeze 
în linie. Singur Captal rămăsese la 
masa sa. 

— Hei! La ordine toată lumea ! strigă 
Rocabol. 

Captal veni lângă cel-V'alţi. Bandiţii 
îşi duseră mâna la frunte, în semn de 
salut. 

— Lăsaţi lumina zileY 'să pătrundă 
înăuntru !... ordonă Rocabol. 

O terestruică ascunsă fu pusă în miş- 
care, şi câte-va raze de lumină căzură 
în subterană, ca în fundul unui puț. 

Acum apărură mal bine figurile ban- 
diţilor; toți erai palizi, zbârciţi, cu ochii 
umflaţi. 

— Acuma, zise Rocabol, să stăm de 
vorbă. Ştiţi, că eŭ nu sunt de loc mul- 
tumit de voi? 

Un murmur de dezaprobare€ porni din 
rândurile bandiţilor. 

- — EX, Greere, vistiere, ce sumă al în 
casă ? 

Greer fâcu un pas înainte; era un 
om scurt de statură, şi puţin cam ghebos. 

— Şefule, răspunse dânsul, nu maï a- 
vem de cât 725 de pistoli. 

Mizerie ! exclamă Rocabol. Ce vă 
tach vol, ziua întreagă, leneşi ce sun- 
TETE le 

Aşa ştiţi voi să întreţineţi comoara 
comună ? (Gât-Strâmb, înaintează ! Ce 
ne-a! adus tu pe ziua de eri? 

Gât-Strâmb, un taur cu umerii largi, 
fâcu un pas înainte, şi răspunse cu voce 
înceată : 

— Pe ziua de eri n'am putut pune 
mâna de cât pe o singură pungă, lângă 
palatul regal. Conţinea cinci monede de 
aramă. 

— Şi îndrăzneşti să mărturiseşti lu- 
crul acesta ! 

— Am mal dat şi o lovitură fru- 
moasă de sabie, unui nobil. 

— Dar tu, Harpin? 

— Mam învârtit prin strada Saint- 
Honoră, şi un portofel bine garnisit a 
trecut din buzunarul unui financiar în 
buzunarul mei. 

— Si portofelul acela conţinea ? 

— Cincl-zeci de mii de livre în bi- 
lete de bancă. 

Atunci, de ce-mi vorbiaţi adi- 
neauri de câţ!-va mizerabil pistoli? 


(Va urma) 
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OAMENI MÂNCĂTORI DE PĂMÂNT” 


La întoarcerea noastră de pe Rio Ne- 
| gro, am stat o zi în colonia locuită de 
Otomaciy cart mănâncă pământ. Micul 
sat al lor poartă nume spaniol şi este 
aşezat sub o stâncă de granit, într'o po- 
ziţiune frumoasă. Pământul pe care îl 
mănâncă. Otomacii este un fel de lut 
moale şi gras, foarte bun de făcut oale 
dintr'însul, de culoare sură-gălbuie, vop- 
|sit cu puţină rugină. EI îl aleg cu multă 

îngrijire şi-l caută în anumite bănci de 
pământ de pe malurile Metet şi ale O- 
“rinocului. După gust, ei deosibesc un 
soiti de pământ de altul, pentu că nu 
ori-ce lut li-e deopotrivă de plăcut. A- 
cest pământ îl frământă şi fac din el 
globuleţe cât alunele, pe acestea le pră- 
jesc apoï la foc -până li se rumenește 
coaja. Când le mămâncă, ef înmoaie în 
apă globuleţele. Indienif aceştia sunt în 
cea maï mare parte sălbatici, oameni 
cari urăsc cultura pământului. 

Câtă vreme apele Orinocului şi ale 
Metei sunt mici, Otomacit se hrănesc 
cu peşti şi cu broaște țestoase. Peştii îl 
ucid cu săgețile, “la suprafața apel: o 
vânătoare ciudată, şi no! de multe or 
am admirat marea dibăcie a Indienilor 
în săgetarea peştilor. Când apele cresc, 
încetează vânătoarea, căci în ape mari 
e tot aşa de grei de săgetat ca şi în o- 
cean. În timpul umfărei apelor, câte 
2—3 lunk, vezi Indieni consumând u- 
riaşe cantități de pământ. No! am aflat 
prin colibele lor depozite mart de glo- 
buleţe, grămezi în chip de piramide. Un 
Indian consumă pe zi, după spusele unul 
călugăr spaniol care a trăit între Oto- 
maci 12 anf, cam tref sferturi de chilo- 
gram. După spusele însesi ale Otoma- 
cilor, pe vremea ploilor el n'a altă 
hrană de cât pământul. Rare ori, ca va- 
riaţie, când li se întâmplă, maf mănâncă 
un fel de peşte mic, rădăcini de fereg 
şi şopârle. Dar tot pământul li-e hrana 
cea maï plăcută, căct şi pe vremea se- 
cetei când ati destulă hrană de peşte, e! 
tot consumă zilnic după mâncare câte-va 
globuleţe ca un fel de desert. 

Oamenii aceştia sunt de culoare ară- 
mie întunecată; trăsăturile feţii lor sunt 
ca ale tătarilor, urâte. Călugării fran- 
ciscany, carl trăesc printre el ca misio- 
nară, ne-ati asigurat că nici odată maŭ 
observat nic un fel de schimbare la O- 
tomact pe timpul cât mănâncă pământ. 
Faptul simplu e deci acesta: Indienil 
consumă uriaşe cantități de pământ, fără 
ca să-şi aducă vre-o vătămare -sănătăţi!; 
înşişi eï țin pământul ca o mâncare, a- 
dică se simt bine şi sătul pe vreme în- 
delungată după consumarea lut. Negre- 
şit, el cred că pământul îi satură, şi nu 
alte soiuri de mâncare pe care ştii să 
şi le procure, deşi în chip foarte sărăcă- 
cios, în tot timpul iernel. Dacă întrebi 


1) După notițele lui Alexandru Humbold. 
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pe Otomaci, ce şi-ai agonisit pe iarnă 
ca hrană, eï îţi arată grămezile de på- 
mânt din bordee. Insă cu faptele aceste: 
simple tot nu se desleagă întrebarea dacă 
pământul acesta galben conţine într'însul 
materii hrănitoare, ori nu? Se poate 
mistui pământul în stomac, orf e numa! 
o umplutură degeaba a stomacului? Se 
întind poate păreţii stomacului aşa ca să 
alunge pe o anumită vreme foamea? 
Despre toate, eù nu pot spune nimic 
lămurit. 

De mirat e că părintele Gamilla, de 
alt fel foarte credul şi prea nepriceput 
de a căuta adâncurile adevărului, neagă 
cu totul că Indienii! ar mânca pământ 
gol, 'ci numai amestecat cu făină de po- 
rumb şi cu untură de crocodil. 

Insă alţi călugări ne-ai asignrat că O- 
tomacil niclodată nu amestecă untura de 
crocodil în pământul lor; iar de făină 
amestecată n'aii auzit vorbindu-se nicăeri 
“absolut nimic printre indieni. 

Pământul pe care Pam adus no! în 
Europa, luat de la Otomaci, a fost cer- 
cetat himiceşte si a fost găsit curat cu 
totul şi neamestecat cu nimic, 

Că Otomacii nu se îmbolnăvesc prin 
consumarea atâtor cantităţi de pământ, 
îmi pare lucru curios cu totul. Poate că 
acest popor, în curgerea atâtor generaţii, 
Sa obişnuit cu acest fel de hrană? De 
alt-tel în toate ţările tropicale oameniy 
ai o patimă vrednică de mirare, o pa- 
timă aproape de nebiruit: să mănânce 
pământ, Şi nu numa! pământ vârtos, ca 
să neutralizeze ceva acrimi de stomac, 
ci şi lut galben, gras şi cu mirosuri tarf. 
Copii! trebuesc închişi în casă adese orf, 
ca să nu fugă pe câmp, după vre-o 
ploae de curând căzută, ca să mănânce 
lut. lar femeile indiene. cari în sătule- 
țel Banco lângă râul Magdalenei se o- 
cupă cu olăritul, în timp ce învârtesc 
oala aruncă din vreme în vreme — pe 
cum însumi am văzut spre ma! mare 
mirarea mea — bucăţi mari de pământ 
galben în gură şi-l mănâncă. 

Afară de Otomaci, toți indivizii altor 
triburi şi popoare se îmbolnăvesc răti 
când se lasă ispitiţi de pofta de a mânca 
pământ, vreme ma! îndelungată. In satul 
San Borja am găsit un copil care, după 
spusele mamei lu, nu vroia să mănânce 
aproape nimic de cât pămînt, dar era 
într'adevăr numai scheletul de el. 

De ce, acum, în zonele temperate şi 
în cele reci această bolnăvicioasă poftă 
de pământ e aşa de rară, și mărginită 
numal la copil şi la femeile însărcinate? 
Pe câtă vreme. în ţările de sub tropice, 
În toate continentele, mâncarea pămân- 
tului e pretutindeni obişnuită. In Gui- 
nea mănâncă negri! un pământ gălbuiii; 
iar dacă sunt duşi ca sclavi în America 
centrală, eX fac ce fac şi-și caută și a- 
colo pământul ştint. Insă de obicei se 
îmbolnăvesc de pământul din America, 
pe când de al lor din Africa niciodată. 
De aceea mâncarea pământului a fost şi 
este aspru oprită în Antille, prin legi, 
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cu toate că încă de prin anul 1751 se 
vindea pe ascuns pământ de acesta prin 
târguri şi pe pieţe, şi se vinde şi acum. 
«Negri din Guinea spun că în ţara lor 
eï mănâncă de obiceiù un fel de pământ, 
al cărui gust le place, fâră să le vatăme 
sănătatea. Aceştia sunt cel ce abuzează 
mâncând covac, şi tot aşa de doritori 
de pământ, în cât nu există o pedeapsă 
destul de aspră care să-l poată împedeca 
să nu-l mănânce». 


Invăţatul Labillardiere a văzut în in- 
sula Iava prin sate cum se vindeaŭ nişte 
plăcinte roşietice în petru colţuri. Locu- |+ 
itori le numeai «tana ampo» (tana în 
limba javană şi malaieză însemnează pă- 
mânt). Când le-a cercetat ma! de-aproape, 
a găsit că erai nişte lipi! de pământ roşu, 
pe care le mâncati. Locuitorii din Cale- 
donia Nouă mănâncă, spre a-şi potoli 
foamea, bucăţi cât pumnul de mari, de 
piatră moale sfârmăcioasă, aşa numită 
piatră grasă. In Peru, în multe părți, 
se vinde pe strade ca marfă ambulantă 
pământ văros, pe preţuri de nimic. In- 
dieni îl mănâncă sugând după el frunze 
de coca. 

Ast-fel găsim răspândită mâncarea pă- 
mântului în toată zona fierbinte la trân- 
davele popoare cart locuesc în cele maï 
frumoase şi mai rodnice părţi ale lumit. 
Dar şi în nordul rece găsim cazuri. 

In părţile extreme ale Suediei popo- 
rul sărac consumă un fel de pământ 
produs de infusorit, cu miile de saci pe 
an, ca făină de pâine, parte de nevoe, 
parte numai de plăcere (aşa ca tutunul). 
Şi prin Finlanda amestecă acest soiti 
pământ cu fâină, cam aşa cum la o foa. 
mete oamenii pe la noi amestecă făina 
cu scoarță de copac măcinată. Acest pă- 
mânt e o făină de scoici goale, aşa de 
moale măcinată de apă, că nu se simte 
aspră între dinți. Umple numai stoma- 
cul, fără să dea nici o hrană. 


G. Coşbuc. 


REVOLTA MAROCANILOR 


Ceï care aii memorie bună, vor fi ob- 
servat de sigur numeroasele analogii care 
există între revolta Boxerilor din 1900 
şi evenimentele care se deslăşoară de o 
lună şi ma! bine în jurul Casablancer şi 
prin cele-lalte porturi ale Marocului. 

Ca şi Chinezii, M.ro:anil nu voesc să 
lase a se introduce pe la e! drumurile 
de fier, telegrafele şi alte multe insti- 
tuții folositoare, mulțămită cărora albii 
aù putut ajunge stăpânitoril lumel. 

Aceste două popoare, care amândouă 
aŭ ca simbol apusul soare'ui, ascultă de 
îndemnul aceluiaşi fanatism orb, deter- 
minat de aceiaşi ignoranță, de aceeaşi 
stăpânire de sugestii. 

Francezii aŭ de susţinut o nouă luptă 
pentru victoria progresului, ca și când 


Er 


lor: le-ar fi dat să fie mereù campionii 
civilizaţiei. 

Din întâmplare, ofiţerii car! comandă 
acum armatele franceze din Maroc, aù 
luat parte şi la războiul cu Boxeril. 

Numai că în Maroc populaţia e maï 
rezistentă, religia marocanilor este maï 
răzbunătoare, şi preoţii învaţă poporul 
că drept credincioşii lui D-zet trebue să 
fie numa! ef stăpânito-il pământului Ma- 
rocului. ` 


Clişeul nostru reprezintă unul din a- 
cele «fetişuri» care dai - războinicilor 
credința complectă că isbânda va fi a 
lor. El este format din catargul unui 
vas pierit în valuri, şi a fost bine-cu- 
vântat de preoţi cu mare solemnitate. 

Toţi acel cari aŭ atins pânza ruptă a 
«fetişului» îşi înzăcesc puterile şi devin 
invincibili. Răul este că asemenea cre- 
dinţe îți îndoesc în adevăr forțele şi Ma- 
rocul nu va putea fi complect pacificat, 
de cât cu multe sacrificii. 


Sereno. 


——— 


NEPĂSAREA DE MOARTE 


Instinctul conservării este mult mat 
desvoltat la europeni ca la cele-lalte po- 
poare. Galbeniy mat ales, ai ajuns pro- 
verbialf cu nepăsarea lor de moarte. 

EI sunt tot atât de nepăsător! de moar- 
tea altora ca şi de a lor; adică ucid tot 
cu ușurința cu care se sinucid. Se ştie că 
sinuciderea, cu toate. sforţările guvernu- 
lui japonez pentru a distruge acest răi, 
este încă în floare în imperiul Mica- 


doului. In China, din contră, autorităţile 
nică nu încearcă măcar să desrădăcineze 
«sinucidomania», dacă vreţi să ziceţi aşa. 

Bărbaţi şi femel se sinucid cu o ne- 
păsare surprinzătoare. Pentru un «da» 
sati «nu» cetăţenii imperiului ceresc îşi 


iscălesc singuri paşapoartele pentru eter-, 


nitate. 

Chinezii se sinucid maï ales otrăvin- 
du-se. O femee dacă se ceartă cu băr- 
batul, ia cutia cu pudră de orez, o di- 
zolvă şi o bea; Cum această pudră con- 
ţine multe săruri de plumb, disperata 
moare peste câte-va ore. Sunt unele, 
cari sufăr zile întregi înainte de a muri. 
Bârbaţii aŭ otrăvurile lor favorite: e) 
înghit opium sai beaii o discluţie de 
chibrituri. Rar de tot se spânzură sati 
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îşi spintecă abdomenul cu cuțitul, ca Ja- 
ponezil. i 

“Poate vă veţi mira că medicii chinezi 
işi perd cumpătul în faţa acestor otrăviri. 
Cauza este că nu cunosc antidotul con- 
tra opiumului şi nici nu 'şi bat capul 
să'l afle. Misionaril eupropeni, dacă sunt 
chemaţi la timp, întrebuinţează cu suc- 
ces pompă de storma:. 

Insă cea mal mare parte a sinucişilor, 
chiar dacă regretă pasul fâcut, se împo- 
trivesc să li se introducă «pipa dracului 
străinilor», căză cu acest termen nepoli- 
ticos r.umesc eï acel instrument de te- 
rapeutică căruia medicina modernă îl 


datorește atâtea vindecări, 
Z. B. 


AMERICA 


AŞA CUM ESTE 


CAP, 1 


Texasul și Arizona 


Cu părere de răi părăsisem tările su-. 


dului, unde soarele, verdeaţa şi florile ma 
aşternuseră un strat de uitare peste du- 
rerea care mă făcuse să tug din ţara mea. 
Lăsând îndărătul meii Luisiania, mi se 
părea că las aco!o ceva din mine insumi; 
erai atâtea şi atâtea simpatii şi emojil 
cari n'avuseseră timpul să devie prea pu- 
- ternice, dar cari înfloriseră frumos şi re- 
pede sub bătaia "razelor soarelui meri- 
dional. 
De la Noul-Orleans pînă la San-Fran- 
cisco, mergi tre! zile cu trenul expres. 
Timp de leghe întreg! trenul străbate 
numal păduri inundate, unde nu vezi de 
cât arbori culcaţi la pământ sai înclinați 
unul spre altul, părând a se susţine ca 
nişte oameni beţi; mil de palmieri pi- 
tici îşi scaldă în apă siluetele lor ascuţite. 
Puțin maj încolo avem de străbătut o 
vastă întindere de apă. Un pod prin lo- 
curile acelea ar fi fost o întreprindere im- 


posibilă. Ce-ai făcutm Aericanii? Ai in- į 


stalat un fel de luntre imensă, prevăzută 
-cu nişte maşini puternice şi aŭ aşezat pe 
ea mal multe rînduri de şine. 

Când ajunge la nistporeti batiperiă de 
apă, trenul dă peste luntre, ale căreia 
şine se leagă: cu acelea ale căel ferate; 
în modul acesta iati-ne transportaţi pe 
apă tără să ne fi mişcat din vagoanele 
noastre. 

Dacă trenul se pare prea lung, este 
despărţit în două ; locomotiva transportă 
jumătate din tren, apoi vine după cea- 
Valtă jumătate. Toate acestea se fac aşa 
de repede şi aşa de exact, în căt, pină 
când să fi avut timpul de a înţelege mo- 
dul de manevrare, trenul a ajuns cine 
ştie unde. 

Când n'aveam ce face în vagon, adică 
când nu găseam nimic care să mi se pară 


interesant, mă apropiam de fereastră. 

Mlăştini, păduri inundate, câmpii de 
trestie de zahăr şi de orez înzmăltaŭ ți- 
nutul în toate părţile. 

Pe povârnişul şanţurilor pline cu apă 
vezi şerpi cu capul fin şi turtit, odulân- 
du-şi corpurile lor licăritoare sai stând 
întinşi pe nisip, nemişcaţi, pândind in- 
sectele cari trec. 

Apoi câmpil, şesuri întinse, în cară 
pasc trupe de vaci şi de miel Iavana. Şi 
nicăeri nu zăreşti vre-un drum. In multe 
dintre. ţinuturile: Americel singura cale 
pe care o pot urma pietonii, este drumul 
de fier. De multe ori vezi bărbaţi şi chiar 
femel cari se daŭ repede la o parte de 
pe şine; după ce trenul a'trecut. îşi con- 
tinuă în linişte preumblarea. De aceea 
accidentele sunt foarte numeroase. Dru- 
meţul n'aude zgomotul trenului care se 
apropie sad, în timpul nopţei, este sur- 
prins de încrucişarea a două trenuri cari 
merg în sens opus. 

Plecaţi de dimineaţă din Noul-Orleans, 
intrăm în Texas pe la orele 7 seara. Ae- 
rul este mult maï rece.. Doamne, ce tă- 
cere! Nişte câmpii cari se întind cât poţi 
cuprinde cu vederea şi numai ici, colo 
câte un arbust fâră frunze. Trupe de boi 
“şi de cal pasc în libertate. Din distanţă 
"în distanţă re zăreaă nişte colibe de lemn 

pierdute în nemărginirea Javanel. Sunt, 
fără îndoială, adăposturile cow-boylor 
cart supraveghiază trupele. 
|} Din când în când câte o căruță trasă 
de măgari însuflețește stepa. Vulturi cu 
aripele întinse planează în aerul trist. In- 
serează. 
| grei 

În tren un preot catolic irlandez se 
apropiase de mine cu multă spontanei- 
tate îndată ce 'mi recunoscuse naţiona- 
litatea. Era un om cât se poate de inte- 
resant; 'mi-a vorbit cu o libertate cum 
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rare ori mi Sa întâmplat să văd despre 
moravurile şi obiceiurile moderne. Ca- 
racterul acestul preot era cât se poate de 
inveseliror. Intro zi, pe când se afla în 
Franţa, la Lyon, un necunoscut îl in- 
sultase pe stradă. Preotul se apropie de 
dinsul şi-i ordonă să-şi ceară scuze; cum 
omul se inpotrivi,reprezentantul lu! Dum- 
nezeii îl aplică două palme cari ’l lăsară 
ameţit. Milţimea adunată dădu dieptate 
preotului. Seara, la episcopit, întâmpla- 
rea aceasta stârni hohote de ris. 

Preotul mi-a vorbit despre tendinţele 
liberale, despre irdependenţa clrului a- 
merican, care se explică prin aceea că 
preoţii nu sunt retribuiţi de stat. 

Credincicşi! întreţin cultul cu cheltuiala 
lor. Preotul împarte câştigul săi cu st- 
periori!, în nişte proporţii anumite, aşa 
în cât, nu atârnă de nimeni. Situaţia a- 
ceasta crează de multe oï printre drept- 
credincioşi o emulaţie de caritate, care 
nu este de loc desplăcută. 


Aşa de exemplu, călătoria pe caie o 
făcea dirsul acum, îi era oferită de că- 
tre drept-credincioşi! din parohia sa, 
cari se cotizaseră pentru a strînge suma 
necesară. Medicul îl sfătuise să pet cacă 
cât-va timp pria California şi Colorado, 
pentru a'şi maï vedea de sănătate. Nu 
e nevoe să mai spunem că fără bună 
voinţa mieluşeilor lui D-zeă, preotul n'ar 
fi putut să urmeze nict odată sfatul doc- 
torului. 

Timp de tre! zile omul acesta mă în- 
cântă cu veselia sa. 

Vorbia cu toți călătorii din tren; au- 
ziam pretutindeni risul săi zgomotos. 
Acesta era modul săi. de a câştiga a- 
depți, şi am văzut îndată că reusia de mi- 
nune. Vorbia despre zahar şi despre drep- 
turile protectorale cu agricultorii, des- 
pre mecanică cu industriaşiy, despre tea- 
tra cu o trupă de tineri dansatori şi 
dansatoare care mergea spre San- 
Francisco. 

— Vezi cum suntem noi pe aici ?.. 
exclamă dinsul. Cunoaştem afacerile a- 
mericane ca nişte adevăraţi specialişti. 
Ne interesăm de tot ceia ce poate inte- 
resa pe altul, şi numa! în chipul acesta 
putem câştiga oare-care influenţă. Partea 
slabă a Americanilor, saii maï bine zis 
partea lor tare, o formează afacerile. 

In tren, era din întâmplare şi un ne- 
gustor de conserve. 

.— Nu-l aşa, întrebă preotul, că în 
California somnul (peştele) este ucis cu 
lovituri de puşcă? 

Negustorul, fericit că putea sá vor- 
bească „despre o chestiune în care era 
destul de priceput, ne explică că la gura 
multor riuri, somnul este aşa de nume- 
ros, în cât poate fi împuşcat cu uşu- 
rinţă. 

Apoi adresându-se unul inginer, care 
călătoria pentru plasarea unor maşini: 

— Care este maşina cea mal extra- 
ordinară pe care al văzut-o d-ta vre-o 
dată ? il întrebă dinsul. 


în 


să 
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— Maşina Robert Hoe, răspunse cel 
întrebat. 

Este o maşină care imprimă 220 ki- 
lometri de hârtie pe oră. 

220 de kilometri pe oră!.. Distanţa 
dintre Paris şi Havre! - 

A doua zi dimineaţă, ne deşteptăm la 
San Antonio, ceea ce înseamnă că nu 
mal avem încă de cât tot pe atâta cale 
pînă la El Paso. Iar aici este jumătatea 
drumului spre San Francisco. 

Din când în când, trenul străbate câm- 
piy cu flori gelbene şi cu copaci, nişte 
ştejari trumoşi, cu crengile stutoase. In 
depărtare, mărginind câmpia, liniile al- 
bastre ale colinelor maï joase. Ne apro- 
priem de Mexic; lucrători! poartă pălă- 
rii înalte de pae, de formă conică. In 
apropiere de del Rio, apar casele de 
«adobe», clădite din pământ uscat, cu 
acoperişurile de lemn. 

După bogatele câmpil înflorite, ur- 
mează o vegetaţie săracă, pământul de- 
- vine nisipos, colinele de piatră albă sfă- 
rămăcioasă, sunt din ce în ce ma! dese. 
Râul este toarte strâmt în această parte 
a cursului săi. Pe la staţii, încep acum 
să apară familiile mexicane. Oameni! a- 
ceştia aŭ coloarea feţei brună ca aceia a 
Peilor Rcş!, părul foarte negru, lins, li- 
pit de cap. 

In ochit lor deosebeşti ceva din tipul 
rasei mongole. 

Vine apoï o dezolare generală a na- 
turei ; câmpii de stânci şi de pietre. Nu- 
maï prin albiile seci ale rturilor câte-va 
tufe de verdeață. Nimica viii ; doar câţi-va 
. palmieri pitici şi câți-va cactu ! carl cre c 
în nisip, mat întrerup monotonia câm- 
pici, printr'o monotonie şi maf mare 
încă, e adevărat; dar orl-cum, tote o 
schimbare de coloare, e întrerupere de 
uniformitate. 

Printre stâncile acestea, orele trec cât 
- se poate de încet; când vezi câte-va vaci 
căutând fire de iarbă printre stânci, te 
simţi parcă fericit. Nu văd nicăeri, nici 
locuinţe de oameni, nici gardieni. 

Mă aplec spre prietenul mcii, preotul 
irlandez, şi `f cer o lămurire: 

— Aşa dar, pe aici nu se teme lumea 
de tâ'hari? 3 à 

— Nu! Li-e frică de linşare! In ţara 
ac”asta, unde proprietatea este foarte grei 
de apărat, delictele sunt pedepsite cu cea 
dn urmă severitate. Căci, dacă severita- 
tza mar merge până la cruzime, n'ar 
maï putea fi nici o siguranţă. 

Maï trecură două ore. Vedeam merei 
numat câmpii dezolate, fără nici un pic 
de vegetaţie, fâră nic! o cultură. Ni-un 
cal, nică o vacă, nic o dărâmătură mă- 
car. Orzontul deşert. Nisipurt, dune, 
v.luri de pietre, şi atâta toiul. 

Ia stații, în loc de oraş sai de sat, o 
bara; de lemn. Staţia însăşi e o ghe 
retă. Oficiul poştal este aşezat în Soos 
„tel colibe de scânduri. Două: tre! vac’ 
pasc o iarbă iluzorie. Uae-cri maï viz 
stiţionând nişte trenuri lungi cu vagoane 
enorme acoperite, care transportă spre 
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coastă fructele şi petrolul din Far-West. 
Mal încolo, deşertul, năsipul, pietrele, 
infinitul. 

In dimineaţa cele! de a treia zi, eram 
încă tot în Texas. Texasul, singur, este 
mal mare de cât Austria şi Ungaria da 
un loc! 

El Paso.—Ne dim cezsurile îndărăt cu 
donă ore. — Intre El Paso şi Paris este 
o diferență de opt ore. Aici sunt orele 
nouă dimineaţa, şi în Paris sunt orele 

după prânz; viaţa bulevardelor este în 
toiul el. Câtă depărtare, şi câtă deose- 
bire !., 

Na mat avem de trecut de cât un 
singur pod pentru a intra în Mexic. Imy 
vine o poftă nebună să plec înainte, pe 
jos. Dar trenul nu stă la El Paso de cât 
o jumătate de oră, şi 'mi-e frică să nu 
mă lase în vrmă. Mă mulţumesc să pri- 
vesc de pe peronul gării casele albe şi 
costumele Mexicanilor, cary stai retraşi 
sub o şură. 

Un turist se apropie de ef cu un apa- 
rat totografi:; dar Mexicanii îl întorc 
spatele, ameninţători. 

Ple:ăm înainte. De er, maşina a în- 
ceput să fie acționată cu petrol, care nu 
costă nimica pe aici Fumul pe care îl 
produce petrolul nu este aşa de negru 
ca acela al cărbunelui, dar se răspândește 
cu mal multă greutate. 

Acum străbatem Arizona, deşertul 
Yuma. 

Nişte câmpii imense, inundate, fără 
nici o urmă de viaţă, fâră nici o cul- 
tură, A 

Aceleaşi şi aceleași pietre bizare, tăiate 
în flancul coli e'or. Une-or! mi se pare 
că recurosc sfărămăturile vre-unui castel 
gigantic, sai urmele unor monumente 
grandioase distruse de vre-un flagel, a- 
cum câte va mif de ani, sati blectemate 
de proteţii din timpul luf Assur! 

După ce af privit maf multă vreme 
aceste peisagil triste, simți nevoia impe- 
rioasă de a te apropia îndată de oameni. 
Din fericire, lucrul este ușor, pentru că 
tuturcr li se urăşte şi convorbirile se în- 
cep cu înlesnire. 

In seara zilei a treia am fost specta- 
totul unei priveliști minunate, care a 
plătit cele şease-zeci de ore de dezolare 

In ţinuturile acelea soarele apune foarte 

repede; nu există crepuscul. In ziua a- 
ceea ploase mult şi acum alergam pe un 
platoi inundat de ploae. De odată un tel 
de scântee se produse; soarele spărsese 
norit cari plutea d'asupra munţilor. 
Inălţimile de la vest fură învăluite într’o 
lumină albastră. Bande de azur supra- 
puse formaii în ceruri o perspectivă in- 
hipuită a uror vaste orizonturi marine 
în plină lumină. Vâile blestemate ale 
ArizoneY, pline numai de pietre albe şi 
de stânci goale, licăreaii sub o ploae de 
raze şi păreaŭ n'şte oraşe arabe clidite 
d:-a lungul unei coaste de paradis, D'a- 
supra creştetelor albastre şi a colinelor 
aurite cădeaă torente de argint şi rîuri 
fine de zmarald. 


Soarele apuse ca un cărăbuş gigant in- 
trun pat de perle; o perspectivă admi- 
rabilă se răspândi pe toată întinderea ce- 
rulu). Cristale de azur înotaŭ în Niagare 
de opale; culorile se amestecai într'o 
licărire orbitoare. 

Se părea că minunea aceasta se cobora 
din cer şi pe pământ. Trebuia să fie mal 
înainte o mare sai un fluvii. Am stat 
multă vreme pe platforma vagonului «ob- 
servaţion-car», cu capul aplecat inainte 
spre această feerie. Dar întunericul venea 
repede şi cu cât trenul înainta, mirajul 
devenea tot mat slab. : l 

Inoptase de-a binelea şi acum nu mal 


zăream înaintea mea de cât siluetele în- 


fricoşetoare ale stâncelor. Un vânt rece 
îmi îngheţa tâmplele. Am intrat în va- 
gon. 


IL. 


Los Angeles 


A patra zi dimineaţa când ne-am deş- 
teptat, platourile deşerte ale Texasului 
şi ale Arizonei erai lăsate în urmă. Tre- 
nul era călăuzit de alți conductori, cari 
purtaii nişte caschete de pae şi nişte bluze 
deschise. 

De ambele părți ale drumului se în- 
tindeai câmpurt vaste cu arbori, înşiraţi 
în lini geometrice. Pe cerul dulce nişte 
romi de argint pluteaii încetişor ; razele 
soarelui cădeaŭ pe florile albe şi roze ale 
arbuştilor, aprinzând în uniformitatea ver- 
deţei licăriri de aur. 

Nişte căsuțe de lemn vesele şi lumi- 
noase erai înşirate într'o linie dreaptă 
pe marginea câmpiilor; la drum creştea 
nişte arbori de piper cu frunzele deli- 
cate. In tund de tot se zăreati munţii cu 
stâncile lor albe şi cu creştetele acoperite 
de z*padă. In aer plutea un miros de 
iarbă, de verdeață proaspătă. Aproape de 
inia drumului de fier, San Gabriel — o 
citadelă spaniolă— îşi înalţă zidurile sale 
bătrâne. Când trecem, clopotele prind să 
sune leturghia. Este o primire frun oasă. 

Puțin după aceia, trenul se opreşte la 
Los Angeles. Mi se spusese că e un o- 
raş frumos, un centru important de es- 
-ursiuni; şi în America, oraşele cele 
frumoase sunt prea rari, pentru ca să 
nu mă fi grăbit a mă bucura de prive- 
liştea celora pe care le întâlnim. Am lă- 
sat trenul să plece fără mine; şi nu 
mi-a părut răi 

Sudul Californiei este o regiune în- 
cântătoare, cu nişte staţiuni climaterice 
care se bucură de poziţii fericite. Hote- 
lurile sunt scumpe, dar foarte conforta- 
bile. Numa! bucătăria cam lasă de dorit, 
cum se întânplă de alt-fel în toată A- 
merica. 

Los Angeles este un oraş cu totul 
modern. 

Acum cinck-zeci de ant mavea de cât 
două mil de locuitori, şi acum are a- 
proape o sută de mil. Această colosală 
prosperitate a fost une ori serios ame- 
nințată. Acum câţi-va ani, un «boom» 


teribil a izbucnit printre speculatorii de 
terenuri. 

Diterite societăţi cumpărase terenuri 
întregi, pe care le împărţiră apol în lo- 
turf mal mici. 

Pentru a face ca valoarea acestor lo- 
curi să se urce repede, aşezară liniy de 
tramvae. 

Dar după ce terenurile erai vindute, 
şinele tramvaiului eraă transportate în 
în altă parte, şi aşa mal încolo. Ruina 
sosi curând. Nişte imobile concepute 
pe nişte planuri enorme, rămaseră nu- 
ma! cu câte un etaj. Şi astăzi încă, se 
mal pot vedea chiar în strada principală 
din Los Angeles, alături de cele maï 
somptuase edificii, clădiri cu un singur 
cat, în care sunt instalate magazi!. Cu 
toate acestea, prosperitatea oraşului merge 
crescând; Los Angeles este al donilea o- 
raş din California. 

Când te îndepărtezi de centrul oraşului, 
spre cartierul reşedințelor, este o adevă- 
rată încântare. Nu vol uita nici o dată 
senzaţia aleasă pe care am simţit'o, când 
tramvaiul electric ne-a condus, pe ami- 
cul mei, preotul irlandez şi pe mine, pe 
străzile largi de la apusul oraşului, străzi 
cu trotuare frumoase, mărginite de ar- 
borf de maslini şi de piper. Şi printre 
crăngile pletoase, lăsate în jos cu un aer 
plângător, ale arborilor de piper, câte un 
eucaliptus rătăcit pe ici colea, îți face 
impresia unul gigant într'o lume de pi- 
tică. 

In toate părțile sunt răspândite vile 
drăguţe văpsite în color vesele şi stră- 
lucitoare ca lumina cerului. De jur im- 
prejur numai verdeață şi flori. Acum 
pentru întâia oară mi se întâmplă să în- 
tâlnesc în America architecturi originale. 

Şi nu numa! că clădirile acestea nu 
seamănă cu cele pe care le-am văzut 
pînă acuma în America, dar se poate 
spune cu drept cuvint despre ele că sunt 
drăguţe, ingenioase, variate, graţioase, e- 
legante, bine îngrijite, discrete, atractive. 

Multe dintre ele sunt clădite în stilul 
Renaşterii spaniole, cu acoperişurile a- 
proape drepte, şi cu mici turnuri rotunde. 
Unele sunt ca clădirele franciscanilor din 
veacul de mijloc; altele amestecă stilul 
colonial cu stilul mexican. Toate însă, 
sunt originale şi drăguțe. 

Prin ferestrele deschise zăreşti perdele 
cochete, vase de o formă aleasă, şi flori, 
iarăşi flori. Fără îndoială, oamenii cară 
locuesc acolo, nu pot fi numai nişte oa- 
meni de afaceri, nişte acumulatori de 
comori, el trebue să se gândească şi la 
partea estetică a viețel, trebue să fie şi 
artişti,—şi dacă mar fi, ar deveni în 
scurta vreme, prin forţa lucrurilor. Na- 
tura i-ar ajuta, Căci unul om civilizat 
i-ar veni foarte greu să trăiască indife- 
rent în mijlocul unor asemenea fru- 
museţi. 

Ce natură bogată !.. Palmieri înalţi de 
câte zece metri, rotunzi, tufoşt; iukaşi co- 
losali, semănând foarte bine tu nişte ca- 
pete de Eumenide; toate plantele agă- 
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țătosre, trandafiri, geraniumi, volubile , 
glicine, clematite, se întăşoară în jurul 
trunchiurilor, uşoare, zvelte, de parcă 
ar avea picioare. 

Şi aerul este îmbălsămat de mirosul 
lămâilor şi al portocalilor, de parfumul 
camforilor şi al mimozelor înflorite, de 
hiacinte, de crini, de heliotropi, şi mal 
cu seamă de trandafiri. 

Această îngrămădire de plante aroma- 
tice şi de parfumuri, îți lasă impresia 
unor bogății imense şi a unei tecundi- 
tăți fâră sfârşit. 

In ţinutul acesta vine să se maï odih- 
nească cef obosiţi de lupta vieţi. Auzi 
foarte des tuşind. Oament paliză se preum- 
blă pe străzile sgomotoase, lucru pe care 
nu-l mal vezi nică într'o altă parte. 

Dacă situaţia lor materială nu le fa- 
gădue să stea liniştiţi, se fac chelneri 
prin restaurante, saii conductori de tram- 
vae; ar fi în stare să facă ork-ce numai 
să nu părăsiască climatul acela bine cu- 
vântat, 

Se pare că nu prea plouă adese orf la 
Los Angeles; dar când plouă, plouă cum 
se cade! 

Am văzut şi o zi de ploae. Străzile 
erati inundate; apa avea coloarea petro- 
lului, care în timpul acela, ţâşneşte în 
multe locuri din pămînt. Numai tram- 
vaele mai puteaii circula; dar şi asta, cu“ 
mare greutate. Din fericire, trotuarele 
sunt destul de ridicate; fără această mă- 
sură de pază, străzile ar fi inundate. In 
colțul străzilor, bărbaţi! îşi scoteaŭ ghe- 
tele şi îşi ridicaă pantalonii, Alţi! mal 
nepăsători, mergeaŭ de-a dreptul, fără să 
aleagă. O femee, când voia să treacă de 
pe un trotuar pe celalt, sai să se urce 
întrun tramvai, trebuia să facă înconju- 
rury nestârşite. Se întâmpla une ori, după 
figura doamnei, sai după caracterul con- 
ductorului, ca acesta să sară în apă, şi 
s'o aducă în braţe. Toate acestea se fac 
cu cea mai mare răceală, fără risete, 
fără ţipete. 


a e a - 
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Pasadena.—E numele unel staţiuni de 
iarnă, la o oră distanţă de Los Angeles, 
cu tramvaiul. Este ţinutul celor bogaţi. 
Natura pare şi maï bogată pe aici de 
cât la Los Angeles. Am văzut pe acolo 
nişte plantații care m'ai lăsat uimit; 
mal cu seamă trandafirii, sunt prodi- 
giosi. 

Străzile din Pasadena sunt de o cu- 
răţenie ideală; am străbătut multe oraşe, 
dar nu-mi amintesc să mal fi văzut 
unde-va ceva la fel. 

Pământul e maï noŭ pe aici, seva mat 
abundentă; mal multă bogăţie, dar maì 
puţină eleganţă. Din când în când, au- 
tomobile trec cu o viteză fulgerătoare. 
Ce naiba maï caută şi maşinele acestea 
pe acolo? Mi se pare că n'ar trebui să 
întâlnesc de cât oameni liniştiţi, cărora 
le place să rămâe într'o eternă contem- 
plare, şi să trăiască în pace. 

Priveliştea vilelor este aşa de adora- 
bilă; în faţă, terase acoperite peste tot 
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cu flori; şi arbori şi verdeață, şi iarăşi 
flori. 

Sunt unele pe care nu le-am văzut 
nici odată, şi nici nu ştii cum se nu- 
mesc. 

Pe drum, fete tinere, purtând berete 
roşii, călăresc nişte cal mici, de origină 
pură mexicană; trăsuri uşoare aleargă a- 
lături, conduse asemenea de femei. 

AY senzaţia unor bogății care caută a 
fi ascunse, a une! abundenţe prea exa- 
gerate, a unei frumuseți prea pertecte, a 
unei dulceţi tiranice, şi-al vrea să stať 

loc, fără nici o mişcare, fără nici un 
gest, fâră nici un gând. : 
` =œ e 

€ - 

De la Los Angeles mam dus la Ca- 
talina Irlanda. 

E o insulă situată în plin ocean Pa- 
cific, la trei ore distanță, cu vaporul. 
Mi-am petrecut o zi întreagă preumblân- 
du-mă printre stânci, adunând vegetaţia 
bogată din vale, şi privind pe panorama 
imensă a pacificulut, marile vapoare care 
treceal spre San-Francisco. i 

O mică barcă m'a condus până la o 
oare care distanţă, de-a lungul golfului 
liniştit, pentru a admira vegctiţiile sub- 
marine. Luntraşul îm! spunea numele 
plantelor şi al peştilor, şi-mi indica în 
acelaş timp adincimele cele ma! prin- 
cipale. 

Erai stânci încrustate cu scoici, peşti 
roşii, peşt! verzi, peştişori de argint, care 
ondulaii încetişor printre fugerile mişcă- 
toare şi printre algele legănate grațios 
de valuri, în depărtare, marea prezintă 
reflecte de opal, maf încolo nişte ade- 
văraţi arbori, cu ramurile lungi, care 
părea agitate de un vînt furtunatec; 
peşti mal mari, de toate tormele, apă- 
reaii ca printre ferestrele unu! aquarium. 

Și când te perdeal ma! mult privind 
toate aceste minunăţii, avea! iluzia unor 
câmpuri tertile inundate de un uragan. 
In jurul meă auziim numat exclamări 
de admirare. Era ca într'o ţară a vi- 
sului. 


* 


(Va urma) 


ARBORELE DE... CARNAȚI 


Ca şi cum ar vorbi cine-va despre 
minele lui Macaroni din Asia mică. sati 
despre nişte cariere de cauciuc în Urali, 
saii despre nişte isvoare de apă de Co- 
lonia, în Tasmania! 

Şi cu toate acestea lucrul este cât se 
poate de serios; cel puţin, fotografia 
noastră nu poate fi imaginară. 

Priviţi : un copac plin de ramuri, a- 
vând aparenţa unui nuc bătrân. De a- 
ceste ramuri sunt suspendate fructe. Şi 
fructele acestea, maŭ oare forma, co- 
loarea şi dimensiunile unor adevăraţi 
cârnaţi? A nega lucrul acesta, ar în- 
semna a nega evidenţa, 
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Arborele cu.. cârnaţi 


Iluza ar fi complectă, dacă acestor | tate, şi fie-care copac turnizează mate- 
produse naturale nu le-ar lipsi mirosul į rial în valoare de 180o lei; peste cinci 
— mirosul acela care 'ţi deşteaptă pofta, | any, coaja a crescut la loc, şi operaţia 
şi dacă n'ar avea un gust cu totul fad. | poate fi repetată de maï multe orl. 

Arborele acesta cu fructele extraordi- Germanii, cari de felul lor sunt Oa- 
nare, creşte în abondenţă în coloniile | men! practici, îşi dai toate silințele pen- 
germane din estul AtriceY. tru a face cât maï întinsă cultură cu a- 

Este un copac foarte preţios, pentru | cest noù izvor de avuţie; de sigur că 
că intrupează una dintre varietățile ar- | vor reuşi, după cum aù reuşit cu gră- 

_borelui de pâne, care joacă un rol atât | dinele de cucaliptuşi — adevărate focare 
de important în fabricarea hârtiel. igienice, adevăraţi propagatori de sănă- 

Mal multe mari uzine germane aŭ | tate. 
început să-l întrebuințeze cu succes, aşa 
în cât peste puţin, coloniile germane vor Pretutindeni pe unde creşte eucalip- 
avea un noi izvor de bogății. tul, frigurile fug! Eucaliptul este sănă- 

Jupuitul coajet îl fce fâră nică o greu- | tatea! Şi arborele a căruia coaji poate fi 


OMUL SI NATURA 


Forța viermilor de pământ. — Ştiţi 
care este cel mal puternic dintre toţi 
muncitori] pe care-l cunoaştem? E vier- 
mele de pământ! 

Fie-care fărămătură de pământ, până 
la o adâncime de 60 centimetri; este 2- 
dusă la suprafață de viermi! de pământ, 
cel puţin odată într'o sută de ani. 

După calculele fâcute de un naturalist 
englez, viermii aduc la suprafață 62,233 
tone de pământ pe fie-care milă pătrată. 

Aceste cifre ni se vor părea ma! pu- 
ţin surprinzătoare, dacă vom şti că în- 
tâlnim 150 până la 200 de viermi pe 


fie-care metru pătrat, şi că fie-care din- 
tre ef sapă ma! multe galerii. 

Se crede în general că pe fie-care 
hectar de pământ există cam vre-o suti 
trei-zeci de mil de viermi: dar cifra a 
ceasta este destul de variabilă. 

Viermi aduc la suprataţă 66 de tone 
pământ noii pe fie-care hectar, adică 
6,600,000 kilograme de pământ, pe fie- 
care kilometru pătrat. 

x 


O statistică tristă. — Administraţia 
biuroului «Veritas» a publicat lista ac- 
cidentelor maritime semnalate în timpul 
lune! Februarie 1907. 

In total, ati fost pierdute 18 vase ame- 
rican€, 19 engleze, unul danez, 2 fran- 
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întrebuințată cu atâta uşurinţă la fabri- 
carea hârtiei, este bogăția ! 

De altminteri copacul acesta nu creşte 
numaï în posesiunile germane,- îl ma! 
întâlnim în insulele Sonde, în Moluşte 
şi chiar în Madagascar. 

Sfârşind aceste câte-va rânduri, nu ne 
putem opri o reflecţie: 

Nu este oare curios ca arborele acesta 
să fie răspândit to:ma! într'o regiune a- 
parținând Germanieï— țară în care câr- 
naţii, de orl-ce "natură, de ork-ce mă- 
rime, se bucură de o consideraţie enor- 
mă, şi sunt înconjurați cu cele mai en- 
tuziaste semne de dragoste şi de res- 
pect ? Drac. 


ceze, trei greceşt!, unul italian, 15 nor- 
vegiene, 2 ruse, 2 suedeze, unul uru- 
guian. Adică la un loc 64. 
In numărul acesta sunt cuprinse şi 4 
vase presupuse pierdute din pricina unel 
complecte lipse de ştiri, ` 
Acestea sunt vasele de vânt, vasele 
cu pânze. 
Vapoare ai fost pierdute în aceiaşi 
lună: 1 german, 1 american, 15 engleze, 
1 austriac, I brazilian, 2 daneze, 2 spa- 
niole, 4 franceze, 1 grec, 1 italian, 1 
japonez şi 3 norvegiene. In total 33. 
După cum se vede, Anglia ţine re- 
cordul. Lucrul nu e de mirat, pentru că 
Anglia este ţara care posedă cele mal 
multe vase. 


Vom avea oare, o monedă univer- 
sală ? — Se anunţă că un savant ge- 
nevez, d. de Sanssure, va încerca: să rea- 
lizeze in materie de monedă, ceea ce 
doctorul Zamennof a reuşit să realizeze 
în lumea cuvintelor, creând faimosul «es- 
peranto». ; 

D. René de Saussure a emis urmă- 
toarea idee: 

Så creeze o valoare care să aibă curs 
internațional. Călătorii care ar circula în 
ţările uniune! latine, ar avea dreptul să 
plătească sai cu bani! ținutului sai cu 
moneda cea nouă. 

D. de Saussure a luat ca unitate o 
piesă de aur cântărind 8 grame, a că- 
reia valoare e:te de 25 lel. 

Această monedă va avea diferite di- 
viziuni şi sub diviziuni zecimale. 

Piia urmare, e vorba de un întreg 
sistem monetar internaţional, a căreia 
utilitate o poate vedea orl-cine, de la 
prima aruncătură de ochi. 


* x 

Dacă America de Nord a rămas me- 
reù ţara recordului în materie de mi: 
liaide, trebue să se ştie insă, că şi în 
lumea noastră (X stă câte-va averi fru- 
muşele. 

Zilele trecute sai vândut la Londra 
bijuteriile domoişoare! Lewis-Hill, fiica 
d-lui Sam. Lewis, câre a lăsat la moar- 
tea sa 66 milioane de franci. 

Din vânzarea acestor bijuterii s'a rea- 
lizat suma de 2,400,000 franci. Lotul 
principal a fost un lanţ conţinând 230 
de perle care s'a vândut cu 420,000 de 


franci ; o diademă de diamant, un co | 
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lier, o pereche de cercel, sai vândut 
iarăşi cu nişte preţuri considerabile. 

Aşa ceva nu se mal văzuse de la vin- 
zarea bijuteriilor lordului Dudley. 

Dar dacă ne-am inchipui că într'o zi 
se vor scoate în vânzare bijuteriile şa- 
hului Persiei! a 

x 

Cutremurile de pământ cauzate de 
progres. — Un fizician american, d. C, 
Hallock de la «Societatea științifică din 
Washington» pune toate agitaţiile sis- 
mice din epoca noastră, pe socoteala pro- 
gresulu), adică pe a uneia dintre mani- 
testaţiile sale cele mai importante: elec 
tricitatea. 

«Dacă primim de bună teoria lui O- 
liver Ladge, zice savantul, după care pă- 
mântul este un enorm magnet, pose- 
dând o armatură de . un dinamo im:ns, 
a căreia sursă de energie este soarele, 
trebue să atribuim desimea cutremurelor 
d: pân âat faptului că suprataţa terestră 
este prea mult săturată de electricitate. 

Materiile eterogene care constitue în 
mare parte învălişul pământului sunt 
puse în mişcare, producând la râadul 
lor o nouă cantitate de energie electrică. 

Cutremurile de pământ nu sunt prin 
urmare datorite numai unor cauze, na- 
turale; omul, care a întins pe întreaga 
Suprataţă terestră o rcţea puternică de e- 
lectricitate, contribue la provocarea lor. 

Alt-te!, nici cutremurile, nici erup- 
tiile vulcanice nar putea fi aşa de dese. 


> VAR ei a 


Ultima expediție a unul aventurier 


— Urmare — 


Înatr'un colţ eraii aşezate câte-va oale 
ncgre. Trompet le examină. 

— Este nişte sei !.. exclamă dinsul. 
Afacerea se potriveşte de minune, Arun- 
cați oalele acestea în pae. 

Şi pe când indienii îi executaă ordi- 
nul, Trompet scoase un chibrit şi dădu 
foc grămezii de pae. 

După aceca se întoarseră cu toţii în 
casă. 

Fostul zuav urcă repede scările şi pă- 
trunse în micul arsenal. 

Eraŭ acolo două piese de baterie, pe 
cari Trompet le ob ervase de maï inainte, 
când venise să ia hainele şi-armele. 

— E hel ! exclamă dânsul, M.xicanul 
şi-a comandat jucăriile acestea pentru a 
trage salve de artilerie în zilele de săr- 
bătoare ; dar sunt nişte jucării care par 
a fi solide, şi rămâne de văzur dacă nu 
le vom putea întrebuința ca tunuri de 
asalt! 

După o căutare de câte-va -morhente, 


Trompet reuşi să descopere şi procc- 
tilele. 

Cât despre praf, era acolo o cantitate 
destul de mare. 

De afară se auziră strigătele : 

— Foc! foc! I} fuego? il fuego ! 

— A ha! exclamă fostul zuav ; ati in- 
ceput să vă încălziţi, canaliilor! Dar mal 
aşteptaţi puţin. Sărbătoarea va fi come 
plectă.fŞi arătă tunurile indienilor. 

— Voi doul, duceţi jucăriile acestea 
sus. Tu vel luagloanţele şi pratul..., iar 
restul îl voii lua eù. 

Cel de-al patrulea indian fu trimis în- 
dărăt la uşă, pentru a sta acolo de pază. 

Indienii se aplecară veseli, şi fâră nicy 
un murmur ridicară în spate tununle a- 
celea care trebuiati să aibă fie-care cel 
puţin câte o sută de kilograme. 

Cel-l'alt indian şi Trompet soseaŭ din 
urmă. 


Terasa cas.ï luf don Ignatio era ine- 


cată în fum, Tovarăşi! lut Trompet,a bi 
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şi indieni, rămăseseră uimiţi în fața a- 
cestul incendii care sosea tocmai la timp. 

— Hel! vol de acolo, le strigă Trom- 
pet, n'a sosit încă momentul să staţi cu 
mâinele în şo!dari. Lupta nu este încă 
sfârşită ; abia am început! 

Toţi se întoarseră, şi în faţa acelor 
piese de artilerie, la care nimeni nu se 
gândise, rămaseră cu gurile căscate, 

— Cum găseşti această mică farsă pe 
care le vom juca o, căpitane ? întrebă 
Trompet, care în sine însuşi era foarte 
încântat de uimirea tovarășilor săř. 

«Afacerea aceasta m'a încălzit bine. 

— Cum! Aşa dar, tu. 

— "Mera aşa de frig! întrerupse 
Trompet; acuma însă, trebue să ne o- 
cupăm de aceste d-uă guri de foc. 

«Tu Chapardo, al fost. zuav, ca şi 
mine ; prin urmare, trebue să fil şi tu- 
nar. Vel arăta manevra căpitanului. Am 
examinat eŭ bine totul ; nu ne rămâne 
de cât să apropiem fitilul, în momentul 
oportun. Mexicani n'a de cât să facă 
vre-o mişcare, la dreapta sai la stânga. 

— Dar dacă vom întrebuința toate 
gloanţele pentru tunuri, observă Chapardo, 
nu vom mai avea cu ce să ne încărcâm 
puştile | | 

— Le putem întrebuința fără frică pe 
acelea cari le-am adus aici. Pentru puşti 
mă duc ei să aduc altele; nişte gloanţe 
cum n'al mal văzut tu nici-o dată. 

— Şi când mă gândesc că adineaoră 
eŭ te credeam nebun! 

— Nu încă, dragul mei camarad... 
Dar îmi place şi mie să joc din când în 
când câte o mică festă... 

Trompet se cobori din noi, împreună 
cu cel tref indieni. a 

Dar abia făcuseră câţi-va paşi în subte- 
rană, şi se opriră. Auziseră nişte paşi, şi 
o lumină fusese. stinsă cu bruscheţă. 

— Opreşte-te acolo, saii trag! strigă 
Trompet, şişi ridică carabina. 

— Nu trage, caballero, nu trage !... 
răspunse o voce plângătoare. 

— Apropie-te, şi aprinde-ţi felinaru. 


Se auzi zgâriitura provocată la aprin- 
derea unui chibrit, şi un om înaintă 
tremurând. 

Trompet îl apucă de braţ, şi lipindu-! 
țeava unvi revolver, de frunte îi zise : 

— Spune-mi und: este comoara stă- 
pânului tăi, sai îşi zbor creeri!! 

— Comoara stăpânului mei, hombre 
de bueno ; dar don Ignatio îşi ţine banii 
acasă la dânsul, ascunşi în lăzi. 

— Lasă gluma de-o parte; nu-ţi vor- 
besc despre banii săY,ci despre comoara 
cu paza căreia eşti însărcinat tu. Doar 
nu mă vel face acum să cred că te-a 
pus acolo sub pământ, pentru a supra- 
veghia apusul şi răsăritul soarelui ! 

— Hcl, caballero, d ta voeşti fără îi- 
doială să 'miY vorbeşti despre mineraiul 
care n'a fost încă exp'oatat? 

— Nu-mi pasă de numele pe care 
voeşti să i-l dar; arată-n! mal repede 
drumul. 
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— Urmează-mă, 
conduce. 

Ca măsură de prudență, unul dintre 
indieni îşi înfaşură teribilul săi «lasso» 
în jarul mijlocului conducătorului. 

Porniră înainte, şi după ce străbătură 
un labirint de galerii se văzură în fun- 
dal unei săli lungi, în care se deschidea 
o uşe. 

— Acolo este, zise paznicul. 

— Deschide, comandă Trompet. 

— Hombre de bueno, văd bine că d-ta 
nu eşti un bandit ordinar; te voit ruga 
să'mi acorzi o favoare. 

— Care? 

— Am jurat stăpânului mei să nu 
deschid nitf odată poarta aceasta nimă- 
ruia; deschide d-ta însuţy. 

ȘI îl întinse cheia,— o bucată de fier 
care cântărea două sau trei livre. 

Trompet deschise vşa. ; 

— Mergi înainte ! zise dinsul gardia- 
nului. 

Acesta pătrunse în pivniţă. Păreţii scân- 
teiati peste tot. e 

Era pepite de argint. 

La lumina felinarului, Trompet le exa- 
mină de aproape. 

— Prea mari, prea mari, murmură 
dinsul, clătinând din cap. 

Cel-Palt avu o exclamaţie de uimire. 

— Dar, caballeros, acela este a-gintul 
cel maï fin; cel puţin don Ignatio îl vinde 
in tot-d'auna ca marfă de prima calitate. 

— Se poate, amice; dar precum foarte 
bine al spus-o adineaori, eù nu sunt ua 
bandit ordinar; 'mi-ar trebui nişte bu- 
căţi mal mici, aşa cât nuca de exemplu. 

Gardianul, uimit, arătă cu mâna în- 
trun colţ. 

— Ce este acolo? întrebă Trompet. 

— Argint în bucăţi mici. Dar trebue 
să te înştiințez că nu mal este argint 
curat, 

— AI sad? 

— Iată, caballero, iată. 

La un semn al lui Trompet indienii 


caballero; vă voii 
i 
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asemenea idei. Căpitane, cred ct! putem 
numi locotenent !.. 

— Să'l numim, 
zând. 

— Mulţumesc, căpitane, exclamă Trom- 
pet cu ceă mai mare seriozitate. 

«Şi acum să'ml spuneţi ce Sa mal pe- 
trecut pe aici? 

— Priveşte, răspunse Gerald; fru- 
moasa clădire a lui don Ignatio nu mai 
este de cât o ruină. Totul a fost distrus. 

— Lucrul acesta îl văd eŭ bine, că- 
pitane ; dar oamenii unde sunt? 

— S'ai refugiat în păduricea pe care 
o vezi colo, în spre vest. 

— Ei bine, propuse Trompet, eŭ cred 
că a sosit momentul să spălăm putina de 
pe aici. Gardianul va lua argintul, şil 
va duce din noi la locul săi. 

— AY înţeles ? întrebă dânsul, întor- 
cându-se spre paznicul lui don Ignatio. 

— Aşa dar, nu luaţi nimica cu d-tră, 
domnule locotenent ? 

Trompet înălţă din umeri. 

— N'am ucis până acuma de cât vre-o 
două-zeci de servitori, răspunse Gerald. 

Ai maï rămas încă vre-o două sute, 
şi aŭ cu toţii cal. Lupta n'ar fi de loc 
egală. 

Atunci gardianul se apropie respec- 
tuos de tinărul căpitan. 

— Senor căpitan, zise dânsul, văd a- 
cuma că sunteţi nişte oameni cinstiţi. 
Voiţi să-mi daţi voe să mă duc să spun 
stăpânului meii ceea-ce am văzut ? Nişte 
francezi cari ştii unde se află comoara, 
şi cari totuşi nu predă! Don Ignatio 
este un om nobil; va veni el însuşi să 
vă ceară ertare. 

— Dar d-ta uiţi că i-am distrus pro- 
prietatea ? întrebă Gerald, 

— Don Ignatio este aşa de bogat, în 
cât lucrul acesta nu va avea mare im- 
portanță pentru dânsul. 

Tinărul nu voi să primească propu- 
nerea aceasta, fără a fi consultat mal în- 
tâii pe Trompet şi pe Chapardo. Dar în 


răspunse tînărul ri- 


se aplecară şi sacii tură repede umpluţi. | clipa aceia se auzi în depărtare sunet de 
— Acum, amigos, să ne grăbim; prie- ; trâmbiţi şi bătae de tobe. 


teni] trebue să ne aştepte. 


— Suntem salvaţi! suntem salvaţi! 


Inchise uşa şi dădu cheia gardianului, ! stiigară amici! noştri. Este un regiment 


care nu putea să'şi creadă ochilor. 

— Numal atâta luaţi, caballe:o? în- 

trebă ie neştiind ce trebue să facă. 
- Da, 

— Ah, dacă stăpânul met şi-ar fi în- 
chipuit aşa ceva, nu v'ar fi fâcut nici o 
împotrivire. 

— Vino cu noi, zise Trompet drept 
crl-ce răspuns. 

Eşiră din subterană şi în curând fură 
pe terasă. 

Sacil fură aruncaţi la pământ şi bucă- 
HE de argint se răspândiră în toate păr- 
gile. 

_— Ce este asta ? întrebă Gerald. 

— Obuzuri de argint, căpitane; cred 
că mexicanii nu vor avea de ce să se 
plângă. 

— Aturisitul de Trompet! exclamă 
Chapardo; numal dinsul putea să aibă 


francez. 

Sute de exclamaţii fură răspunsul. 

— Viva el Mezico ! Viva Juarez ! 

— Urlaţi ! exclamă Trompet, în cu- 
rând veţi dansa |! 

Trei batalioane de infanterie înaintat 
în pas gimnastic. 

raŭ soldaţii mexicani. 

Cele două tunuri fură repede aşezate 
în direcţiune de bătae. 

— La patru «ute de metri distanţă, 
foc ! comandă Trompet. 

Obuzurile porniră, vre-o trei-zeci de 
soldaţi se rostogoliră la păment. 

Trupele se opriră un moment; nu se 
aşteptaseră la această salvă de artilerie. 
Don Ignatio care mergea alături de co- 
lonelul mexican, rămăsese tâmpit. 

Alte două detunături urmată, tot aşa 
de ucigătoare. Apol alte două. 


— Aduceţi apă ! strigă Trompet ; pie- 
sele at început să se încălzească. 

Indiei! executară ordinul cu o repe- 
ziciune fulgerătoare şi alte două detună- 
tură urmară, la intervale de câte-va sc- 
cunde. 

— Inainte? Adelante ! comandă şe- 
tul batalioanelor mexicane. . 

Soldaţii porniră înainte; dar aproape 
îndată se oprirå, cu nişte gesturi pline 
de uimire. 

Acum nu maï ascultati de vocea ș fi- 
lor; se aplecară la pământ şi se împrăş- 
tiară în toate părţile, ` 

Unii dintre el se aplecaii chiar d'asu- 
pra cadavrelor camarazilor lor. 

Gerald înţelese îndată ce se petrecea. 

— In sus!.. Trageşi în sus! comandă 
dinsul cu vocea puternică. 

Şi îndreptă el însuşi tunul pe care îl 
manevra Chapardo. 

Proectilele plouară d'asupra capetelor 
soldaţilor mexizani, cari îşi aruncară ar- 
mele pentru a culege maï bine aceste o- 
buzuri de o nouă specie. 

—: Vol de-acolo, foc! comandă tînă- 
rul căpitan, întorcându-se spre indieny. 

Impuşcăturile începură şi mal ucigă- 
toare încă de cât focurile de artilerie, 
pentru că fie-care glonte abâtea un om. 

— Frumoasă idee, căpitane, zise Trom- 
pet, tăvălindu-se de ris. Mă duc să ma! 
aduc muniţiuni. 

Haide, vino şi d-ta cu mine, adăugă 
dînsul, întorcându-se spre gardianul co- 
moril. 

— Senor căpitane, răspunse acesta, 
adresându-se lui Gerald, dă-mi câţi-va 
oameni pentru un sfert de oră. În tim- 
pul acesta, trăgeţi mereii cu tunurile în 
sus, fâră să maï împuşcaţi oamenii, şi, 
vă jur că veți fi salvaţi. 

Gerald îşi fixă asupra necunoscutului 
privirea sa fulgerătoare. : 

— Am încredere în d-ta, 
ia şease indieni. 

Apaşi! îşi încercară armele. 

— Nu veţi avea nevoe de arme, zise 
Mexicanul. 

Soldaţi! îşi ridicară privirile întrebă- 
toare spre ştful lor. 

— Duceţi-vă, zise acesta. 

Gardianul plecă cu ei, le dădu săpi şi 
cazmale şi îi conduse la intrarea sub- 
teranej. 

După un sfert de oră de muncă intra- 
rea “aceasta era destul de largă pentru 
ca să poată pătrunde în ea doul oameni 
călări alături. 

Acum veniră din noŭ pe terasă. 

— Am sfirşit, domnule căpitan; co- 
boriţi-vă cu toţii, şi luaţi-vă cait. 

(Cât al clipi din ochi, amicii noştri 
fură gata de plecare. 

—— Peste două momente fură pe cal. 

— A! aŭ mal rămas douï cal, mur- 
mură Trompeti 


caballero; 


(Va urma) 


